






Il presente listino è valido dal 1 Aprile 2014.
I prezzi del presente listino si intendono al netto di I.V.A.

Tarif valable à partir du 1 Avril 2014.
Les prix de ce catalogue sont indiqués hors T.V.A.

Diese Preisliste ist gültig ab dem 1. April 2014.
Alle hier angeführten Preise verstehen sich ohne MwSt.



CHIUSURE_PAROIS DE DOUCHE_DUSCHABTRENNUNGEN

 BEYOND SHOWER . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6
 KAHURI . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10
 NOOR . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .26
 FLUIDA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .50
 SLINTA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .64
 HERITAGE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .90
 SUAVE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .110
 STEP-IN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .124
 LIFE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .148
 ISY . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .166
 LULA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .188
 APTA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .214
 DADO. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .228

PIATTI DOCCIA_RECEVEURS DE DOUCHE_DUSCHTASSEN

 SUITE / SET . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .260
 RAZOR . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .264
 RAZOR con bordo_avec bords_mit gehobenen Rand . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .270
 RAZOR WALL . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .272
 QUASAR . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .274
 FLAT . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .278
 PLANOR . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .282
 CINCO . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .286
 QUICKR . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .290

PANNELLI DOCCIA_PANNEAUX DOUCHE_DUSCHPANEELE

 MODULA S . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .296
 MODULA L . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .298
 BABELE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .300
 OSMOS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .302
 BLISS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .304
 GLAM . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .306
 FLAIR . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .308
 LOOK . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .310
 SHOWERTUBE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .312
 JUMP . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .314
 BLANCO . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .316 
 

VADEMECUM_GUIDE_HANDBUCH . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .318



chiusure doccia
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beyond shower
| area doccia walk-in |
espace walk-in_Walk-in Duschbereich
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beyond shower ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
2250 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
8 mm

walk-in_walk-in_walk-in
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� FINITURA PIATTO_FINITION RECEVEUR_DUSCHTASSE AUSF. � SHINING GLASS®

0 bianco opaco_blanc mat_Mattweiß incluso_compris_inbegriffen
1 nero opaco_noir mat_Mattschwarz

AREA DOCCIA
con piatto in Pietraluce®, piletta di scarico con 
copertura in Pietraluce®. 
Chiusura walk-in con cristallo trasparente da 8mm 
con trattamento Shining Glass® e braccetto con 
soffione doccia integrato Ø 250mm finitura cromo. 
Installazione: ad angolo. 
Piatto doccia disponibile nei colori: bianco opaco, 
nero opaco.

DOUCHE
avec receveur en Pietraluce®, vidage avec couverture 
en Pietraluce®. 
Paroi walk-in avec verre transparent de 8 mm avec 
anti-calcaire Shining Glass® et support avec douche 
de tête intégrée Ø 250mm finitions chromées. 
Installation: en angle. 
Receveur de douche disponible dans les couleurs: 
blanc mat, noir mat.

DUSCHBEREICH
mit Pietraluce® Schale , Ablaufventildeckel Pietraluce®. 
Schließen walk-in mit 8mm Klarglas mit Shining  
Glass® Behandlung Arm -und Duschkopf mit 
integrierter Ø 250mm verchromt.
Installation: Ecke. 
Duschwanne Erhältlich in den Farben: weiß matt, 
schwarz matt.

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

PREZZO
PRIX

PREIS

Beyond Shower HE00�0000000000



kahuri
| chiusura doccia con porta pivot |
paroi de douche avec porte pivotante_Duschabtrennung mit Schwenktür
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kahuri
| chiusura doccia con porta pivot |
paroi de douche avec porte pivotante_Duschabtrennung mit Schwenktür

su misura_sur mesure_maßgefertigt

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen

CRISTALLO_VERRE_GLAS
• trasparente_transparent_transparentes
• fumé_fumé_fumé
• satinato_satiné_satiniert

SHINING GLASS® anticalcare_anti-calcaire_Anti-Kalk-Schutz
incluso_compris_inbegriffen

PROFILI_PROFILÉS_PROFIL
• bianco opaco_blanc mat_Mattweiß
• brillante lucido_brillant_glanz
• nero opaco_noir mat_Mattschwarz

Chiusura doccia con porta pivot, con possibilità di regolazione dell’anta e maniglia verticale dal design contemporaneo.
Paroi de douche avec porte pivotante, avec possibilité de réglage de la porte et poignée verticale au design contemporain.
Duschabtrennung mit Regolierbaren Pivot system und Zeitgemassen Modernen Vertikaler Griff.

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
2100 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
8 mm
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KR

KC+KL KO+KL

KK

KDKN

p. 20

p. 18 p. 22

p. 24

p. 14

p. 16

KAHURI

NICCHIA
NICHE
NISCHE

ANGOLO
ANGLE
ECKE

ANGOLO DOPPIA PORTA
ACCÈS D’ANGLE
ECKE DOPPELTÜR

SEMICIRCOLARE - r. 550mm
QUART DE ROND - r. 550mm
HALBRUND - r. 550mm

porta con segmento fisso 
in linea e laterale

porte avec segment fixe en 
ligne et latéral

Tür mit senkrechtes festes 
Element und Seitenpaneel

doppia porta
deux portes
Doppeltür

porta pivot
porte pivotante

Tür pivot

porta con segmento fisso in linea
porte avec segment fixe en ligne

Tür mit senkrechtes festes element

PIVOT
PIVOTANTE

PIVOT

porta pivot
porte pivotante

Tür pivot

porta pivot con laterale
porte pivotante avec latéral
Tür pivot mit Seitenpaneel
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KN_L KN_R

kahuri kn

34,5 mm

14,9 m
m

27 m
m

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
2100 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
8 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

porta pivot_porte pivotante_Tür pivot
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 3 bianco_blanc_weiß R destra_droite_rechts incluso_compris_inbegriffen
F fumé_fumé_fumé 5 brillante lucido_brillant_glanz L sinistra_gauche_links
S satinato_satiné_satiniert 7 nero_noir_schwarz

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi 
de la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 500 mm  - max 900 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - min 1850 - max 2100 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® inclusa_comprise_inbegriffen

profili di compensazione_profilés de compensation_Ausgleichsprofile opzionali_en option_optional  pag._S.  257

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERBARKEIT*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

T F S

A B

21
00

 m
m

B

A
porta pivot_

porte pivotante_Tür pivot

GKN0001��0� 700 655_705 480 130

GKN0002��0� 750 705_755 530 130

GKN0003��0� 800 755_805 580 130

GKN0004��0� 900 855_905 680 130
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34,5 mm

22,4 mm16 mm

14,9 m
m21,8 m

m

kahuri kk

KK_L

KK_R

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
2100 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
8 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

angolo doppia porta pivot_deux portes pivotantes d’angle_Doppeltür pivot Eckduschabtrennung



K
A

H
U

R
I

17

� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 3 bianco_blanc_weiß R destra_droite_rechts incluso_compris_inbegriffen
F fumé_fumé_fumé 5 brillante lucido_brillant_glanz L sinistra_gauche_links
S satinato_satiné_satiniert 7 nero_noir_schwarz

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi 
de la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 500 mm - max 1000 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - min 1850 - max 2100 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® inclusa_comprise_inbegriffen

profili di compensazione_profilés de compensation_Ausgleichsprofile opzionali_en option_optional  pag._S.  257

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERBARKEIT*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

T F S

A B

21
00

 m
m

B

B

A
chiusura ad angolo 

accés d’angle*
Eckduschabtrennung*

GKK0001��0� 700 665_690 720 130

GKK0002��0� 750 715_740 790 130

GKK0003��0� 800 765_790 870 130

GKK0004��0� 900 865_890 1000 130

21
00

 m
m

B

B

A
chiusura ad angolo 

accés d’angle*
Eckduschabtrennung*

GKK0005��0� 1000 975_1000 1000 230
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34,5 mm

22,4 mm16 mm

14,9 m
m21,8 m

m

kahuri kc+kl

KC_L KC_R

KL_R KL_L

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
2100 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
8 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

porta pivot e laterale_porte pivotante et latéral_Tür pivot mit Seitenpaneelporta pivot e laterale_porte pivotante et latéral_Tür pivot mit Seitenpaneel
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 3 bianco_blanc_weiß R destra_droite_rechts incluso_compris_inbegriffen
F fumé_fumé_fumé 5 brillante lucido_brillant_glanz L sinistra_gauche_links
S satinato_satiné_satiniert 7 nero_noir_schwarz

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi 
de la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 500 mm - max 900 mm [KL 1200 mm]

+20%altezza_hauteur_Höhe - min 1850 - max 2100 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® inclusa_comprise_inbegriffen

profili di compensazione_profilés de compensation_Ausgleichsprofile opzionali_en option_optional  pag._S.  257

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERBARKEIT*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

T F S

A B

A

21
00

 m
m

B

entrata pivot_porte 
pivotante_Eingang Pivot

GKC0001��0� 700 665_690 500 130

GKC0002��0� 750 715_740 550 130

GKC0003��0� 800 765_790 600 130

GKC0004��0� 900 865_890 700 130

21
00

 m
m

laterale_latéral_
Seitenpaneel

GKL0001��0� 700 665_690

GKL0002��0� 750 715_740

GKL0003��0� 800 765_790

GKL0004��0� 900 865_890

GKL0005��0� 1000 965_990
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34,5 mm

14,9 m
m

27 m
m

kahuri kd

KD_DL
+

KD_SL

KD_DR
+

KD_SR

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
2100 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
8 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

porta con segmento fisso in linea_porte avec segment fixe en ligne_Tür mit senkrechtes festes element
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 3 bianco_blanc_weiß R destra_droite_rechts incluso_compris_inbegriffen
F fumé_fumé_fumé 5 brillante lucido_brillant_glanz L sinistra_gauche_links
S satinato_satiné_satiniert 7 nero_noir_schwarz

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi 
de la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 1000 mm - max 1800 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - min 1850 - max 2100 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® inclusa_comprise_inbegriffen

profili di compensazione_profilés de compensation_Ausgleichsprofile opzionali_en option_optional  pag._S.  257

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERBARKEIT*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

T F S

A B C

21
00

 m
m

B

A
porta_porte_Tür

GKD0007��D� 1000

Vedi segmenti fissi_
Voir segments fixes_
siehe feste Elemente

680 230

GKD0007��D� 1200 680 430

GKD0007��D� 1400 680 630

GKD0007��D� 1600 680 830

C

21
00

 m
m

segmento fisso_segment 
fixe_festes Element

GKD0006��S� 1000 955_1005 140

GKD0007��S� 1200 1155_1205 340

GKD0009��S� 1400 1355_1405 540

GKD0011��S� 1600 1555_1605 740
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34,5 mm

22,4 mm16 mm

14,9 m
m21,8 m

m

kahuri ko+kl

KL_R KL_L

KO_DL
+

KO_SL

KO_DR
+

KO_SR

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
2100 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
8 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

porta con segmento fisso in linea e laterale_porte avec segment fixe en ligne et latéral_Tür mit senkrechtes festes Element und  Fixen Seitenwand 
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 3 bianco_blanc_weiß R destra_droite_rechts incluso_compris_inbegriffen
F fumé_fumé_fumé 5 brillante lucido_brillant_glanz L sinistra_gauche_links
S satinato_satiné_satiniert 7 nero_noir_schwarz

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi 
de la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 1000 mm - max 1700 mm [KL: min 500 mm - max1200 mm]

+20%altezza_hauteur_Höhe - min 1850 - max 2100 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® inclusa_comprise_inbegriffen

profili di compensazione_profilés de compensation_Ausgleichsprofile opzionali_en option_optional  pag._S.  257

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERBARKEIT*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

T F S

A B C

B

A

21
00

 m
m

porta_porte_Tür

GKO0007��D� 1000

Vedi segmenti fissi_
Voir segments fixes_
siehe feste Elemente

700 230

GKO0007��D� 1200 700 430

GKO0007��D� 1400 700 630

GKO0007��D� 1600 700 830

21
00

 m
m

C

segmento fisso_segment 
fixe_festes Element

GKO0006��S� 1000 965_990 140

GKO0007��S� 1200 1165_1190 340

GKO0009��S� 1400 1365_1390 540

GKO0011��S� 1600 1565_1590 740

21
00

 m
m

laterale_latéral_
Seitenpaneel

GKL0001��0� 700 665_690

GKL0002��0� 750 715_740

GKL0003��0� 800 765_790

GKL0004��0� 900 865_890

GKL0005��0� 1000 965_990
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34,5 mm

22,4 mm16 mm

14,9 m
m21,8 m

m

kahuri kr

KR_L KR_R

r. 550mm r. 550mm

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
2100 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
8 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

chiusura semicircolare_paroi quart de rond_halbkreisförmige Duschabtrennung
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 3 bianco_blanc_weiß R destra_droite_rechts incluso_compris_inbegriffen
F fumé_fumé_fumé 5 brillante lucido_brillant_glanz L sinistra_gauche_links
S satinato_satiné_satiniert 7 nero_noir_schwarz

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi 
de la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

per misure speciali richiedere fattibilità e preventivo_ en cas de dimensions spéciales, demander la faisabilité et un 
devis_für Sondermaße, falls machbar, bitte ein Angebot anfordern

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® inclusa_comprise_inbegriffen

profili di compensazione_profilés de compensation_Ausgleichsprofile opzionali_en option_optional  pag._S.  257

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERBARKEIT*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

T F S

A B C D

21
00

 m
m

A B

C
D

semicircolare con 1 porta
quart de rond avec 1 porte
halbkreisförmig mit 1 Tür

GKR6003��0� 800 x 800 R=550 765_ 790 660 325 630 235

GKR6004��0� 900 x 900 R=550 865_ 890 660 425 630 335

GKR6005��0� 1000 x 1000 R=550 965_ 990 660 525 630 435



noor
| chiusura doccia con porta battente |
paroi de douche avec porte battante_Duschabtrennung mit Flügeltür
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noor
| chiusura doccia con porta battente |
paroi de douche avec porte battante_Duschabtrennung mit Flügeltür

su misura_sur mesure_maßgefertigt

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen

CRISTALLO_VERRE_GLAS
• trasparente_transparent_transparentes
• satinato_satiné_satiniert

SHINING GLASS® anticalcare_anti-calcaire_Anti-Kalk-Schutz
opzionale_en option_optional

PROFILI_PROFILÉS_PROFIL
brillante lucido_brillant_glanz

Chiusura doccia con porta battente, cerniera con possibilità di regolazione, meccanismo di sollevamento e 
abbassamento dell’anta, estensibilità 30 mm, profili raccogli goccia, nessuna vite in vista all’interno del box.
Paroi de douche avec porte battante, charnière avec possibilité de réglage, mécanisme de soulèvement et d’abaissement 
de la porte, extensibilité 30 mm, profilés ramasse goutte, aucune vis apparente à l’intérieur de la cabine.
Duschabtrennung mit Flügeltür mit Scharnier mit Einstellmöglichkeit, Ture mit Hebe-Senk Mechanisums, 
Flachbundiges Scharnier, Kompensation 30 mm, Tropfenfängerprofile, keine Schraube im Inneren der Kabine 
sichtbar.

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
6 mm
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29

NR NS

NO1+NL2ND+NL NO2+NL1

ND

NO2NO1NF

p. 34

p. 40p. 38 p. 42

p. 46 p. 48

p. 32p. 30

p. 44

NOOR

p. 36

p. 30

NO3

NF+NB

p. 42

NICCHIA
NICHE
NISCHE

ANGOLO
ANGLE
ECKE

ANGOLO DOPPIA PORTA
ACCÈS D’ANGLE
ECKE DOPPELTÜR

SEMICIRCOLARE - r. 550mm
QUART DE ROND - r. 550mm
HALBRUND - r. 550mm

porta con segmento fisso 
in linea e laterale

porte avec segment fixe en 
ligne et latéral

Tür mit senkrechtes festes 
Element und Seitenpaneel

porta con segmento fisso 
in linea e laterale

porte avec segment fixe en 
ligne et latéral

Tür mit senkrechtes festes 
Element und Seitenpaneel

doppia porta
deux portes
Doppeltür

doppia porta
deux portes
Doppeltür

porta singola
une porte

1 Tür

porta con segmento fisso in linea
porte avec segment fixe en ligne
Tür mit senkrechtes festes element

porta con segmento fisso in linea
porte avec segment fixe en ligne

Tür mit senkrechtes festes element

BATTENTE
BATTANTE

SCHWENKTÜR

porta con segmento fisso in linea
porte avec segment fixe en ligne
Tür mit senkrechtes festes element

porta battente
porte battante
Schwenktür

porta con segmento fisso 
in linea e laterale

porte avec segment fixe en 
ligne et latéral

Tür mit senkrechtes festes 
Element und Seitenpaneel

porta con laterale
porte avec latéral

Tür mit Seitenpaneel

CON TERZO LATO
AVEC TROISIÈME CÔTÉ
MIT DRITTER SEITE
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18 mm

17,4 m
m

noor nf+nb

NF_L NF_R

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
6 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950/1500 mm

porta battente_porte battante_Schwenktür



N
O

O
R

31

� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz R destra_droite_rechts opzionale_en option_optional
S satinato_satiné_satiniert L sinistra_gauche_links

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 400 mm - max 1100 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 € a pezzo_l’unité_pro Stück

profili di compensazione_profilés de compensation_Ausgleichsprofile opzionali_en option_optional  pag._S.  257

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERBARKEIT*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

T S

A B C H

19
50

 m
m

A B

C
entrata frontale
entrée frontale

Eingang Stirnseite

GNF0002�50� 750 710_755 170 530 575

GNF0003�50� 800 760_805 170 580 625

GNF0004�50� 900 860_905 170 680 725

GNF0005�50� 1000 960_1005 170 780 825

PORTA
PORTE

TÜR

LATERALE
LATÉRAL
SEITENP.

15
00

 m
m

H

laterale per vasca
latéral pour baignoir

Seitenpaneel über der 
Wanne

GNB0002�500 750 x 750 725_750 450

GNB0203�500 750 x 800 775_800 450

GNB0204�500 750 x 900 875_900 450

GNB0205�500 750 x 1000 975_1000 450

GNB0302�500 800 x 750 725_750 450

GNB0003�500 800 x 800 775_800 450

GNB0304�500 800 x 900 875_900 450

GNB0305�500 800 x 1000 975_1000 450

GNB0402�500 900 x 750 725_750 450

GNB0403�500 900 x 800 775_800 450

GNB0004�500 900 x 900 875_900 450

GNB0405�500 900 x 1000 975_1000 450

GNB0502�500 1000 x 750 725_750 450

GNB0503�500 1000 x 800 775_800 450

GNB0504�500 1000 x 900 875_900 450

GNB0005�500 1000 x 1000 975_1000 450
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18 mm

17,4 m
m

noor no1

NO D_L NO D_R

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
6 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

porta con segmento fisso in linea_porte avec segment fixe en ligne_Tür mit senkrechtes festes Element
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz R destra_droite_rechts opzionale_en option_optional
S satinato_satiné_satiniert L sinistra_gauche_links

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 1000 mm - max 1600 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 200,00 € completo_complet_komplett

profili di compensazione_profilés de compensation_Ausgleichsprofile opzionali_en option_optional  pag._S.  257

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERBARKEIT*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

T S

A B C D

19
50

 m
m

A B

C
porta_porte_Tür

GNO1007�5D� 1200 1160_1205 170 580 625

GNO1009�5D� 1400 1360_1405 170 580 625

19
50

 m
m

D
laterale in linea_
latéral en ligne_

senkrechtes Seitenpaneel

GNO1007�5S0 1200 425

GNO1009�5S0 1400 625

Per soluzioni su misura il sovrapprezzo va calcolato su entrambi i codici_En cas de solutions sur mesure, le majoration de prix sera calculée sur l'ensemble des deux codes_
Für Maßanfertigungen wird der Aufpreis auf beide Codes berechnet
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18 mm

17,4 m
m

noor no2

NO_L NO_R

NL3
special

NO_LNO_R

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
6 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

porta con segmento fisso in linea_porte avec segment fixe en ligne_Tür mit senkrechtes festes Element
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz R destra_droite_rechts opzionale_en option_optional
S satinato_satiné_satiniert L sinistra_gauche_links

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 800 mm - max 1600 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 200,00 € completo_complet_komplett

profili di compensazione_profilés de compensation_Ausgleichsprofile opzionali_en option_optional  pag._S.  257

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERBARKEIT*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

T S

A B C

19
50

 m
m

A B

c
porta con segmento fisso in 

linea_porte avec segment fixe 
en ligne_Tür mit senkrechtes 

festes element

GNO2007�50� 1200 1155_1205 470 680 725

GNO2009�50� 1400 1355_1405 670 680 725

SOLUZIONE SPECIALE
SOLUTION SPÉCIALE
SONDERLÖSUNGEN NL3 special

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERBARKEIT*
mm

T S

19
50

 m
m

Ordinare questa soluzione speciale tramite 
modulo riportato a fine listino_Commander 
cette solution spéciale en utilisant la fiche 
reportée à la fin du catalogue_Zur Bestellung 
der Sonderlösung, ist es notwendig den 
Vordruck am Preislisten Ende zu nutzen

700 675_700

750 725_750

800 775_800

900 875_900

1000 975_1000



N
O

O
R

18 mm

17,4 m
m

noor no3

NO_LNO_L

NL2

NO_LNO_RNO_R NO_R

NL3
special

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
6 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

porta con segmento fisso e laterale in linea_porte avec segment fixe et latérale en ligne_Tür mit senkrechtes festes Element
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz R destra_droite_rechts opzionale_en option_optional
S satinato_satiné_satiniert L sinistra_gauche_links

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’ extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi 
de la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 1400 mm - max 2000 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 200,00 € completo_complet_komplett

profili di compensazione_profilés de compensation_Ausgleichsprofile opzionali_en option_optional  pag._S.  257

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERBARKEIT*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

T S

A B C

19
50

 m
m

A B

porta con segmento fisso in 
linea_porte avec segment fixe 

en ligne_Tür mit senkrechtes 
festes element

GNO3011�5D� 1600 1555_1605 520 580

GNO3012�5D� 1700 1655_1705 520 680

GNO3013�5D� 1800 1755_1805 520 780

19
50

 m
m

C

laterale in linea_latéral en li-
gne_senkrechtes Seitenpaneel

GNO3011�5S0 1600 475

GNO3012�5S0 1700 475

GNO3013�5S0 1800 475

SOLUZIONE SPECIALE
SOLUTION SPÉCIALE
SONDERLÖSUNGEN NL2/NL3 special

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERBARKEIT*

T S

mm mm

19
50

 m
m

Ordinare questa soluzione speciale tramite 
modulo riportato a fine listino_Commander 
cette solution spéciale en utilisant la fiche 
reportée à la fin du catalogue_Zur Bestellung 
der Sonderlösung, ist es notwendig den 
Vordruck am Preislisten Ende zu nutzen

700 675_700

750 725_750

800 775_800

900 875_900

1000 975_1000

Per soluzioni su misura il sovrapprezzo va calcolato su entrambi i codici_En cas de solutions sur mesure, le majoration de prix sera calculée sur l'ensemble des deux codes_
Für Maßanfertigungen wird der Aufpreis auf beide Codes berechnet



N
O

O
R

18 mm

17,4 m
m

noor nd+nl

ND_L ND_R

NL
30 mm
[20+10]

30 mm
[20+10]

1200 mm 1180 mm

1200 mm

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
6 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

con piatto doccia_avec receveur 
de douche_mit Duschtasse

senza piatto doccia_sans receveur 
de douche_ohne Duschtasse

angolo porta battente e laterale_angle porte battante et latéral_Schwenkture mit Fixen Seitenwand
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz R destra_droite_rechts opzionale_en option_optional
S satinato_satiné_satiniert L sinistra_gauche_links

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’ extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi 
de la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 400 mm - max 1200 mm [ND 1100 mm]

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 € a lato_par côté_pro Seite

profili di compensazione_profilés de compensation_Ausgleichsprofile opzionali_en option_optional  pag._S.  257

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERBARKEIT*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

T S

A B C

19
50

 m
m

AB

C
porta battente_porte battan-

te_Schwenktür

GND0002�50� 750 715_750 170 530 575

GND0003�50� 800 765_800 170 580 625

GND0004�50� 900 865_900 170 680 725

GND0005�50� 1000 965_1000 170 780 825

PORTA
PORTE

TÜR

LATERALE
LATÉRAL
SEITENP.

19
50

 m
m

laterale con sostegno
latéral avec support

Seitenpaneel mit Stütze

GNL0002�500 750 x 750 725_750

GNL0203�500 750 x 800 775_800

GNL0204�500 750 x 900 875_900

GNL0205�500 750 x 1000 975_1000

GNL0301�500 800 x 700 675_700

GNL0302�500 800 x 750 725_750

GNL0003�500 800 x 800 775_800

GNL0304�500 800 x 900 875_900

GNL0305�500 800 x 1000 975_1000

GNL0401�500 900 x 700 675_700

GNL0402�500 900 x 750 725_750

GNL0403�500  900 x 800 775_800

GNL0004�500 900 x 900 875_900

GNL0405�500 900 x 1000 975_1000

GNL0501�500 1000 x 700 675_700

GNL0502�500 1000 x 750 725_750

GNL0503�500 1000 x 800 775_800

GNL0504�500 1000 x 900 875_900

GNL0005�500 1000 x 1000 975_1000



N
O

O
R

18 mm

17,4 m
m

noor no1+nl2 

NL2

NO1 D_L NO1 D_R

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
6 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

porta con segmento fisso in linea e laterale_porte avec segment fixe en ligne et latéral_Tür mit senkrechtes festes Element und Fixen Seitenwand
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz R destra_droite_rechts opzionale_en option_optional
S satinato_satiné_satiniert L sinistra_gauche_links

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’ extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi 
de la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 1000 mm - max 1600 mm [NL 1200 mm]

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 200,00 € [ N01 ] +100,00 € [ NL2 ]

profili di compensazione_profilés de compensation_Ausgleichsprofile opzionali_en option_optional  pag._S.  257

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERBARKEIT*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

T S

A B C

AB

19
50

 m
m

porta_porte_Tür

GNO1007�5D� 1200 1170_1215 170 580

GNO1009�5D� 1400 1370_1415 170 580

C

19
50

 m
m

fisso in linea 
segment fixe en ligne

senkrechtes Seitenpaneel

GNO1007�5S0 1200 425

GNO1009�5S0 1400 625

19
50

 m
m

laterale_latéral
Seitenpaneel

GNL2001�500 700 675_700

GNL2002�500 750 725_750

GNL2003�500 800 775_800

GNL2004�500 900 875_900

GNL2005�500 1000 975_1000

Lato frontale: per soluzioni su misura il sovrapprezzo va calcolato su entrambi i codici_Panneau frontal: en cas de solutions sur mesure, le majoration de prix sera calculée 
sur l’ensemble des deux codes_Stirnseite: bei Maßanfertigungen wird der Aufpreis für beide Codes berechnet



N
O

O
R

18 mm

17,4 m
m

noor no2+nl1

NO_L

NO_R

NL1

NL1

NL3
special

NL3
special

30 mm
[20+10]

30 mm
[20+10]

1200 mm 1180 mm

1200 mm
NO_L NO_R

NL1

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
6 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

con piatto doccia
avec receveur de douche

mit Duschtasse

senza piatto doccia
sans receveur de douche

ohne Duschtasse

porta con segmento fisso in linea e laterale_porte avec segment fixe en ligne et latéral_Tür mit senkrechtes festes Element und Fixen Seitenwand
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz R destra_droite_rechts opzionale_en option_optional
S satinato_satiné_satiniert L sinistra_gauche_links

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’ extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi 
de la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 1000 mm - max 1600 mm [NL 1200 mm]

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 200,00 € [ N02 ] +100,00 € [ NL1 ]

profili di compensazione_profilés de compensation_Ausgleichsprofile opzionali_en option_optional  pag._S.  257

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERBARKEIT* 
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

T S

A B

19
50

 m
m

A B

porta con segmento fisso in 
linea_porte avec segment fixe 

en ligne_Tür mit senkrechtes 
festes element

GNO2017�50� 1200 1160_1200 680 470

GNO2019�50� 1400 1360_1400 680 670

19
50

 m
m

laterale_latéral_
Seitenpaneel

GNL1001�500 700 675_700

GNL1002�500 750 725_750

GNL1003�500 800 775_800

GNL1004�500 900 875_900

GNL1005�500 1000 975_1000

SOLUZIONE SPECIALE
SOLUTION SPÉCIALE
SONDERLÖSUNGEN NL3 special

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERBARKEIT*

T S

mm mm

19
50

 m
m

Ordinare questa soluzione speciale tramite 
modulo riportato a fine listino_Commander 
cette solution spéciale en utilisant la fiche 
reportée à la fin du catalogue_Zur Bestellung 
der Sonderlösung, ist es notwendig den 
Vordruck am Preislisten Ende zu nutzen

700 675_700

750 725_750

800 775_800

900 875_900

1000 975_1000



N
O

O
R

18 mm

17,4 m
m

noor nd

ND_L

ND_R

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
6 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

angolo doppia porta battente_deux portes battantes d’angle_Doppelschwentür Eckduschabtrennung
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz R destra_droite_rechts opzionale_en option_optional
S satinato_satiné_satiniert L sinistra_gauche_links

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 400 mm - max 1100 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 € a lato_par côté_pro Seite

profili di compensazione_profilés de compensation_Ausgleichsprofile opzionali_en option_optional  pag._S.  257

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERBARKEIT*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

T S

A B

19
50

 m
m

B

B

A
chiusura ad angolo

accés d’angle
Eckduschabtrennung

GND0002�50� 750 715_750 780 170

GND0003�50� 800 765_800 850 170

GND0004�50� 900 865_900 990 170

GND0005�50� 1000 965_1000 1135 170

Il codice è riferito ad un singolo lato, per la chiusura completa ordinare due codici specificandone il verso_Le code se réfère à un seul côté; pour commander la paroi 
de douche complète, indiquer deux codes en précisant la version_Der Code bezieht sich auf eine einzelne Seite; für die komplette Duschabtrennung müssen zwei 
Codes bestellt werden (bitte jeweilige Seite angeben).



N
O

O
R

18 mm

17,4 m
m

noor nr

NR_L

NR_Rr. 500/550
mm

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
6 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

chiusura semicircolare doppia porta_paroi quart de rond aved deux portes_halbkreisförmige Doppeltür Duschabtrennung
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz R destra_droite_rechts opzionale_en option_optional
S satinato_satiné_satiniert L sinistra_gauche_links

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’ extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi 
de la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

misure speciali non eseguibili_dimensions spéciales non réalisables_Sondermaße sind nicht ausführbar

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 € a lato_par côté_pro Seite

profili di compensazione_profilés de compensation_Ausgleichsprofile opzionali_en option_optional  pag._S.  257

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERBARKEIT*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

T S

A B C

19
50

 m
m

A B

C

chiusura semicircolare_
paroi quart de rond_halbkreis-

förmige Duschabtrennung

GNR6003�50� 800 x 800 R=550 765_800 853 170 495

GNR6004�50� 900 x 900 R=550 865_900 994 170 595

GNR6005�50� 1000 x 1000 R=550 965_1000 1135 170 695

GNR4004T50�** 900 x 900 R=500 865_900 994 170 606

**disponibile solo in cristallo trasparente T_disponible uniquement en verre transparent T_nur erhältlich mit transparentem T-Glas

Il codice è riferito ad un singolo lato, per la chiusura completa ordinare due codici specificandone il verso_Le code se réfère à un seul côté; pour commander la paroi 
de douche complète, indiquer deux codes en précisant la version_Der Code bezieht sich auf eine einzelne Seite; für die komplette Duschabtrennung müssen zwei 
Codes bestellt werden (bitte jeweilige Seite angeben).



N
O

O
R

18 mm

17,4 m
m

noor ns

NS_L NS_R

r. 550mm r. 550mm

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
6 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

chiusura semicircolare porta singola_paroi quart de rond avec 1 porte_halbkreisförmige mit 1 Schwenktur Duschabtrennung
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* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’ extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi 
de la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 400 mm - max 1200 mm +20%

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 200,00 € completo_complet_komplett

profili di compensazione_profilés de compensation_Ausgleichsprofile opzionali_en option_optional  pag._S.  257
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz opzionale_en option_optional

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERBARKEIT*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

T

A B C

19
50

 m
m

A

C
B

semicircolare con 1
porta_quart de rond avec
1 porte_halbkreisförmig

mit 1 Tür
destra_droite_rechts

GNS6004�50R 900 x900 R=550 875_900 / 860_900 745 336 780

GNS6005�50R 1000 x1000 R=550 975_1000 / 960_1000 745 436 780

GNS6304�50R** 800 x900 R=550 775_800 / 860_900 745 236 / 336 780

GNS6305�50R** 800 x1000 R=550 775_800 / 960_1000 745 236 / 436 780

GNS6405�50R 900 x1000 R=550 875_900 / 960_1000 745 436 780

GNS6504�50R 1000 x900 R=550 975_1000 / 860_900 745 436 780

19
50

 m
m

A

C
B

semicircolare con 1
porta_quart de rond avec
1 porte_halbkreisförmig

mit 1 Tür
sinistra_gauche_links

GNS6004�50L 900 x900 R=550 860_900 /875_900 745 336 780

GNS6005�50L 1000 x1000 R=550 960_1000 /975_1000 745 436 780

GNS6403�50L** 900 x800 R=550 860_900 /775_800 745 336 / 236 780

GNS6503�50L** 1000 x800 R=550 960_1000 /775_800 745 436 / 236 780

GNS6405�50L 900 x1000 R=550 860_900 /975_1000 745 436 780

GNS6504�50L 1000 x900 R=550 960_1000 /875_900 745 436 780

**porta incernierata disponibile solo sul lato lungo da 900 e 1000mm_côté charnière disponible uniquement en dimensions 900 et 1000 mm_Scharnierseite nur erhält-
lich in der Größe 900 und 1000 mm



fluida
| chiusura doccia con porta scorrevole |
paroi de douche avec porte coulissante_Duschabtrennung mit Schiebetür
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fluida
| chiusura doccia con porta scorrevole |
paroi de douche avec porte coulissante_Duschabtrennung mit Schiebetür

su misura_sur mesure_maßgefertigt

CRISTALLO_VERRE_GLAS
• trasparente_transparent_transparentes

SHINING GLASS® anticalcare_anti-calcaire_Anti-Kalk-Schutz
opzionale_en option_optional

PROFILI_PROFILÉS_PROFIL
brillante lucido_brillant_glanz

Chiusura doccia con porta scorrevole, dallo scorrimento fluido e silenzioso, rotelle regolabili in altezza.
Paroi de douche avec porte coulissante, coulissement fluide et silencieux, roues réglables en hauteur.
Duschabtrennung mit Leisem und Leichten lauf der Tur mit Hohenverstellbaren Rollsystem.

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
2000 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
8 mm
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FC

FT+FPFW+FP

FTFW

p. 60p. 58

p. 62

p. 56p. 54

FLUIDA

p. 58, 60

NICCHIA
NICHE
NISCHE

ANGOLO
ANGLE
ECKE

SEMICIRCOLARE - r. 550mm
QUART DE ROND - r. 550mm
HALBRUND - r. 550mm

porta scorrevole
porte coulissante

Schiebetür

SCORREVOLE
COULISSANTE
SCHIEBETÜR

doppia porta scorrevole
double porte coulissante

Doppel Schiebeture

porta scorrevole
porte coulissante

Schiebetür

doppia porta scorrevole e laterale
double porte coulissante et latéral

Doppel Schiebeture mit 
Seitenpaneel

porta scorrevole e laterale
porte coulissante et latéral

Schiebetür mit Seitenpaneel

CON TERZO LATO
AVEC TROISIÈME CÔTÉ
MIT DRITTER SEITE
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44 mm

20 m
m

fluida fw

FW_LFW_R

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
2000 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
8 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

porta scorrevole_porte coulissante_Schiebetür
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz R destra_droite_rechts opzionale_en option_optional
L sinistra_gauche_links

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 1000 mm - max 1800 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali non eseguibili_exécutions spéciales non réalisables_Sonderlösungen sind nicht ausführbar

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 200,00 € completo_complet_komplett

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERBARKEIT*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

T

A

20
00

 m
m

A

entrata frontale_entrée 
frontale_Eingang Stirnseite

GFW0005�5D� 1000 975_1000 370

GFW0006�5D� 1100 1075_1100 420

GFW0007�5D� 1200 1175_1200 470

GFW0008�5D� 1300 1275_1300 520

GFW0009�5D� 1400 1375_1400 570

GFW0010�5D� 1500 1475_1500 620

GFW0011�5D� 1600 1575_1600 670

20
00

 m
m

segmento fisso_segment 
fixe_festes Element

GFW0005�5S0 1000 975_1000

GFW0006�5S0 1100 1075_1100

GFW0007�5S0 1200 1175_1200

GFW0008�5S0 1300 1275_1300

GFW0009�5S0 1400 1375_1400

GFW0010�5S0 1500 1475_1500

GFW0011�5S0 1600 1575_1600

La chiusura completa è composta da codice entrata frontale e codice segmento fisso_La paroi de douche complète est composée par le code de l'entrée frontale et le code du 
segment fixe_Die komplette Duschabtrennung besteht aus dem Code des Eingangs der Stirnseite und dem Code des festen Elements

Per misure speciali in larghezza il sovrapprezzo va calcolato solo sul codice segmento fisso in quanto la misura dell’anta resta invariata_En cas de dimensions spéciales 
en largeur, la majoration de prix sera calculée uniquement sur le code segment fixe, étant donné que la dimension de la porte reste identique_Bei Sonderbreiten wird der 
Aufpreis nur auf den Code des festen Elements berechnet, da die Größe des Türflügels gleich bleibt.
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44 mm

20 m
m

fluida ft

FT

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
2000 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
8 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

doppia porta scorrevole_double porte coulissante_Doppel Schiebeture
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* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 1600 mm - max 2200 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali non eseguibili_exécutions spéciales non réalisables_Sonderlösungen sind nicht ausführbar

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 320,00 € completo_complet_komplett

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERBARKEIT*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

T

A

20
00

 m
m

A

entrata frontale_entrée 
frontale_Eingang Stirnseite

GFT0099�5D0 1600 / 1800 630

20
00

 m
m

segmenti fissi_segments 
fixes_feste Elemente

GFT0011�5S0 1600 1550_1600

GFT0013�5S0 1800 1750_1800

La chiusura completa è composta da codice entrata frontale e codice segmenti fissi_La paroi de douche complète est composée par le code de l'entrée frontale et le code des 
segments fixes_Die komplette Duschabtrennung besteht aus dem Code des Eingangs (Stirnseite) und dem Code der festen Elemente

Per misure speciali in larghezza il sovrapprezzo va calcolato solo sul codice segmento fisso in quanto la misura delle ante resta invariata_En cas de dimensions spéciales en 
largeur, la majoration de prix sera calculée uniquement sur le code des segments fixes, étant donné que la dimension des portes reste identique_Bei Sonderbreiten wird der 
Aufpreis nur auf den Code der festen Elemente berechnet, da die Größe der Türflügel gleich bleibt
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44 mm

20 m
m

fluida fw+fp

FW_L FW_R FW

FP_L FP FPFP_R

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
2000 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
8 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

porta scorrevole e laterale_porte coulissante et latéral_Schiebetür mit Fixen Seitenwand 
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz R destra_droite_rechts opzionale_en option_optional
L sinistra_gauche_links

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’ extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi 
de la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 1000 mm - max 1800 mm [FP: min 700 mm - max1200 mm]

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 200,00 € [ FP ] +100,00 € [ FW ]

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERBARKEIT*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

T

B C A

20
00

 m
m

A

B
entrata frontale_entrée 

frontale_Eingang Stirnseite

GFW0005�5D� 1000 970_995 370

GFW0006�5D� 1100 1070_1095 420

GFW0007�5D� 1200 1170_1195 470

GFW0008�5D� 1300 1270_1295 520

GFW0009�5D� 1400 1370_1395 570

GFW0010�5D� 1500 1470_1495 620

GFW0011�5D� 1600 1570_1595 670

20
00

 m
m

B
segmento fisso_segment 

fixe_festes Element

GFW1005�5S0 1000 970_995

GFW1006�5S0 1100 1070_1095

GFW1007�5S0 1200 1170_1195

GFW1008�5S0 1300 1270_1295

GFW1009�5S0 1400 1370_1395

GFW1010�5S0 1500 1470_1495

GFW1011�5S0 1600 1570_1595

20
00

 m
m

C
laterale_latéral_Seitenpaneel

GFP0001�50� 700 670_695

GFP0002�50� 750 720_745

GFP0003�50� 800 770_795

GFP0004�50� 900 870_895

GFP0005�50� 1000 970_995

La chiusura completa è composta da codice entrata frontale, codice segmento fisso e codice laterale_La paroi de douche complète est composée par le code de l'entrée 
frontale, le code du segment fixe et le code du latéral_Die komplette Duschabtrennung besteht aus dem Code des Eingangs der Stirnseite und dem Code des festen Elements
Per misure speciali in larghezza il sovrapprezzo va calcolato solo sul codice segmento fisso in quanto la misura dell’anta resta invariata_En cas de dimensions spéciales 
en largeur, la majoration de prix sera calculée uniquement sur le code segment fixe, étant donné que la dimension de la porte reste identique_Bei Sonderbreiten wird der 
Aufpreis nur auf den Code des festen Elements berechnet, da die Größe des Türflügels gleich bleibt.
Se la configurazione risultante è: FW_L + FP_L oppure FW_R + FP_R ordinare la chiusura come “esecuzione speciale” [vedi tabella sovrapprezzi]_Si la configuration finale 
est: FW_L + FP_L ou bien FW_R + FP_R, commander la paroi de douche en tant que « exécution spéciale » [voir tableau majoration de prix]_Wenn sich die Konfiguration FW_L 
+ FP_L oder FW_R + FP_R ergibt, muss die Duschabtrennung als ‚Sonderlösung‘ bestellt werden [siehe Tabelle Aufpreise].

E’ possibile ordinare questa chiusura con terzo lato, per informazioni si prega di contattare l’azienda_Possibilité de comander cette configuration avec deux latéraux, 
contactez-nous pour plus de détails_Es ist 'möglich, diese Duschabtrennung mit der dritten Seitewand zu bestellen, für Informationen kontaktieren Sie uns, bitte.
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44 mm

20 m
m

fluida ft+fp

FT FTFT

FP_R FP_L FP FP

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
2000 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
8 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

doppia porta scorrevole e laterale_double porte coulissante et latéral_Doppel Schiebeture mit Seitenpaneel
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz R destra_droite_rechts opzionale_en option_optional
L sinistra_gauche_links

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 1600 mm - max 2200 mm [FP: min 700 mm - max1200 mm]

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali non eseguibili_exécutions spéciales non réalisables_Sonderlösungen sind nicht ausführbar

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 200,00 € [ FT ] +100,00 € [ FP ]

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’ extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi 
de la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERBARKEIT*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

T

B C A

20
00

 m
m

A

B
C

entrata frontale_entrée 
frontale_Eingang Stirnseite

GFT0099�5D0 1600/1800 630

20
00

 m
m

B
C

segmenti fissi_segments 
fixes_feste Elemente

GFT1011�5S0 1600 1570_1595

GFT1013�5S0 1800 1770_1795

20
00

 m
m

B
C

laterale_latéral_Seitenpaneel

GFP0001�50� 700 670_695

GFP0002�50� 750 720_745

GFP0003�50� 800 770_795

GFP0004�50� 900 870_895

GFP0005�50� 1000 970_995

La chiusura completa è composta da codice entrata frontale, codice segmenti fissi e codice laterale_La paroi de douche complète est composée par le code de l’entrée frontale, 
le code des segments fixes et le code du latéral_Die komplette Duschabtrennung besteht aus dem Code des Eingangs (Stirnseite), dem Code der festen Elemente und dem Code 
des Seitenpaneels
Per misure speciali in larghezza il sovrapprezzo va calcolato solo sul codice segmento fisso in quanto la misura dell’anta resta invariata_En cas de dimensions spéciales en 
largeur, la majoration de prix sera calculée uniquement sur le code des segments fixes, étant donné que la dimension des portes reste identique_Bei Sonderbreiten wird der 
Aufpreis nur auf den Code der festen Elemente berechnet, da die Größe der Türflügel gleich bleibt

E’ possibile ordinare questa chiusura con terzo lato, per informazioni si prega di contattare l’azienda_Possibilité de comander cette configuration avec deux latéraux, 
contactez-nous pour plus de détails_Es ist 'möglich, diese Duschabtrennung mit der dritten Seitewand zu bestellen, für Informationen kontaktieren Sie uns, bitte.
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44 mm

20 m
m

fluida fc

FC_RFC_L

r. 550mm r. 550mm

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
2000 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
8 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

chiusura semicircolare_paroi quart de rond_halbkreisförmige Duschabtrennung
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz R destra_droite_rechts opzionale_en option_optional
L sinistra_gauche_links

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

per misure speciali richiedere fattibilità e preventivo_ en cas de dimensions spéciales, demander la faisabilité et un 
devis_für Sondermaße, falls machbar, bitte ein Angebot anfordern

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 200,00 € completo_complet_komplett

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

La chiusura completa è composta da codice entrata frontale e codice segmenti fissi_La paroi de douche complète est composée par le code de l'entrée frontale et le code des 
segments fixes_Die komplette Duschabtrennung besteht aus dem Code des Eingangs (Stirnseite) und dem Code der festen Elemente

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERBARKEIT*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

T

A

20
00

 m
m

A

semicircolare con 1 
porta_quart de rond avec 
1 porte_halbkreisförmig 

mit 1 Tür

GFC6003�5D� 800 x 800 R=550 760_785 400

GFC6004�5D� 900 x 900 R=550 860_885 450

GFC6005�5D� 1000 x 1000 R=550 960_985 500

20
00

 m
m

segmenti fissi_segments 
fixes_feste Elemente

GFC6003�5S0 800 x 800 760_785

GFC6004�5S0 900 x 900 860_885

GFC6005�5S0 1000 x 1000 960_985

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’ extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi 
de la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.



slinta
| chiusura doccia intelaiata |
paroi de douche encadrée_Gerahmte Duschabtrennung



S
LIN

TA



S
LI

N
TA

slinta
| chiusura doccia intelaiata |
paroi de douche encadrée_Gerahmte Duschabtrennung

CRISTALLO_VERRE_GLAS
• trasparente_transparent_transparentes
• satinato_satiné_satiniert
• cincillà_chinchilla_Chinchilla

SHINING GLASS® anticalcare_anti-calcaire_Anti-Kalk-Schutz
opzionale_en option_optional

PROFILI_PROFILÉS_PROFIL
• argento satinato_satiné_Satiniert
• bianco_blanc_Weiß
• brillante lucido_brillant_glanz

Chiusura doccia intelaiata con porta scorrevole e ante sganciabili per agevolare la pulizia, o porta pivot con possibilità 
di regolazione dell’anta, maniglia verticale
Paroi de douche encadrée avec porte coulissante décrochable pour faciliter le nettoyage, ou système pivotant 
avec possibilité de réglage de la porte, poignée verticale
Gerahmte Duschabtrennung mit aushängbare Schiebetür für eine leichte Reinigung, oder Schwenksystem mit 
der Möglichkeit der Türeinstellung, mit nutzfreundlicher vertikal Griff.

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
6 mm

reversibile_réversible_reversibel
(Pivot_pivotante_Pivot)

su misura_sur mesure_maßgefertigt
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SG

SO+SH

SX

SY
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SG+SH SK+SH
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p. 76
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p. 72

p. 74

p. 88

p. 82 p. 84

p. 68

p. 86

p. 80p. 78

SLINTA

p. 70, 72, 74 p. 84, 86, 88

SCORREVOLE
COULISSANTE
SCHIEBETÜR

PIVOT
PIVOTANTE

PIVOT

porta pivot
porte pivotante

Tür pivot

porta scorrevole e laterale
porte coulissante et latéral

Schiebetür mit Seitenpaneel

doppia porta scorrevole
deux portes coulissantes

Doppelschiebetür

porta pivot con laterale
porte pivotante avec latéral
Tür pivot mit Seitenpaneel

porta pivot con segmento 
fisso in linea e laterale

porte pivotante avec segment 
fixe en ligne et latéral

Tür pivot mit senkrechtes festes 
element und Seitenpaneel

porta scorrevole
porte coulissante

Schiebetür

doppia porta pivot 
con laterale

deux porte pivotante 
avec latéral

Doppeltür pivot 
mit Seitenpaneel

doppi porta pivot
deux portes pivotante

Doppeltür pivot

porta pivot con segmento 
fisso in linea

porte pivotante avec segment 
fixe en ligne

Tür pivot mit senkrechtes 
festes element

NICCHIA
NICHE
NISCHE

ANGOLO
ANGLE
ECKE

ANGOLO DOPPIA PORTA
ACCÈS D’ANGLE
ECKE DOPPELTÜR

SEMICIRCOLARE - r. 380/550mm
QUART DE ROND - r. 380/550mm
HALBRUND - r. 380/550mm

SOPRAVASCA
ÉCRAN POUR BAIGNOIRE
WANNENAUFSATZ

doppia porta scorrevole
deux portes coulissantes

Doppelschiebetür

sopravasca scorrevole
écran coulissant pour baignoire

Schiebetür für 
Wannen-Duschaufsatz

CON TERZO LATO
AVEC TROISIÈME CÔTÉ
MIT DRITTER SEITE



S
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N
TA

40 mm

18,5 m
m

30,6 m
m

slinta so

SO_LSO_R

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
6 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

porta scorrevole_porte coulissante_Schiebetür
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 1 argento satinato_satiné_Satiniert R destra_droite_rechts opzionale_en option_optional
C cincillà_chinchilla_Chinchilla 3 bianco_blanc_Weiß L sinistra_gauche_links
S satinato_satiné_satiniert 5 brillante lucido_brillant_glanz

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’ extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi 
de la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 1000 mm - max 1600 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 200,00 € completo_complet_komplett

profili di compensazione_profilés de compensation_Ausgleichsprofile opzionali_en option_optional  pag._S.  257

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS 
RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*

mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN

mm

T C S

A B 1/3 5 1/3 5 1/3 5

19
50

 m
m

A B
porta scorrevole_porte 
coulissante_Schiebetür

GSO0005��0� 1000 950_1000 360 440

GSO0006��0� 1100 1050_1100 410 490

GSO0007��0� 1200 1150_1200 460 540

GSO0008��0� 1300 1250_1300 510 590

GSO0009��0� 1400 1350_1400 560 640

Codice a consegna rapida_Référence à livraison rapide_
Artikelnummer mit Schneller Auslieferung.



S
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N
TA

40 mm

18,5 m
m

30,6 m
m

slinta so+sh

SO_R SO_L

SH SH SH SH

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
6 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

porta scorrevole e laterale_porte coulissante et latéral_Schiebetür mit Fixen Seitenwand 
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 1 argento satinato_satiné_Satiniert R destra_droite_rechts opzionale_en option_optional
C cincillà_chinchilla_Chinchilla 3 bianco_blanc_Weiß L sinistra_gauche_links
S satinato_satiné_satiniert 5 brillante lucido_brillant_glanz

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’ extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi 
de la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 1000 mm [SH 300 mm] - max 1600 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 200,00 € [SO]  100,00 € [SH]

profili di compensazione_profilés de compensation_Ausgleichsprofile opzionali_en option_optional  pag._S.  257

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS 
RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*

mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN

mm

T C S

A B 1/3 5 1/3 5 1/3 5

19
50

 m
m

A B
porta scorrevole_porte 
coulissante_Schiebetür

GSO0005��0� 1000 950_1000 360 440

GSO0006��0� 1100 1050_1100 410 490

GSO0007��0� 1200 1150_1200 460 540

GSO0008��0� 1300 1250_1300 510 590

GSO0009��0� 1400 1350_1400 560 640

19
50

 m
m

laterale_latéral_Seitenpaneel

GSH1001��00 700 660_700

GSH1002��00 750 710_750

GSH1003��00 800 760_800

GSH1004��00 900 860_900

GSH1005��00 1000 960_1000

Codice a consegna rapida_Référence à livraison rapide_
Artikelnummer mit Schneller Auslieferung.
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N
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40 mm

18,5 m
m

30,6 m
m

slinta sx

SX_L SX_R

SX_L SHSX_R

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
6 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

doppia porta scorrevole_deux portes coulissante_Doppelschiebetür
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 1 argento satinato_satiné_Satiniert R destra_droite_rechts opzionale_en option_optional
C cincillà_chinchilla_Chinchilla 3 bianco_blanc_Weiß L sinistra_gauche_links
S satinato_satiné_satiniert 5 brillante lucido_brillant_glanz

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’ extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi 
de la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 600 mm - max 1200 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 € a lato_par côté_pro Seite

profili di compensazione_profilés de compensation_Ausgleichsprofile opzionali_en option_optional  pag._S.  257

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS 
RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*

mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN

mm

T C S

A B 1/3 5 1/3 5 1/3 5

19
50

 m
m

A B

chiusura ad angolo 
scorrevole _entrée d’angle 
coulissante_verschiebbare 

Eckduschabtrennung

GSX0001��0� 700 665_690 340 290

GSX0009��0� 720 690_715 340 305

GSX0002��0� 750 715_740 375 315

GSX0003��0� 800 765_790 410 340

GSX0004��0� 900 865_890 480 390

GSX0005��0� 1000 965_990 550 440

Il codice è riferito ad un singolo lato, per la chiusura completa ordinare due codici specificandone il verso_Le code se réfère à un seul côté; pour commander la paroi de 
douche complète, indiquer deux codes en précisant la version_Der Code bezieht sich auf eine einzelne Seite; für die komplette Duschabtrennung müssen zwei Codes 
bestellt werden (bitte jeweilige Seite angeben).

Codice a consegna rapida_Référence à livraison rapide_
Artikelnummer mit Schneller Auslieferung.
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N
TA

40 mm

18,5 m
m

30,6 m
m

slinta sy

SH

SY SY

r. 380/550
mm r. 380/550

mm

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
6 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

chiusura semicircolare_paroi quart de rond_halbkreisförmige Duschabtrennung
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 1 argento satinato_satiné_Satiniert 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional
C cincillà_chinchilla_Chinchilla 3 bianco_blanc_Weiß
S satinato_satiné_satiniert 5 brillante lucido_brillant_glanz

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’ extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi 
de la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 600 mm - max 1200 mm

+20%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 200,00 € completo_complet_komplett

profili di compensazione_profilés de compensation_Ausgleichsprofile opzionali_en option_optional  pag._S.  257

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS 
RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERBARKEIT*

mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN

mm

T C S

L R A 1/3 5 1/3 5 1/3 5

R=550

19
50

 m
m

A
chiusura ad angolo 

scorrevole _
entrée d’angle 
coulissante_

verschiebbare 
Eckduschabtren-

nung

GSY6003��00
GSY6099��D0

800x800 765_790 415

GSY6004��00
GSY6099��D0

900x900 865_890 515

GSY6005��00
GSY6099��D0

1000x1000 965_990 515

R=380

GSY2401��00
GSY2099��D0

900x700 865_890 /665_690 340

GSY2104��00
GSY2099��D0

700x900 665_690/865_890 340

GSY2503��00
GSY2099��D0

1000x800 965_990/765_790 340

GSY2305��00
GSY2099��D0

800x1000 765_790/965_990 340

Codice a consegna rapida_Référence à livraison rapide_
Artikelnummer mit Schneller Auslieferung.
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40 mm

18,5 m
m

30,6 m
m

slinta sg

SG

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
6 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

porta pivot_porte pivotante_Tür pivot
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 1 argento satinato_satiné_Satiniert 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional
C cincillà_chinchilla_Chinchilla 3 bianco_blanc_Weiß
S satinato_satiné_satiniert 5 brillante lucido_brillant_glanz

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 700 mm - max 1000 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 € completo_complet_komplett

profili di compensazione_profilés de compensation_Ausgleichsprofile opzionali_en option_optional  pag._S.  257

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS 
RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*

mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN

mm

T C S

A B 1/3 5 1/3 5 1/3 5

19
50

 m
m

A

B

porta pivot_
porte pivotante_Tür pivot

GSG0001��00 700 650_700 500 100

GSG0002��00 750 700_750 550 100

GSG0003��00 800 750_800 600 100

GSG0004��00 850 800_850 650 100

GSG0005��00 900 850_900 700 100

GSG0006��00 1000 950_1000 800 100

Codice a consegna rapida_Référence à livraison rapide_
Artikelnummer mit Schneller Auslieferung.
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40 mm

18,5 m
m

30,6 m
m

slinta sk

SK

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
6 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

porta pivot con segmento fisso in linea_porte pivotante avec segment fixe en ligne_Tür pivot mit senkrechtes festes element
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 1 argento satinato_satiné_Satiniert 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional
C cincillà_chinchilla_Chinchilla 3 bianco_blanc_Weiß
S satinato_satiné_satiniert 5 brillante lucido_brillant_glanz

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

Codice a consegna rapida_Référence à livraison rapide_
Artikelnummer mit Schneller Auslieferung.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 1000 mm - max 1600 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 120,00 € completo_complet_komplett

profili di compensazione_profilés de compensation_Ausgleichsprofile opzionali_en option_optional  pag._S.  257

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS 
RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*

mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN

mm

T C S

A B C 1/3 5 1/3 5 1/3 5

C

19
50

 m
m

A

B

porta pivot + segmento 
fisso_porte pivotante+ 
segment fixe Tür pivot 

+ festes Element

GSK0006��00 1100 1050_1100 700 305 200

GSK0007��00 1200 1150_1200 700 405 300

GSK0008��00 1300 1250_1300 700 505 400

GSK0009��00 1400 1350_1400 700 605 500
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40 mm

18,5 m
m

30,6 m
m

slinta sj

SJ

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
6 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

doppia porta pivot_deux portes pivotantes_Doppelschwenkture
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 1 argento satinato_satiné_Satiniert 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional
C cincillà_chinchilla_Chinchilla 3 bianco_blanc_Weiß
S satinato_satiné_satiniert 5 brillante lucido_brillant_glanz

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 700 mm - max 1200 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 € completo_complet_komplett

profili di compensazione_profilés de compensation_Ausgleichsprofile opzionali_en option_optional  pag._S.  257

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

Codice a consegna rapida_Référence à livraison rapide_
Artikelnummer mit Schneller Auslieferung.

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS 
RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*

mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN

mm

T C S

A B C 1/3 5 1/3 5 1/3 5

19
50

 m
m

A BB

C
pivot due porte_

Pivotante deux portes_
Doppelte Schwenkach-

sen Tuer

GSJ0001��00 700 650_700 440 100 210

GSJ0002��00 750 700_750 490 100 235

GSJ0003��00 800 750_800 540 100 260

GSJ0005��00 900 850_900 640 100 310

GSJ0006��00 1000 950_1000 740 100 360



S
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N
TA

40 mm

18,5 m
m

30,6 m
m

slinta sg+sh

SG SG

SH SHSH

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
6 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

porta pivot con laterale_porte pivotante avec latéral_Tür pivot mit Seitenpaneel
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 1 argento satinato_satiné_Satiniert 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional
C cincillà_chinchilla_Chinchilla 3 bianco_blanc_Weiß
S satinato_satiné_satiniert 5 brillante lucido_brillant_glanz

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 700 mm - max 1000 mm [SH 1200 mm]

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 €  a lato_par côté_pro Seite

profili di compensazione_profilés de compensation_Ausgleichsprofile opzionali_en option_optional  pag._S.  257

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS 
RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*

mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN

mm

T C S

A B 1/3 5 1/3 5 1/3 5

19
50

 m
m

A

B

porta pivot_
porte pivotante_Tür pivot

GSG0001��00 700 650_700 500 100

GSG0002��00 750 700_750 550 100

GSG0003��00 800 750_800 600 100

GSG0004��00 850 800_850 650 100

GSG0005��00 900 850_900 700 100

GSG0006��00 1000 950_1000 800 100

19
50

 m
m

laterale_
latéral_Seitenpaneel

GSH1001��00 700 660_700

GSH1002��00 750 710_750

GSH1003��00 800 760_800

GSH1004��00 900 860_900

GSH1005��00 1000 960_1000

Codice a consegna rapida_Référence à livraison rapide_
Artikelnummer mit Schneller Auslieferung.



S
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N
TA

40 mm

18,5 m
m

30,6 m
m

slinta sk+sh

SK SK

SH SHSH

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
6 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

porta pivot con segmento fisso in linea e laterale_porte pivotante avec segment fixe en ligne et latéral_Tür pivot mit senkrechtes festes element und Fixen Seitenwand 



S
LIN

TA

85

� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 1 argento satinato_satiné_Satiniert 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional
C cincillà_chinchilla_Chinchilla 3 bianco_blanc_Weiß
S satinato_satiné_satiniert 5 brillante lucido_brillant_glanz

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 1000 mm - max 1600 mm [SH: min 700 mm - max1200 mm]

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 120,00 € [ SK ] +100,00 € [ SH ]

profili di compensazione_profilés de compensation_Ausgleichsprofile opzionali_en option_optional  pag._S.  257

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

Codice a consegna rapida_Référence à livraison rapide_
Artikelnummer mit Schneller Auslieferung.

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS 
RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*

mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN

mm

T C S

A B C 1/3 5 1/3 5 1/3 5

C

19
50

 m
m

A

B

porta pivot + segmento 
fisso_porte pivotante+ 
segment fixe Tür pivot 

+ festes Element

GSK0006��00 1100 1050_1100 700 305 200

GSK0007��00 1200 1150_1200 700 405 300

GSK0008��00 1300 1250_1300 700 505 400

GSK0009��00 1400 1350_1400 700 605 500

19
50

 m
m

laterale_
latéral_Seitenpaneel

GSH1001��00 700 660_700

GSH1002��00 750 710_750

GSH1003��00 800 760_800

GSH1004��00 900 860_900

GSH1005��00 1000 960_1000



S
LI

N
TA

40 mm

18,5 m
m

30,6 m
m

slinta sj+sh

SJ SJ

SH SHSH

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
6 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

doppia porta pivot e laterale_double porte pivotante et latéral_Doppel Schwenkture mit Seitenpaneel
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 1 argento satinato_satiné_Satiniert 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional
C cincillà_chinchilla_Chinchilla 3 bianco_blanc_Weiß
S satinato_satiné_satiniert 5 brillante lucido_brillant_glanz

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 700 mm - max 1200 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 € a lato_par côté_pro Seite

profili di compensazione_profilés de compensation_Ausgleichsprofile opzionali_en option_optional  pag._S.  257

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

Codice a consegna rapida_Référence à livraison rapide_
Artikelnummer mit Schneller Auslieferung.

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS 
RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*

mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN

mm

T C S

A B C 1/3 5 1/3 5 1/3 5

A BB

C

19
50

 m
m

pivot due porte_
Pivotante deux portes_
Doppelte Schwenkach-

sen Tuer

GSJ0001��00 700 650_700 440 100 210

GSJ0002��00 750 700_750 490 100 235

GSJ0003��00 800 750_800 540 100 260

GSJ0005��00 900 850_900 640 100 310

GSJ0006��00 1000 950_1000 740 100 360

19
50

 m
m

laterale_
latéral_Seitenpaneel

GSH1001��00 700 660_700

GSH1002��00 750 710_750

GSH1003��00 800 760_800

GSH1004��00 900 860_900

GSH1005��00 1000 960_1000
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N
TA

40 mm

18,5 m
m

30,6 m
m

slinta sz

SO_LSO_R

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
6 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1400 mm

sopravasca scorrevole_écran coulissant pour baignoire_Schiebetür für Wannen-Duschaufsatz
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 1 argento satinato_satiné_Satiniert R destra_droite_rechts opzionale_en option_optional
C cincillà_chinchilla_Chinchilla 3 bianco_blanc_Weiß L sinistra_gauche_links
S satinato_satiné_satiniert 5 brillante lucido_brillant_glanz

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 1500 mm - max 1900 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 200,00 € completo_complet_komplett

profili di compensazione_profilés de compensation_Ausgleichsprofile opzionali_en option_optional  pag._S.  257

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA VASCA
DIMENSIONS 

BAGNOIRE
WANNEN ABM.

mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*

mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN

mm

T C S

A B 1/3 5 1/3 5 1/3 5

14
00

 m
m

A B

sopravasca scorrevole
écran coulissant pour 
baignoire_Schiebetür 

für Wannen-Du-
schaufsatz

GSZ0011��0� 1600 1550_1600 660 740

GSZ0012��0� 1700 1650_1700 710 790

GSZ0013��0� 1800 1750_1800 760 840



heritage
| chiusura doccia con cristallo decorato |
paroi de douche avec verre décoré_mit Siebdruck Dekor Duschabtrennung
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heritage
| chiusura doccia con cristallo decorato |
paroi de douche avec verre décoré_mit Siebdruck Dekor Duschabtrennung

CRISTALLO_VERRE_GLAS
trasparente con serigrafia centrale_transparent avec décoration 
centrale_transparent mit Siebdruck- Zentral

SHINING GLASS® anticalcare_anti-calcaire_Anti-Kalk-Schutz
opzionale_en option_optional

PROFILI_PROFILÉS_PROFIL
brillante lucido_brillant_glanz

Chiusura doccia parzialmente intelaiata, con meccanismo di sollevamento porta e profilo raccogligoccia sottoporta, 
cristallo sagomato e serigrafato, maniglia e profili con pomello “Cristal”.
Paroi de douche à chassis partiel, avec mécanisme de soulèvement porte et profilés ramasse-goutte, verre 
découpé et décoré, poignée et profilés avec pommeau “Crystal”.
Teilweise gerahmte Duschabtrennung, mit Hebe-Senk Mechanismus und Abtropfleiste, das Glas ist Geformt und mit 
Siebdruck verarbeitet, Griffe und  Profilgriff " Cristal ".

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
5 mm
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93

HF

HD+HL

HDHW

HW+HL

HG

HG+HT

HO

p. 94 p. 102

p. 104p. 100

p. 108

p. 96

p. 98

p. 106

HERITAGE

NICCHIA
NICHE
NISCHE

ANGOLO
ANGLE
ECKE

ANGOLO DOPPIA PORTA
ACCÈS D’ANGLE
ECKE DOPPELTÜR

doppia porta saloon
deux portes basculantes

Doppelschwingtür

porta con segmento fisso 
in linea e laterale

porte avec segment fixe en 
ligne et latéral

Tür mit senkrechtes festes 
Element und Seitenpaneel

doppia porta con 
segmento fisso in linea

deux portes avec 
segment fixe en ligne

Doppeltür mit senkrechtes 
festes Element

doppia porta
deux portes
Doppeltür

porta e laterale
porte et latéral

Tür mit Seitenpaneel

porta con segmento fisso in linea
porte avec segment fixe en ligne

Tür mit senkrechtes festes element

porta battente
porte battante
Schwenktür

doppia porta saloon e laterale
deux portes basculantes 

et latéral
Doppelschwingtür mit 

Seitenpaneel

BATTENTE
BATTANTE

SCHWENKTÜR

SALOON
BASCULANTE
SCHWINGTÜR
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41 mm

34,5 m
m

heritage hf

HF

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
5 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

porta battente_porte battante_Schwenktür
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

D trasparente con serigrafia_transpa-
rent avec décoration_transparent mit 
Siebdruck

5 brillante lucido_brillant_glanz R destra_droite_rechts opzionale_en option_optional
L sinistra_gauche_links

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_ Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 € completo_complet_komplett

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

D

A B 5

19
50

 m
m

A

B
entrata frontale_entrée fron-

tale_Eingang Stirnseite

GHF0004D50� 900 860_910 740 740

GHF0005D50� 1000 960_1010 840 840
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41 mm

34,5 m
m

heritage ho

HO_L HO_R

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
5 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

porta con segmento fisso in linea_porte avec segment fixe en ligne_Tür mit senkrechtes festes Element
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* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_ Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 € completo_complet_komplett

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

D trasparente con serigrafia_transparent 
avec décoration_transparentes mit 
serigrafia

5 brillante lucido_brillant_glanz R destra_droite_rechts opzionale_en option_optional
L sinistra_gauche_links

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

D

A B 5

19
50

 m
m

A B
porta con segmento 

fisso in linea_porte avec 
segment fixe en ligne_Tür mit 
senkrechtes festes element

GHO0004D50� 900 870_910 530 210

GHO0005D50� 1000 970_1010 580 260
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41 mm

34,5 m
m

heritage hw+hl

HW_R HW_L

HL HL
profilo murale

profilé mural_Wandprofil

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
5 mm

angolo porta battente e laterale_porte battante d’angle et latéral_Schwenktür und Seitenpaneel
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* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_ Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 € a lato_par côté_pro Seite

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

D trasparente con serigrafia_transparent 
avec décoration_transparentes mit 
serigrafia

5 brillante lucido_brillant_glanz R destra_droite_rechts opzionale_en option_optional
L sinistra_gauche_links

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

D

A B 5

19
50

 m
m

A

B
porta_porte_Tür

GHW0004D50� 900 865_890 785 785

GHW0005D50� 1000 965_990 885 885

19
50

 m
m

laterale_latéral_
Seitenpaneel

GHL0004D500 900 875_890

GHL0005D500 1000 975_990
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41 mm

34,5 m
m

HD_R HD_L

HL HL

heritage hd+hl ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

porta con segmento fisso in linea e laterale_porte avec segment fixe en ligne et latéral_Tür mit senkrechtes festes Element und Seitenpaneel

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
5 mm
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* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_ Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 € a lato_par côté_pro Seite

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

D trasparente con serigrafia_transparent 
avec décoration_transparentes mit 
serigrafia

5 brillante lucido_brillant_glanz R destra_droite_rechts opzionale_en option_optional
L sinistra_gauche_links

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

D

A B 5

19
50

 m
m

BA
porta con segmento 

fisso in linea_porte avec 
segment fixe en ligne_Tür mit 
senkrechtes festes element

GHD0004D50� 900 875_890 465 370

GHD0005D50� 1000 975_990 515 420

19
50

 m
m

laterale_latéral_
Seitenpaneel

GHL0004D500 900 875_890

GHL0005D500 1000 975_990
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41 mm

34,5 m
m

heritage hg

HG

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
5 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

doppia porta saloon_deux portes basculantes_Doppelschwingtür
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* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_ Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 € completo_complet_komplett

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

D trasparente con serigrafia_transparent 
avec décoration_transparentes mit 
serigrafia

5 brillante lucido_brillant_glanz 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

D

A B 5

19
50

 m
m

AB

porta saloon_porte bascu-
lante_Schwingtür

GHG0004D500 900 860_910 740 370

GHG0005D500 1000 960_1010 840 420
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41 mm

34,5 m
m

HT

HG

heritage hg+ht ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

doppia porta saloon e laterale_deux portes basculantes et latéral_Doppelschwingtür und Seitenpaneel

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
5 mm
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* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_ Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 € a lato_par côté_pro Seite

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

D trasparente con serigrafia_transparent 
avec décoration_transparentes mit 
serigrafia

5 brillante lucido_brillant_glanz 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

D

A B 5

19
50

 m
m

AB

porta saloon_porte bascu-
lante_Schwingtür

GHG0004D500 900 860_910 740 370

GHG0005D500 1000 960_1010 840 420

19
50

 m
m

laterale_latéral_
Seitenpaneel

GHT0004D500 900 875_890

GHT0005D500 1000 975_990
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41 mm

34,5 m
m

heritage hw

HW

HW

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
5 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

angolo doppia porta saloon_deux portes basculantes d’angle_Doppelschwingtür Eckduschabtrennung
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

D trasparente con serigrafia_transpa-
rent avec décoration_transparent mit 
Siebdruck

5 brillante lucido_brillant_glanz R destra_droite_rechts opzionale_en option_optional
L sinistra_gauche_links

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_ Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 € a lato_par côté_pro Seite

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

D

A B 5

19
50

 m
m

A

B
entrata d’angolo
entreé d’angle

Eckduschabtrennung

GHW0004D50� 900 865_890 1100 785

GHW0005D50� 1000 965_990 1240 885

Il codice è riferito ad un singolo lato, per la chiusura completa ordinare due codici specificandone il verso_Le code se réfère à un seul côté; pour commander la paroi de 
douche complète, indiquer deux codes en précisant la version_Der Code bezieht sich auf eine einzelne Seite; für die komplette Duschabtrennung müssen zwei Codes 
bestellt werden (bitte jeweilige Seite angeben).
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41 mm

34,5 m
m

heritage hd

HD_R

HD_L

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
5 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

angolo doppia porta con segmento fisso in linea_deux portes avec segment fixe en ligne_Doppeltür Eckduschabtrennung mit senkrechtes festes Element
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

D trasparente con serigrafia_transpa-
rent avec décoration_transparent mit 
Siebdruck

5 brillante lucido_brillant_glanz R destra_droite_rechts opzionale_en option_optional
L sinistra_gauche_links

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_ Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 € a lato_par côté_pro Seite

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

D

A B C 5

19
50

 m
m

CB

A

chiusura ad angolo_
entreé d’angle_Eckduschab-

trennung

GHD0004D50� 900 875_890 640 465 370

GHD0005D50� 1000 975_990 720 515 420

Il codice è riferito ad un singolo lato, per la chiusura completa ordinare due codici specificandone il verso_Le code se réfère à un seul côté; pour commander la paroi de 
douche complète, indiquer deux codes en précisant la version_Der Code bezieht sich auf eine einzelne Seite; für die komplette Duschabtrennung müssen zwei Codes 
bestellt werden (bitte jeweilige Seite angeben).



suave
| chiusura doccia ideale per accessi facilitati e usi assistiti |
paroi de douche idéale pour accès facilité et utilisation assistée_Duschabtrennung 

ideal für leichten Zugang und Assistenten Freundlich
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suave
| chiusura doccia ideale per accessi facilitati e usi assistiti |
paroi de douche idéale pour accès facilité et utilisation assistée_Duschabtrennung ideal für 

leichten Zugang und Assistenten Freundlich

su misura_sur mesure_maßgefertigt

CRISTALLO_VERRE_GLAS
• trasparente_transparent_transparentes
• cincillà_chinchilla_Chinchilla

SHINING GLASS® anticalcare_anti-calcaire_Anti-Kalk-Schutz
opzionale_en option_optional

PROFILI_PROFILÉS_PROFIL
• bianco_blanc_Weiß
• brillante lucido_brillant_glanz

Chiusura doccia con ante battenti apribili a metà altezza che rendono questo modello adatto all’assistenza di persone 
nell’area doccia.
Paroi de douche avec portes battantes ouvrables à mi-hauteur, indiquées pour les personnes ayant besoin d’assistance. 
Duschabtrennung dank der in der Mitte geteilte Türen zur Betreuung und Pflege von Personen mit körperlichen 
Behinderungen besonders geeignet.

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950/900 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
6 mm
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SF+SW

SASTSQ

SNSMSF

p. 116

p. 118

p. 122

p. 114p. 114

p. 120p. 120

SUAVE

NICCHIA
NICHE
NISCHE

ANGOLO
ANGLE
ECKE

ANGOLO DOPPIA PORTA
ACCÈS D’ANGLE
ECKE DOPPELTÜR

doppia porta a soffietto
deux portes pliantes

Doppeltür klappeingang 
Stirnseite

doppia porta
deux portes
Doppeltür

doppia porta
deux portes
Doppeltür

doppia porta a soffietto
deux portes pliantes

Doppeltür klappeingang Stirnseite

porta battente
porte battante
Schwenktür

porta battente
porte battante
Schwenktür

porta con laterale
porte et latéral

Tür mit Seitenpaneel

BATTENTE
BATTANTE

SCHWENKTÜR
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47 mm

22,2 m
m

suave sf+sm

SF/SM_L SF/SM_R

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950/900 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
6 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

entrata frontale o entrata frontale mini_entrée frontale ou entrée frontale mini_ Eingang Stirnseite oder Mini-Eingang Stirnseite
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* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 3 bianco_blanc_Weiß R destra_droite_rechts opzionale_en option_optional
C cincillà_chinchilla_Chinchilla 5 brillante lucido_brillant_glanz L sinistra_gauche_links

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 800 mm - max 1000 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 1950 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali non eseguibili_exécutions spéciales non réalisables_Sonderlösungen sind nicht ausführbar

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 € completo_complet_komplett

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERBARKEIT*
mm

T C

3 5 3 5

19
50

 m
m

entrata frontale_entrée 
frontale_Eingang Stirnseite

GSF0077��0� 800 775_800

GSF0087��0� 900 875_900

GSF0097��0� 1000 975_1000

GSF01950�00 profilo di battuta per entrata frontale_profil de 
frappe pour entrée frontale_Anschlagprofil für 

Eingang Stirnseite

90
0 

m
m

entrata frontale mini_
entrée frontale mini_Mini-

Eingang Stirnseite

GSM0077��0� 800 775_800

GSM0087��0� 900 875_900

GSM0097��0� 1000 975_1000

GSM00900�00 profilo di battuta per entrata frontale mini_profil de 
frappe pour entrée frontale_Anschlagprofil für 

Eingang Stirnseite
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47 mm

22,2 m
m

suave sn

SN_L SN_R

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
6 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950 mm

doppia porta a soffietto_deux portes pliantes_Doppeltür klappeingang Stirnseite
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* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 3 bianco_blanc_Weiß R destra_droite_rechts opzionale_en option_optional
C cincillà_chinchilla_Chinchilla 5 brillante lucido_brillant_glanz L sinistra_gauche_links

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 1200 mm - max 1600 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 1950 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali non eseguibili_exécutions spéciales non réalisables_Sonderlösungen sind nicht ausführbar

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 € a lato_par côté_pro Seite

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERBARKEIT*
mm

T C

3 5 3 5

19
50

 m
m

entrata frontale a soffietto_
entrée frontale portes 

pliantes_Klappeingang 
Stirnseite

GSN0116��0� 1200 1160_1210

GSN0136��0� 1400 1360_1410

GSN0156��0� 1600 1560_1610

Il codice è riferito ad un singolo lato, per la chiusura completa ordinare due codici specificandone il verso_Le code se réfère à un seul côté; pour commander la paroi de 
douche complète, indiquer deux codes en précisant la version_Der Code bezieht sich auf eine einzelne Seite; für die komplette Duschabtrennung müssen zwei Codes 
bestellt werden (bitte jeweilige Seite angeben).
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47 mm

22,2 m
m

suave sf+sw

SF_L SF_R

SW

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950/900 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
6 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

angolo porta battente e laterale_porte battante d’angle et latéral_Schwenktür und Seitenpaneel
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* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 3 bianco_blanc_Weiß R destra_droite_rechts opzionale_en option_optional
C cincillà_chinchilla_Chinchilla 5 brillante lucido_brillant_glanz L sinistra_gauche_links

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 800 mm - max 1000 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 1950 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali non eseguibili_exécutions spéciales non réalisables_Sonderlösungen sind nicht ausführbar

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 € a lato_par côté_pro Seite

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERBARKEIT*
mm

T C

3 5 3 5

19
50

 m
m

porta_porte_Tür

GSF0077��0� 800 775_800

GSF0087��0� 900 875_900

GSF0097��0� 1000 975_1000

19
50

 m
m

laterale con sostegno
latéral avec support

Seitenpaneel mit Stütze

GSW0077��00 800 775_800

GSW0087��00 900 875_900

GSW0097��00 1000 975_1000
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47 mm

22,2 m
m

suave sq+st

SQ/ST_L

SQ/ST_R

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950/900 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
6 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

angolo doppia porta battente_deux portes battantes d’angle_Doppelschwenktür Eckduschabtrennung
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* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 3 bianco_blanc_Weiß R destra_droite_rechts opzionale_en option_optional
C cincillà_chinchilla_Chinchilla 5 brillante lucido_brillant_glanz L sinistra_gauche_links

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 800 mm - max 1100 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 1950 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali non eseguibili_exécutions spéciales non réalisables_Sonderlösungen sind nicht ausführbar

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 € a lato_par côté_pro Seite

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERBARKEIT*
mm

T C

3 5 3 5

19
50

 m
m

chiusura ad angolo_
entrée d’angle_Eckdu-

schabtrennung

GSQ0077��0� 800 775_800

GSQ0087��0� 900 875_900

GSQ0097��0� 1000 975_1000

90
0 

m
m

chiusura ad angolo mini_
entrée d’angle mini_Mini-

Eckduschabtrennung

GST0077��0� 800 775_800

GST0087��0� 900 875_900

GST0097��0� 1000 975_1000

GST0107��0� 1100 1075_1100

Il codice è riferito ad un singolo lato, per la chiusura completa ordinare due codici specificandone il verso_Le code se réfère à un seul côté; pour commander la paroi de 
douche complète, indiquer deux codes en précisant la version_Der Code bezieht sich auf eine einzelne Seite; für die komplette Duschabtrennung müssen zwei Codes 
bestellt werden (bitte jeweilige Seite angeben).
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47 mm

22,2 m
m

suave sa

SA_L

SA_R

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
6 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950 mm

angolo doppia porta a soffietto_deux portes pliantes d’angle_Doppelklappduschabtrennung für Ecke
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* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 3 bianco_blanc_Weiß R destra_droite_rechts opzionale_en option_optional
C cincillà_chinchilla_Chinchilla 5 brillante lucido_brillant_glanz L sinistra_gauche_links

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 800 mm - max 1000 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 1950 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali non eseguibili_exécutions spéciales non réalisables_Sonderlösungen sind nicht ausführbar

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 € a lato_par côté_pro Seite

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERBARKEIT*
mm

T C

3 5 3 5

19
50

 m
m

chiusura ad angolo a 
soffietto_ entrée d’angle à 
portes pliantes_Klappdu-
schabtrennung für Ecke

GSA0078��0� 800 780_805

GSA0088��0� 900 880_905

GSA0098��0� 1000 980_1005

Il codice è riferito ad un singolo lato, per la chiusura completa ordinare due codici specificandone il verso_Le code se réfère à un seul côté; pour commander la paroi de 
douche complète, indiquer deux codes en précisant la version_Der Code bezieht sich auf eine einzelne Seite; für die komplette Duschabtrennung müssen zwei Codes 
bestellt werden (bitte jeweilige Seite angeben).



step in
| chiusura doccia walk-in |
paroi de douche walk-in_Walk-in Duschabtrennung
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step in
| chiusura doccia walk-in |
paroi de douche walk-in_Walk-in Duschabtrennung

CRISTALLO_VERRE_GLAS
• trasparente_transparent_transparentes

SHINING GLASS® anticalcare_anti-calcaire_Anti-Kalk-Schutz
incluso_compris_inbegriffen

PROFILI_PROFILÉS_PROFIL
brillante lucido_brillant_glanz

Chiusura doccia walk-in, per installazione a pavimento o su piatto doccia, con supporti per cristallo regolabili a 
misura.
Paroi de douche walk-in, pour installation au sol ou sur receveur, avec supports pour verre régables.
Walk-in Duschabtrennung, für Montage am Boden oder auf Duschwanne, mit regolierbaren Halterungen

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
2000 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
8 mm

reversibile_réversible_reversibel

su misura_sur mesure_maßgefertigt
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127

FF

FK1

FK0

FA

FE

FU+FH FM+FH

FK0+FK2

FN+FH

FQ+FH

p. 134

p. 130

p. 128

p. 136

p. 144

p. 138 p. 140

p. 133

p. 142

p. 146

STEP IN

NICCHIA
NICHE
NISCHE

A PARETE
A’ MUR
AN DER WAND

ANGOLO
ANGLE
ECKE

WALK-IN

entrata frontale
entrée frontale

Eingang Stirnseite

parete doccia con 
sostegni

paroi de douche avec 
supports

Duschwand mit 
Stütze

parete con sostegno
paroi de douche 

avec support
Duschwand mit Stütze

parete doccia con 
laterali corti 

paroi de douche avec 
latéraux courts
Duschwand mit 

kurzen Seitenpaneele

parete con laterale corto
paroi de douche avec 

1 latéral court
Duschwand mit 

1 kurzem Seitenpaneel

parete con sostegno 
e laterale 

paroi de douche avec 
support et latéral

Duschwand mit Stütze
und Seitenpaneel

parete con sostegno 
e laterali 

paroi de douche avec 
support et latéraux

Duschwand mit Stütze
und Seitenpaneele

parete e laterale 
con sostegno

paroi de douche et 
latéral avec support

Duschwand mit 
Seitenpaneel mit Stütze

parete con sostegno 
e laterali 

paroi de douche avec 
support et latéraux

Duschwand mit Stütze
und Seitenpaneele

parete e laterale 
con sostegno

paroi de douche et 
latéral avec support

Duschwand mit 
Seitenpaneel mit Stütze
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44 mm

20 m
m

step in fk0

FK0 FK0

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
2000 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
8 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

parete doccia con sostegno_paroi de douche avec support_Duschwand mit Stütze
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz 0 reversibile_réversible_reversibel incluso_compris_inbegriffen

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 700 mm - max 1600 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® incluso_compris_inbegriffen

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

Profilo sottocristallo sempre incluso_profilé inférieur inclus_Inklusive Bodenprofil  

Codice a consegna rapida_Référence à livraison rapide_
Artikelnummer mit Schneller Auslieferung.

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERBARKEIT*
mm

T

A B A B

20
00

 m
m

A B

parete doccia con 
sostegno_paroi de douche 
avec support_Duschwand 

mit Stütze

GFK0011T500  700 700_1200 670_695 700_1220

GFK0012T500  750 700_1200 720_745 700_1220

GFK0013T500  800 700_1200 770_795 700_1220

GFK0001T500  900 700_1200 870_895 700_1220

GFK0002T500  1000 700_1200 970_995 700_1220

GFK0003T500  1100 700_1200 1070_1095 700_1220

GFK0004T500  1200 700_1200 1170_1195 700_1220

GFK0005T500  1300 700_1200 1270_1295 700_1220

GFK0006T500  1400 700_1200 1370_1395 700_1220

GFK0007T500  1500 700_1200 1470_1495 700_1220

GFK0008T500  1600 700_1200 1570_1595 700_1220



S
TE

P
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N

step in fk1

FK1

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
2000 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
8 mm

parete doccia con sostegni_paroi de douche avec supports_Duschwand mit Stütze
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz 0 reversibile_réversible_reversibel incluso_compris_inbegriffen

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 700 mm - max 1600 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - min 1850 - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® incluso_compris_inbegriffen

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

Profilo sottocristallo sempre incluso_profilé inférieur inclus_Inklusive Bodenprofil  

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERBARKEIT*
mm

T

A B A B

20
00

 m
m

A B

parete doccia con 
sostegni_paroi de douche 
avec supports_Duschwand 

mit Stütze

GFK1001T500  900 700_1200 865 700_1220

GFK1002T500  1000 700_1200 965 700_1220

GFK1003T500  1100 700_1200 1065 700_1220

GFK1004T500  1200 700_1200 1165 700_1220

GFK1005T500  1300 700_1200 1265 700_1220

GFK1006T500  1400 700_1200 1365 700_1220

GFK1007T500  1500 700_1200 1465 700_1220

GFK1008T500  1600 700_1200 1565 700_1220
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44 mm

20 m
m

step in fk0+fk2

FKO FKO

FK2FK2

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
2000 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
8 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

parete e laterale con sostegno_paroi de douche et latéral avec support_Duschwand und Seitenwand mit Halterungen 
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz 0 reversibile_réversible_reversibel incluso_compris_inbegriffen

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 700 mm - max 1600 mm [FK2 1000 mm]

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® incluso_compris_inbegriffen

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

Profilo sottocristallo sempre incluso_profilé inférieur inclus_Inklusive Bodenprofil  

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERBARKEIT*
mm

T

A B C A B C

A

20
00

 m
m

C

entrata frontale_entrée 
frontale_Eingang Stirnseite

GFK0011T500  700 700_1200 670_695 700_1220

GFK0001T500  900 700_1200 870_895 700_1220

GFK0002T500  1000 700_1200 970_995 700_1220

GFK0004T500  1200 700_1200 1170_1195 700_1220

B

20
00

 m
m

laterale con sostegno_
latéral avec support_Seiten-

paneel mit Stütze

GFK2001T500  700   670_695

GFK2002T500  750   720_745

GFK2003T500  800   770_795

GFK2004T500  900   870_895

GFK2005T500 1000  970_995

Codice a consegna rapida_Référence à livraison rapide_
Artikelnummer mit Schneller Auslieferung.
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44 mm

20 m
m

step in ff

FF FF

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
2000 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
8 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

parete doccia con sostegno_paroi de douche avec support_Duschwand mit Stütze
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz 0 reversibile_réversible_reversibel incluso_compris_inbegriffen

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 1300 mm - max 1800 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® incluso_compris_inbegriffen

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

Profilo sottocristallo sempre incluso_profilé inférieur inclus_Inklusive Bodenprofil  
Richiedere l’accessorio di sostegno ACC0230 per l’installazione su piatti con invaso compreso tra 5 e 10 mm o tra 35 e 200 mm_Commander l’accessoire de soutien  
ACC0230 pour installer la paroi sur receveurs avec hauteur interne entre 5 et 10 mm ou entre 35 et 200 mm_Erforderlich Zubehör ACC0230 für die Montagen auf 
Brausetassen mit  5 und 10 mm oder zwischen 35 und 200 mm überfallen

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*
ERWEITERBAR-

KEIT*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

T

A B A C D

19
50

 m
m

A

C
D

B

parete doccia con 
laterale corto_paroi 

de douche avec latéral 
court_Duschwand mit 
kurze Seitenpaneele

GFF0603T500 1400 800 1400_1380 160 805_780

GFF0604T500 1400 900 1400_1380 320 905_880

GFF0604T500 1400 1000 1400_1380 320 1005_980

GFF0703T500 1500 800 1500_1480 160 805_780

GFF0704T500 1500 900 1500_1480 320 905_880

GFF0704T500 1500 1000 1500_1480 320 1005_980

GFF0803T500 1600 800 1600_1580 160 805_780

GFF0804T500 1600 900 1600_1580 320 905_880

GFF0804T500 1600 1000 1600_1580 320 1005_980
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step in fa

FA

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
2000 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
8 mm

parete doccia con laterali corti_paroi de douche avec latéraux courts_Duschwand mit  kurzen Seitenpaneele
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz 0 reversibile_réversible_reversibel incluso_compris_inbegriffen

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 700 mm - max 1600 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® incluso_compris_inbegriffen

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

Profilo sottocristallo sempre incluso_profilé inférieur inclus_Inklusive Bodenprofil  

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERBARKEIT*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

T

A B A B C

20
00

 m
m

A B

C

parete doccia con 
laterali corti_paroi de 
douche avec latéraux 
courts_Duschwand 

mit kurzen
Seitenpaneelen

GFA0200T500 1000 750 970 700_1220 170

GFA0200T500 1000 800 970 700_1220 170

GFA0200T500 1000 900 970 700_1220 330

GFA0200T500 1000 1000 970 700_1220 330

GFA0300T500 1100 750 1070 700_1220 170

GFA0300T500 1100 800 1070 700_1220 170

GFA0300T500 1100 900 1070 700_1220 330

GFA0300T500 1100 1000 1070 700_1220 330

GFA0400T500 1200 750 1170 700_1220 170

GFA0400T500 1200 800 1170 700_1220 170

GFA0400T500 1200 900 1170 700_1220 330

GFA0400T500 1200 1000 1170 700_1220 330

GFA0500T500 1300 750 1270 700_1220 170

GFA0500T500 1300 800 1270 700_1220 170

GFA0500T500 1300 900 1270 700_1220 330

GFA0500T500 1300 1000 1270 700_1220 330
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44 mm

20 m
m

step in fu+fh

FU

FH

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
2000 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
8 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

parete con sostegno e laterale_paroi de douche avec support et latéral_Duschwand mit Stutze und Seitenwand 
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz 0 reversibile_réversible_reversibel incluso_compris_inbegriffen

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 700 mm - max 1600 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® incluso_compris_inbegriffen

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

Profilo sottocristallo sempre incluso_profilé inférieur inclus_Inklusive Bodenprofil  

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERBARKEIT*
mm

T

A B A B

20
00

 m
m

A

parete con sostegno 
paroi de douche avec 

support
Duschwand mit Stütze

GFU0200T500 1000 980

GFU0300T500 1100 1080

GFU0400T500 1200 1180

GFU0500T500 1300 1280

20
00

 m
m

B
laterale_

latéral_Seitenpaneel

GFH2002T500 750 720_745

GFH2003T500 800 770_795

GFH2004T500 900 870_895

GFH2005T500 1000 970_995
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44 mm

20 m
m

step in fm+fh

FM

FH

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
2000 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
8 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

parete con sostegno e laterali_paroi de douche avec support et latéraux_Duschwand mit Stütze und Seitenpaneel
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz 0 reversibile_réversible_reversibel incluso_compris_inbegriffen

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 700 mm - max 1600 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® incluso_compris_inbegriffen

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

Profilo sottocristallo sempre incluso_profilé inférieur inclus_Inklusive Bodenprofil  

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERBARKEIT*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

T

A B A B C

20
00

 m
m

A

parete con sostegno 
paroi de douche avec 

support
Duschwand mit Stütze

GFM0200T500 1000 980

GFM0300T500 1100 1080

GFM0400T500 1200 1180

GFM0500T500 1300 1280

20
00

 m
m

B

C

laterale con laterale 
corto_latéral avec 
latéral court_Sei-

tenpaneel mit kurze 
Seitenpaneel

GFH0002T500 750 720_745 170

GFH0003T500 800 770_795 170

GFH0004T500 900 870_895 330

GFH0005T500 1000 970_995 330
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44 mm

20 m
m

step in fn+fh

FN

FH2FH0

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
2000 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
8 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

parete con sostegno e laterali_paroi de douche avec support et latéraux_Duschwand mit Stütze und Seitenpaneel
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz 0 reversibile_réversible_reversibel incluso_compris_inbegriffen

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 700 mm - max 1600 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® incluso_compris_inbegriffen

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

Profilo sottocristallo sempre incluso_profilé inférieur inclus_Inklusive Bodenprofil  
Richiedere l’accessorio di sostegno ACC0230 per l’installazione su piatti con invaso compreso tra 5 e 10 mm o tra 35 e 200 mm_Commander l’accessoire de soutien  
ACC0230 pour installer la paroi sur receveurs avec hauteur interne entre 5 et 10 mm ou entre 35 et 200 mm_Erforderlich Zubehör ACC0230 für die Montagen auf 
Brausetassen mit  5 und 10 mm oder zwischen 35 und 200 mm überfallen

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERBARKEIT*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

T

A B A B C D E

AD

20
00

 m
m

entrata frontale_entrée 
frontale_Eingang Stirnseit

GFN0500T500 1300 690 580

GFN0600T500 1400 790 580

GFN0700T500 1500 890 580

GFN0800T500 1600 990 580

20
00

 m
m

CB

laterale con laterale 
corto_latéral avec latéral 
court_Seitenpaneel mit 

kurze Seitenpaneel

GFH0002T500 750 720_745 160

GFH0003T500 800 770_795 160

GFH0004T500 900 870_895 320

GFH0005T500 1000 970_995 320

20
00

 m
m

E

laterale_
latéral_Seitenpaneel

GFH2002T500 750 720_745

GFH2003T500 800 770_795

GFH2004T500 900 870_895

GFH2005T500 1000 970_995



S
TE

P
-I

N

44 mm

20 m
m

step in fe

FE FE

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
2000 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
8 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

parete con laterale corto_paroi de douche avec 1 latéral court_Duschwand mit 1 kurzem Seitenpaneel



S
TE

P
-IN

145

� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz 0 reversibile_réversible_reversibel incluso_compris_inbegriffen

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

Profilo sottocristallo sempre incluso_profilé inférieur inclus_Inklusive Bodenprofil  

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERBARKEIT*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

T

A B A B C

20
00

 m
m

A B

C
parete con laterale 

corto_
paroi de douche avec 
1 latéral court_Du-

schwand mit 1 kurzem 
Seitenpaneel

GFE0202T500 1000 750 1005_980 700_1220 170

GFE0202T500 1000 800 1005_980 700_1220 170

GFE0204T500 1000 900 1005_980 700_1220 330

GFE0204T500 1000 1000 1005_980 700_1220 330

GFE0302T500 1100 750 1105_1080 700_1220 170

GFE0302T500 1100 800 1105_1080 700_1220 170

GFE0304T500 1100 900 1105_1080 700_1220 330

GFE0304T500 1100 1000 1105_1080 700_1220 330

GFE0402T500 1200 750 1205_1180 700_1220 170

GFE0402T500 1200 800 1205_1180 700_1220 170

GFE0404T500 1200 900 1205_1180 700_1220 330

GFE0404T500 1200 1000 1205_1180 700_1220 330

GFE0502T500 1300 750 1305_1280 700_1220 170

GFE0502T500 1300 800 1305_1280 700_1220 170

GFE0504T500 1300 900 1305_1280 700_1220 330

GFE0504T500 1300 1000 1305_1280 700_1220 330

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 700 mm - max 1600 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® incluso_compris_inbegriffen

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257



S
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P
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N

44 mm

20 m
m

step in fq+fh

FQ FQ

FH FH

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
2000 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
8 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

parete e laterale con sostegno_paroi de douche et latéral avec support_Duschwand mit Seitenpaneel mit Stütze
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz 0 reversibile_réversible_reversibel incluso_compris_inbegriffen

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

Profilo sottocristallo sempre incluso_profilé inférieur inclus_Inklusive Bodenprofil  
Richiedere l’accessorio di sostegno ACC0230 per l’installazione su piatti con invaso compreso tra 5 e 10 mm o tra 35 e 200 mm_Commander l’accessoire de soutien  
ACC0230 pour installer la paroi sur receveurs avec hauteur interne entre 5 et 10 mm ou entre 35 et 200 mm_Erforderlich Zubehör ACC0230 für die Montagen auf 
Brausetassen mit  5 und 10 mm oder zwischen 35 und 200 mm überfallen

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERBARKEIT*
mm

T

A B B C D E F

C

A

D

20
00

 m
m

E

entrata frontale_entrée 
frontale_Eingang Stirnseite

GFQ0500T500 1300 705_680 598_573 720_745

GFQ0600T500 1400 805_780 598_573 770_795

GFQ0700T500 1500 905_880 598_573 870_895

GFQ0800T500 1600 1005_980 598_573 970_995

20
00

 m
m

B F
laterale con laterale 

corto_latéral avec latéral 
court_Seitenpaneel mit kurze 

Seitenpaneel

GFH0002T500 750 740_750 160

GFH0003T500 800 790_800 160

GFH0004T500 900 890_900 320

GFH0005T500 1000 990_1000 320

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 1300 mm - max 1800 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® incluso_compris_inbegriffen

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257



life
| chiusura doccia con porta battente |
paroi de douche avec porte battante_Duschabtrennung mit Flügeltür
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life
| chiusura doccia con porta battente |
paroi de douche avec porte battante_Duschabtrennung mit Flügeltür

CRISTALLO_VERRE_GLAS
• trasparente_transparent_transparentes

SHINING GLASS® anticalcare_anti-calcaire_Anti-Kalk-Schutz
opzionale_en option_optional

PROFILI_PROFILÉS_PROFIL
brillante lucido_brillant_glanz

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
6 mm

Chiusura doccia con porta battente, dall’ estetica pulita e minimale, con profilo raccogligoccia sottoporta.
Paroi de douche avec porte battante, design contemporain,  avec profilé ramasse-goutte.
Flugeltur Abtrennung mit Minimalstischem Design und Sauberen Abtropfleiste.

reversibile_réversible_reversibel

su misura_sur mesure_maßgefertigt

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen
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ZR ZT

ZC+ZL

ZN

p. 154

p. 158 p. 160

p. 152

LIFE

ZC

p. 156

ZS

p. 162

NICCHIA
NICHE
NISCHE

ANGOLO
ANGLE
ECKE

doppia porta
deux portes
Doppeltür

porta singola
une porte

1 Schwenktür

BATTENTE
BATTANTE

SCHWENKTÜR

porta battente
porte battante
Schwenktür

porta con laterale
porte avec latéral

Tür mit Seitenpaneel

SOPRAVASCA
ÉCRAN POUR BAIGNOIRE
WANNENAUFSATZ

ANGOLO DOPPIA PORTA
ACCÈS D’ANGLE
ECKE DOPPELTÜR

doppia porta
deux portes
Doppeltür

sopravasca battente
porte battante pour baignoire

Duschaufsatz-Schwenktür

SEMICIRCOLARE - r. 380/550mm
QUART DE ROND - r. 380/550mm
HALBRUND - r. 380/550mm



LI
FE

40 mm

18,4 m
m

life zn

ZN

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
6 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

porta battente_porte battante_Schwenktür
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 700 mm - max 1600 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 € completo_complet_komplett

profili di compensazione_profilés de compensation_Ausgleichsprofile opzionali_en option_optional  pag._S.  257

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*

mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN

mm

T

A B

19
50

 m
m

AB

entrata frontale
entrée frontale

Eingang Stirnseite

GZN0001�500 700 665_695 450 180

GZN0002�500 720 695_725 450 210

GZN0003�500 750 725_755 450 240

GZN0004�500 800 775_805 450 290

GZN0005�500 850 825_855 450 340

GZN0006�500 900 875_905 550 290

GZN0007�500 950 925_955 550 340

GZN0008�500 1000 975_1005 550 390

GZN0009�500 1050 1025_1055 550 440

GZN0010�500 1100 1075_1105 550 490

GZN0011�500 1150 1125_1155 550 540

GZN0012�500 1200 1175_1205 550 590

Codice a consegna rapida_Référence à livraison rapide_
Artikelnummer mit Schneller Auslieferung.
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40 mm

18,4 m
m

life zc+zl

ZC ZC

ZL

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
6 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

angolo porta battente e laterale_porte battante d’angle et latéral_Schwenktür und Seitenpaneel
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 700 mm - max 1600 mm [ZL: min 600 mm - max1200 mm]

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 € a lato_par côté_pro Seite

profili di compensazione_profilés de compensation_Ausgleichsprofile opzionali_en option_optional  pag._S.  257

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*

mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN

mm

T

A B

19
50

 m
m

A B

porta_porte_Tür

GZC0001�500 700 660_685 450 180

GZC0002�500 720 685_710 450 210

GZC0003�500 750 715_740 450 240

GZC0004�500 800 765_790 450 290

GZC0005�500 850 815_840 450 340

GZC0006�500 900 865_890 550 290

GZC0007�500 950 915_940 550 340

GZC0008�500 1000 965_990 550 390

GZC0009�500 1050 1015_1040 550 440

GZC0010�500 1100 1065_1090 550 490

GZC0011�500 1150 1115_1140 550 540

GZC0012�500 1200 1165_1190 550 590

19
50

 m
m

laterale_latéral_
Seitenpaneel

GZL0001�500 700 660_685

GZL0002�500 720 685_710

GZL0003�500 750 715_740

GZL0004�500 800 765_790

GZL0005�500 850 815_840

GZL0006�500 900 865_890

GZL0007�500 950 915_940

GZL0008�500 1000 965_990

GZL0009�500 1050 1015_1040

GZL0010�500 1100 1065_1090

GZL0011�500 1150 1115_1140

GZL0012�500 1200 1165_1190

Codice a consegna rapida_Référence à livraison rapide_
Artikelnummer mit Schneller Auslieferung.
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40 mm

18,4 m
m

life zc

ZC

ZC

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
6 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

angolo doppia porta battente_deux portes battantes d’angle_Doppelschwenktur mit Eckeinstieg
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 700 mm - max 1600 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 € a lato_par côté_pro Seite

profili di compensazione_profilés de compensation_Ausgleichsprofile opzionali_en option_optional  pag._S.  257

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*

mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN

mm

T

A B

19
50

 m
m

A B

entrata d'angolo
entrée d'angle

Eckduschabtrennung*

GZC0001�500 700 660_685 450 180

GZC0002�500 720 685_710 450 210

GZC0003�500 750 715_740 450 240

GZC0004�500 800 765_790 450 290

GZC0005�500 850 815_840 450 340

GZC0006�500 900 865_890 550 290

GZC0007�500 950 915_940 550 340

GZC0008�500 1000 965_990 550 390

GZC0009�500 1050 1015_1040 550 440

GZC0010�500 1100 1065_1090 550 490

GZC0011�500 1150 1115_1140 550 540

GZC0012�500 1200 1165_1190 550 590

Codice a consegna rapida_Référence à livraison rapide_
Artikelnummer mit Schneller Auslieferung.

Il codice è riferito ad un singolo lato, per la chiusura completa ordinare due codici_Le code se réfère à un seul côté; pour commander la paroi de douche complète, 
indiquer deux codes_Der Code bezieht sich auf eine einzelne Seite; für die komplette Duschabtrennung müssen zwei Codes bestellt werden.
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40 mm

18,4 m
m

life zr

ZR

r. 380/550
mm

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
6 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

chiusura semicircolare doppia porta_paroi quart de rond avec deux portes_halbkreisförmige Doppeltür Duschabtrennung
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* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite -  min 700 mm - max 1200 mm +20%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 200,00 € completo_complet_komplett

profili di compensazione_profilés de compensation_Ausgleichsprofile opzionali_en option_optional  pag._S.  257

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

Codice a consegna rapida_Référence à livraison rapide_
Artikelnummer mit Schneller Auslieferung.

Per la chiusura completa ordinare due codici_Pour commander la paroi de douche complète, indiquer deux codes_Für die komplette Duschabtrennung müssen zwei 
Codes bestellt werden.

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS 
RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERBARKEIT*

mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN

mm

T

A B C D

R=550
C

19
50

 m
m

A

B

D

semicircolare 
doppia porta_quart 
de rond 2 portes_
halbkreisförmige 

Doppeltür Dusch-
abtrennung

GZR6003�500
GZR6099�500

800x800 765_790 800 190 190 440

GZR6004�500
GZR6099�500

900x900 865_890 800 290 290 440

GSY6005�500
GSY6099�500

1000x1000 965_990 800 390 390 440

R=380

GZR2401�500
GZR2099�500

900x700 865_890 / 665_690 520 490 290 280

GZR2104�500
GZR2099�500

700x900 665_690 / 865_890 520 290 490 280

GZR2503�500
GZR2099�500

1000x800 965_990 / 765_790 520 590 390 280

GZR2305�500
GZR2099�500

800x1000 765_790 /965_990 520 390 590 280
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40 mm

18,4 m
m

life zt

ZT

r. 380 mm

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
6 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

chiusura semicircolare porta singola_paroi quart de rond avec 1 porte_halbkreisförmige mit 1 Tür Duschabtrennung
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* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz R destra_droite_rechts opzionale_en option_optional
L sinistra_gauche_links

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 700 mm - max 1200 mm +20%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 200,00 € completo_complet_komplett

profili di compensazione_profilés de compensation_Ausgleichsprofile opzionali_en option_optional  pag._S.  257

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

Per la chiusura completa ordinare due codici_Pour commander la paroi de douche complète, indiquer deux codes_Für die komplette Duschabtrennung müssen zwei 
Codes bestellt werden.

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS 
RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERBARKEIT*

mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN

mm

T

A B C D
C

19
50

 m
m

A

B

D

semicircolare con 
1 porta_

quart de rond avec 
1 porte_halbkrei-
sförmig mit 1 Tür

R=380

GZT2401�50�
GZT2099�50�

900x700 865-890_665-690 520 470 270 360

GZT2104�50�
GZT2099�50�

700x900 665-690_865-890 520 270 470 360

GZT2503�50�
GZT2099�50�

1000x800 965-990_765-790 520 570 370 360

GZT2305�50�
GZT2099�50�

800x1000 765-790_965-990 520 370 570 360

700x900

900x700

800x1000

1000x800

ZT2104

ZT2401 ZT2401

ZT2104
ZT2305

ZT2503 ZT2503

ZT2305

VERSIONE_
VERSION_VERSION

L=sinistra_gauche_links R=destra_droite_rechts



LI
FE

40 mm

18,4 m
m

life zs

ZS

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
6 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1500 mm

sopravasca anta battente 180°_écran pour baignoire ouverture à 180°_180 ° Schwenk Wannenaufsatz



LIFE

163

� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 900 mm - max 1400 mm
+20%

altezza_hauteur_Höhe - max 1700 mm

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 € completo_complet_komplett

profili di compensazione_profilés de compensation_Ausgleichsprofile opzionali_en option_optional  pag._S.  257

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA SOPRAVASCA
DIMENSIONS ÉCRAN
ABMESSUNGEN DU-

SCHAUFSATZ
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*

mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN

mm

T

A B

15
00

 m
m

A

B

sopravasca anta battente_
écran pour baignoire_ 
Schwenk Wannenaufsatz

GZS0008�500 1000 1000_1025 450 550

GZS0010�500 1100 1100_1125 550 550

GZS0012�500 1200 1200_1225 650 550



isy
| chiusura doccia intelaiata |
paroi de douche encadrée_Gerahmte Duschabtrennung
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isy
| chiusura doccia intelaiata |
paroi de douche encadrée_Gerahmte Duschabtrennung

reversibile_réversible_reversibel

su misura_sur mesure_maßgefertigt

CRISTALLO_VERRE_GLAS
trasparente_transparent_transparentes

SHINING GLASS® anticalcare_anti-calcaire_Anti-Kalk-Schutz
opzionale_en option_optional

PROFILI_PROFILÉS_PROFIL
brillante lucido_brillant_glanz

Chiusura doccia intelaiata con porta scorrevole, pivot o soffietto. Caratterizzata dall’ampiezza di gamma, ante 
sganciabili sulle versioni scorrevoli, pomello di apertura interno/esterno ed estensibilità fino a 50 mm.
Paroi de douche encadrée avec porte coulissante, pivotante ou pliante. Gamme ample, portes coulissantes 
décrochables, poignée interne/externe, extensibilité jusqu’à 50 mm.
Pivot oder Faltture, Aushangbare Schiebeture, Kennzeichnet diese Breite Gamma, Knopfgriff, Kompensation 50 mm

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
6 mm ( IJ 4 mm )



IS
Y

167

IY

IG+IH

IX

IO+IH

IGIO IT

p. 172

p. 180

p. 176, 178, 180, 182,184,186

p. 184

p. 186

p. 168 p.170

p. 176

ISY

IJ

p. 174

IT+IH

p. 178

IJ+IH

p. 182

NICCHIA
NICHE
NISCHE

ANGOLO
ANGLE
ECKE

ANGOLO DOPPIA PORTA
ACCÈS D’ANGLE
ECKE DOPPELTÜR

SEMICIRCOLARE
QUART DE ROND
HALBRUND

CON TERZO LATO
AVEC TROISIÈME CÔTÉ
MIT DRITTER SEITE

porta pivot
porte pivotante

Tür pivot

porta pivot con laterale
porte pivotante avec latéral
Tür pivot mit Seitenpaneel

doppia porta scorrevole
deux portes coulissantes

Doppelschiebetür

doppia porta scorrevole
deux portes coulissantes

Doppelschiebetür

porta scorrevole e laterale
porte coulissante et latéral

Schiebetür mit Seitenpaneel

porta scorrevole
porte coulissante

Schiebetür

porta a soffietto
portes pliantes

Klappeingang Stirnseite

porta a soffietto e laterale
porte pliante et latéral

Klappeingang Stirnseite mit 
Seitenpaneel

doppia porta scorrevole
double porte coulissante

Doppel Schiebeture

doppia porta scorrevole e laterale
double porte coulissante et latéral

Doppel Schiebeture mit 
Seitenpaneel

SOFFIETTO
PLIANTES
FALT-TÜRE 

PIVOT
PIVOTANTE

PIVOT

SCORREVOLE
COULISSANTE
SCHIEBETÜR



IS
Y

40 mm

38 m
m

isy io

IO
profilo murale

profilé mural_Wandprofil

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
6 mm

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950 mm

porta scorrevole_porte coulissante_Schiebetür
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Y
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional

Codice a consegna rapida_Référence à livraison rapide_
Artikelnummer mit Schneller Auslieferung.

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’ extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi 
de la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 700 mm - max 1800 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - min 1500 - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 € completo_complet_komplett

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

T

A B

19
50

 m
m

A B
porta scorrevole_porte 
coulissante_Schiebetür

GIO1004T500 900 860_910 350 470

GIO1024T500 950 910_960 375 495

GIO1005T500 1000 960_1010 400 520

GIO1025T500 1050 1010_1060 425 545

GIO1006T500 1100 1060_1110 450 570

GIO1026T500 1150 1110_1160 475 495

GIO1007T500 1200 1160_1210 500 620

GIO1027T500 1250 1210_1260 525 645

GIO1008T500 1300 1260_1310 550 670

GIO1028T500 1350 1310_1360 575 595

GIO1009T500 1400 1360_1410 600 720



IS
Y

40 mm

38 m
m

isy it

IT

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
6 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

doppia porta scorrevole_double porte coulissante_Doppel Schiebeture
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* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 1200 mm - max 1800 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - min 1500 - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 150,00 € completo_complet_komplett

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S. 257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

T

A B

19
50

 m
m

A B
doppia porta scorrevole_
double porte coulissante_

Doppel Schiebeture

GIT1008T500 1300 1244_1294 520 370

GIT1009T500 1400 1344_1394 570 395

GIT1010T500 1500 1444_1494 620 420

GIT1011T500 1600 1544_1594 670 445

GIT1012T500 1700 1644_1694 720 470

GIT1013T500 1800 1744_1794 770 495



IS
Y

40 mm

38 m
m

IG

isy ig ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
6 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

porta pivot_porte pivotante_Tür pivot
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* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional

Codice a consegna rapida_Référence à livraison rapide_
Artikelnummer mit Schneller Auslieferung.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 700 mm - max 1000 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - min 1500 mm - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 € completo_complet_komplett

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S. 257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

T

A B

19
50

 m
m

A

B

porta pivot_
porte pivotante_Tür pivot

GIG0003T500 800 760_810 540 210

GIG0004T500 900 860_910 640 210

GIG0005T500 1000 960_1010 740 210



IS
Y

40 mm

38 m
m

IJ

isy ij ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
4 mm

porta a soffietto_portes pliantes_Nischen Faltture 
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* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional

Codice a consegna rapida_Référence à livraison rapide_
Artikelnummer mit Schneller Auslieferung.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 700 mm - max 1200 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - min 1500 - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 € completo_complet_komplett

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S. 257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

T

A

A

19
50

 m
m

porta a soffietto_
portes pliantes_Klappein-

gang Stirnseite

GIJ0003T500 800 760_810 470

GIJ0004T500 900 860_910 570

GIJ0005T500 1000 960_1010 620

GIJ0025T500 1050 1010_1060 720



IS
Y

40 mm

38 m
m

isy io+ih

IO

IH

IO

IHIH

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
6 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

porta scorrevole e laterale_porte coulissante et latéral_Schiebetür mit Seitenpaneel
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* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional

Codice a consegna rapida_Référence à livraison rapide_
Artikelnummer mit Schneller Auslieferung.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 700 mm - max 1800 mm [IH: min 300 mm - max1200 mm]

+20%altezza_hauteur_Höhe - min 1500 - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 € a pezzo_l’unité_pro Stück

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S. 257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

T

A B

19
50

 m
m

A B
porta scorrevole_porte 
coulissante_Schiebetür

GIO1004T500 900 860_910 350 470

GIO1024T500 950 910_960 375 495

GIO1005T500 1000 960_1010 400 520

GIO1025T500 1050 1010_1060 425 545

GIO1006T500 1100 1060_1110 450 570

GIO1026T500 1150 1110_1160 475 495

GIO1007T500 1200 1160_1210 500 620

GIO1027T500 1250 1210_1260 525 645

GIO1008T500 1300 1260_1310 550 670

GIO1028T500 1350 1310_1360 575 595

GIO1009T500 1400 1360_1410 600 720

19
50

 m
m

laterale_
latéral_Seitenpaneel

GIH0001T500 700 665_690

GIH0002T500 750 715_740

GIH0003T500 800 765_790

GIH0004T500 900 865_890

GIH0005T500 1000 965_990



IS
Y

40 mm

38 m
m

isy it+ih

ITIT

IH IH IH

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
6 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

doppia porta scorrevole e laterale_double porte coulissante et latéral_Doppel Schiebeture mit Seitenpaneel
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* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 1200 mm - max 1800 mm [IH: min 300 mm - max1200 mm]

+20%altezza_hauteur_Höhe - min 1500 - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 250,00 € completo_complet_komplett

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

T

A B

19
50

 m
m

A B
doppia porta scorrevole_
double porte coulissante_

Doppel Schiebeture

GIT1008T500 1300 1244_1294 520 370

GIT1009T500 1400 1344_1394 570 395

GIT1010T500 1500 1444_1494 620 420

GIT1011T500 1600 1544_1594 670 445

GIT1012T500 1700 1644_1694 720 470

GIT1013T500 1800 1744_1794 770 495

19
50

 m
m

laterale_
latéral_Seitenpaneel

GIH0001T500 700 665_690

GIH0002T500 750 715_740

GIH0003T500 800 765_790

GIH0004T500 900 865_890

GIH0005T500 1000 965_990



IS
Y

40 mm

38 m
m

isy ig+ih

IG IG

IH IHIH

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
6 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

porta pivot e laterale_porte pivotante et latéral_Tür pivot mit Seitenpaneel
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* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional

Codice a consegna rapida_Référence à livraison rapide_
Artikelnummer mit Schneller Auslieferung.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 700 mm - max 1000 mm [IH: min 300 mm - max1200 mm]

+20%altezza_hauteur_Höhe - min 1500 - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 € a pezzo_l’unité_pro Stück

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

T

A B

19
50

 m
m

A

B

porta pivot_
porte pivotante_Tür pivot

GIG0003T500 800 760_810 540 210

GIG0004T500 900 860_910 640 210

GIG0005T500 1000 960_1010 740 210

19
50

 m
m

laterale_
latéral_Seitenpaneel

GIH0001T500 700 665_690

GIH0002T500 750 715_740

GIH0003T500 800 765_790

GIH0004T500 900 865_890

GIH0005T500 1000 965_990



IS
Y

40 mm

38 m
m

IJ

isy ij+ih

IH

IJ

IHIH

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
IJ 4mm  -  IH 6mm

porta a soffietto e laterale_portes pliantes et latéral_Falture mit Fixen Seitenwand 
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Y
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* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional

Codice a consegna rapida_Référence à livraison rapide_
Artikelnummer mit Schneller Auslieferung.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 700 mm - max 1200 mm [IH: min 300 mm - max1200 mm]

+20%altezza_hauteur_Höhe - min 1500 - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 € a pezzo_l’unité_pro Stück

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

T

A

19
50

 m
m

A
porta a soffietto_

porte pliante_
Klappeingang Stirnseite

GIJ0003T500 800 760_810 470

GIJ0004T500 900 860_910 570

GIJ0005T500 1000 960_1010 620

GIJ0025T500 1050 1010_1060 720

19
50

 m
m

laterale_
latéral_Seitenpaneel

GIH0001T500 700 665_690

GIH0002T500 750 715_740

GIH0003T500 800 765_790

GIH0004T500 900 865_890

GIH0005T500 1000 965_990



IS
Y

40 mm

38 m
m

isy ix

IX IX

IX IXIH

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
6 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

angolo doppia porta scorrevole_deux portes coulissantes d’angle_Doppelschiebetür Eckduschabtrennung
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* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional

Codice a consegna rapida_Référence à livraison rapide_
Artikelnummer mit Schneller Auslieferung.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 600 mm - max 1400 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - min 1500 - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 € a pezzo_l’unité_pro Stück

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

T

A B

19
50

 m
m

A B

chiusura ad angolo
entreé d’angle

Eckduschabtrennung

GIX0001T500 700 665_690 380 370

GIX0002T500 750 715_740 410 395

GIX0003T500 800 765_790 450 420

GIX0023T500 850 815_840 480 445

GIX0004T500 900 865_890 520 470

GIX0024T500 950 915_940 550 495

GIX0005T500 1000 965_990 590 520

GIX0025T500 1050 1015_1040 620 545

GIX0006T500 1100 1065_1090 660 570

GIX0026T500 1150 1115_1140 690 495

GIX0007T500 1200 1165_1190 730 620

GIX0027T500 1250 1215_1240 760 645

GIX0008T500 1300 1265_1290 800 670

GIX0028T500 1350 1315_1340 830 595

GIX0009T500 1400 1365_1390 870 720

Il codice è riferito ad un singolo lato, per la chiusura completa ordinare due codici_Le code se réfère à un seul côté; pour commander la paroi de douche complète, indiquer 
deux codes_Der Code bezieht sich auf eine einzelne Seite; für die komplette Duschabtrennung müssen zwei Codes bestellt werden.



IS
Y

40 mm

38 m
m

isy iy

IH

IYIY

r. 550mm r. 550mm

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1950 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
6 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

chiusura semicircolare_paroi quart de rond_halbkreisförmige Duschabtrennung



IS
Y

187

� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional

Codice a consegna rapida_Référence à livraison rapide_
Artikelnummer mit Schneller Auslieferung.

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’ extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi 
de la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

T

R=550 A B

19
50

 m
m

A B
chiusura semicircolare_

paroi quart de rond_halbkreis-
förmige Duschabtrennung

GIY6002T500 750 715_740 390 300

GIY6003T500 800 765_790 440 350

GIY6004T500 900 865_890 540 450

GIY6005T500 1000 965_990 540 550

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 200,00 € completo_complet_komplett

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S. 257



lula
| chiusura doccia parzialmente intelaiata |
paroi de douche à chassis partiel_Teilweise gerahmte Duschabtrennung



LU
LA



LU
LA

lula
| chiusura doccia parzialmente intelaiata |
paroi de douche à chassis partiel_Teilweise gerahmte Duschabtrennung

reversibile_réversible_reversibel

su misura_sur mesure_maßgefertigt

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen

CRISTALLO_VERRE_GLAS
trasparente_transparent_transparentes

SHINING GLASS® anticalcare_anti-calcaire_Anti-Kalk-Schutz
opzionale_en option_optional

PROFILI_PROFILÉS_PROFIL
brillante lucido_brillant_glanz

Chiusura doccia parzialmente intelaiata, con meccanismo di sollevamento porta e profilo raccogligoccia sottoporta.
Paroi de douche à chassis partiel, avec mécanisme de soulèvement porte et profilés ramasse-goutte.
Teilweise gerahmte Duschabtrennung, mit Hebe-Senk Mechanismus und Abtropfleiste.

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1900 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
5 mm



LU
LA

191

US

UR

UX

UF

UD+UL

UDUW

UW+UL

UG

UG+UT

UO

p. 192 p. 196

p. 202p. 200

p. 206

p. 210

p. 208

p. 194

p. 198

p. 204

p. 212

LULA

NICCHIA
NICHE
NISCHE

ANGOLO
ANGLE
ECKE

ANGOLO DOPPIA PORTA
ACCÈS D’ANGLE
ECKE DOPPELTÜR

SEMICIRCOLARE - r. 550mm
QUART DE ROND - r. 550mm
HALBRUND - r. 550mm

SOPRAVASCA
ÉCRAN POUR BAIGNOIRE
WANNENAUFSATZ

doppia porta saloon
deux portes basculantes

Doppelschwingtür

porta con segmento fisso 
in linea e laterale

porte avec segment fixe en 
ligne et latéral

Tür mit senkrechtes festes 
Element und Seitenpaneel

doppia porta con 
segmento fisso in linea

deux portes avec 
segment fixe en ligne

Doppeltür mit senkrechtes 
festes Element

doppia porta
deux portes
Doppeltür

sopravasca doppia anta
écran pour baignoire

Duschaufsatz mit 
doppeltem Flügel

sopravasca basculante
porte basculante pour 

baignoire
Duschaufsatz-Schwingtür

doppia porta
deux portes
Doppeltür

porta e laterale
porte et latéral

Tür mit Seitenpaneel

porta con segmento fisso in linea
porte avec segment fixe en ligne

Tür mit senkrechtes festes element

porta battente
porte battante
Schwenktür

BATTENTE
BATTANTE

SCHWENKTÜR

SALOON
BASCULANTE
SCHWINGTÜR

doppia porta saloon e laterale
deux portes basculantes 

et latéral
Doppelschwingtür mit 

Seitenpaneel



41 mm

34,5 m
m

LU
LA

lula uf

UF

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1900 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
5 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

porta battente_porte battante_Schwenktür
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

Codice a consegna rapida_Référence à livraison rapide_
Artikelnummer mit Schneller Auslieferung.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 600 mm - max 1000 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 € completo_complet_komplett

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

T

A B 5

19
00

 m
m

A

B
entrata frontale_entrée fron-

tale_Eingang Stirnseite

GUF0001T500 700 660_710 540 540

GUF0002T500 750 710_760 590 590

GUF0003T500 800 760_810 640 640

GUF0023T500 850 810_860 690 690

GUF0004T500 900 860_910 740 740

GUF0024T500 950 910_960 790 790

GUF0005T500 1000 960_1010 840 840



41 mm

34,5 m
m

LU
LA

lula uo

UO

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1900 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
5 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

porta con segmento fisso in linea_porte avec segment fixe en ligne_Tür mit senkrechtes festes Element
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* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 900 mm - max 1600 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 120,00 € completo_complet_komplett

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

T

A B 5

19
00

 m
m

A B
porta con segmento 

fisso in linea_porte avec 
segment fixe en ligne_Tür mit 
senkrechtes festes element

GUO0004T500 900 870_910 530 210

GUO0005T500 1000 970_1010 580 260

GUO0006T500 1100 1070_1110 580 360

GUO0007T500 1200 1170_1210 580 460

GUO0008T500 1300 1270_1310 580 560

GUO0009T500 1400 1370_1410 580 660



41 mm

34,5 m
m

LU
LA

lula ug

UG

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1900 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
5 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

doppia porta saloon_deux portes basculantes_Doppelschwingtür
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

Codice a consegna rapida_Référence à livraison rapide_
Artikelnummer mit Schneller Auslieferung.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 700 mm - max 1200 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 € completo_complet_komplett

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

T

A B 5

19
00

 m
m

AB

porta saloon_porte bascu-
lante_Schwingtür

GUG0001T500 700 660_710 540 270

GUG0002T500 750 710_760 590 295

GUG0003T500 800 760_810 640 320

GUG0023T500 850 810_860 690 345

GUG0004T500 900 860_910 740 370

GUG0024T500 950 910_960 790 395

GUG0005T500 1000 960_1010 840 420

GUG0006T500 1100 1060_1110 940 470

GUG0007T500 1200 1160_1210 1040 520



41 mm

34,5 m
m

LU
LA

lula uw+ul

UW

UL

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1900 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
5 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

angolo porta battente e laterale_porte battante d’angle et latéral_Schwenktür und Seitenpaneel
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

Codice a consegna rapida_Référence à livraison rapide_
Artikelnummer mit Schneller Auslieferung.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 600 mm - max 1000 mm [UL: min 200 mm - max1200 mm]

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 € a pezzo_l’unité_pro Stück

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

T

A B 5

19
00

 m
m

A

B
porta_porte_Tür

GUW0001T500 700 665_690 585 585

GUW0002T500 750 715_740 635 635

GUW0003T500 800 765_790 685 685

GUW0004T500 900 865_890 785 785

GUW0005T500 1000 965_990 885 885

19
00

 m
m

laterale_latéral_
Seitenpaneel

GUL0001T500 700 675_690

GUL0002T500 750 725_740

GUL0003T500 800 775_790

GUL0004T500 900 875_890

GUL0005T500 1000 975_990



41 mm

34,5 m
m

LU
LA

lula ud+ul

UD

UL

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1900 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
5 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

porta con segmento fisso in linea e laterale_porte avec segment fixe en ligne et latéral_Tür mit senkrechtes festes Element und Seitenpaneel
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

Codice a consegna rapida_Référence à livraison rapide_
Artikelnummer mit Schneller Auslieferung.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 700 mm - max 1400 mm [UL: min 200 mm - max1200 mm]

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 € a pezzo_l’unité_pro Stück

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

T

A B 5

19
00

 m
m

BA
porta con segmento 

fisso in linea_porte avec 
segment fixe en ligne_Tür mit 
senkrechtes festes element

GUD0003T500 800 775_790 415 320

GUD0004T500 900 875_890 465 370

GUD0005T500 1000 975_990 515 420

GUD0007T500 1200 1175_1190 515 620

19
00

 m
m

laterale_latéral_
Seitenpaneel

GUL0001T500 700 675_690

GUL0002T500 750 725_740

GUL0003T500 800 775_790

GUL0004T500 900 875_890

GUL0005T500 1000 975_990



41 mm

34,5 m
m

LU
LA

lula ug+ut

UT

UG

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1900 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
5 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

doppia porta saloon e laterale_deux portes basculantes et latéral_Doppelschwingtür und Seitenpaneel



LU
LA

203

� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

Codice a consegna rapida_Référence à livraison rapide_
Artikelnummer mit Schneller Auslieferung.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 700 mm - max 1400 mm [UL: min 200 mm - max1200 mm]

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 € a pezzo_l’unité_pro Stück

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

T

A B 5

19
00

 m
m

AB

porta saloon_porte bascu-
lante_Schwingtür

GUG0001T500 700 660_710 540 270

GUG0002T500 750 710_760 590 295

GUG0003T500 800 760_810 640 320

GUG0023T500 850 810_860 690 345

GUG0004T500 900 860_910 740 370

GUG0024T500 950 910_960 790 395

GUG0005T500 1000 960_1010 840 420

GUG0006T500 1100 1060_1110 940 470

GUG0007T500 1200 1160_1210 1040 520

19
00

 m
m

laterale_latéral_
Seitenpaneel

GUT0001T500 700 675_690

GUT0002T500 750 725_740

GUT0003T500 800 775_790

GUT0004T500 900 875_890

GUT0005T500 1000 975_990



41 mm

34,5 m
m

LU
LA

lula uw

UW

UW

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1900 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
5 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

angolo doppia porta saloon_deux portes basculantes d’angle_Doppelschwingtür Eckduschabtrennung



LU
LA

205

� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

Codice a consegna rapida_Référence à livraison rapide_
Artikelnummer mit Schneller Auslieferung.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 600 mm - max 1000 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 €  a pezzo_l’unité_pro Stück

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

T

A B 5

19
00

 m
m

A

B
entrata d’angolo
entreé d’angle

Eckduschabtrennung

GUW0001T500 700 665_690 820 585

GUW0002T500 750 715_740 890 635

GUW0003T500 800 765_790 960 685

GUW0004T500 900 865_890 1100 785

GUW0005T500 1000 965_990 1240 885

Il codice è riferito ad un singolo lato, per la chiusura completa ordinare due codici_Le code se réfère à un seul côté; pour commander la paroi de douche complète, indiquer deux 
codes_Der Code bezieht sich auf eine einzelne Seite; für die komplette Duschabtrennung müssen zwei Codes bestellt werden.



41 mm

34,5 m
m

LU
LA

lula ud

UD

UD

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1900 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
5 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

angolo doppia porta con segmento fisso in linea_deux portes d’angle avec segment fixe en ligne_Doppeltür Eckduschabtrennung mit senkrechtes festes Element



LU
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207

� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

Codice a consegna rapida_Référence à livraison rapide_
Artikelnummer mit Schneller Auslieferung.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 700 mm - max 1400 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 € a pezzo_l’unité_pro Stück

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

T

A B C 5

19
00

 m
m

CB

A

chiusura ad angolo_
entreé d’angle_Eckduschab-

trennung

GUD0001T500 700 675_690 510 365 270

GUD0002T500 750 725_740 550 390 295

GUD0003T500 800 775_790 580 415 320

GUD0004T500 900 875_890 640 465 370

GUD0005T500 1000 975_990 720 515 420

GUD0007T500 1200 1175_1190 720 515 620

Il codice è riferito ad un singolo lato, per la chiusura completa ordinare due codici_Le code se réfère à un seul côté; pour commander la paroi de douche complète, indiquer deux 
codes_Der Code bezieht sich auf eine einzelne Seite; für die komplette Duschabtrennung müssen zwei Codes bestellt werden.



41 mm

34,5 m
m

LU
LA

lula ur

UR
r. 550mm

UR

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1900 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
5 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

chiusura semicircolare_porte quart de rond_halbkreisförmige Duschabtrennung



LU
LA

209

� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

Codice a consegna rapida_Référence à livraison rapide_
Artikelnummer mit Schneller Auslieferung.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 800 mm - max 1000 mm

+20%

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 200,00 € completo_complet_komplett

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*
mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

T

R=550 A B C 5

19
00

 m
m

CB

A

chiusura semicircolare_
porte quart de rond_

halbkreisförmige Duschab-
trennung

GUR6003T5S0
GUR6099T500

800x800 775_790 720 380 220

GUR6004T5S0 
GUR6099T500

900x900 875_890 720 380 320

GUR6005T5S0 
GUR6099T500

1000x1000 975_990 720 380 420

Per la chiusura completa ordinare due codici_Pour commander la paroi de douche complète, indiquer deux codes_Für die komplette Duschabtrennung 
müssen zwei Codes bestellt werden.



41 mm

34,5 m
m

LU
LA

lula us

US

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
5 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1400 mm

sopravasca basculante_porte basculante pour baignoire_Duschaufsatz-Schwingtür



LU
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

Codice a consegna rapida_Référence à livraison rapide_
Artikelnummer mit Schneller Auslieferung.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 600 mm - max 1200 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 1700 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 € completo_complet_komplett

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S. 257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA VASCA
DIMENSIONS BAGNOIRE

ABMESSUNGEN 
WANNEN

mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*

mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN

mm

T

A 5

14
00

 m
m

A

sopravasca basculante_
porte basculante pour 

baignoire_Duschaufsatz-
Schwingtür

GUS0003T500 800 800_825 770

GUS0004T500 900 900_925 870

GUS0005T500 1000 1000_1025 970



41 mm

34,5 m
m

LU
LA

lula ux

UX

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
5 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1400 mm

sopravasca doppia anta_écran pour baignoire_Duschaufsatz mit doppeltem Flügel



LU
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213

� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 5 brillante lucido_brillant_glanz 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 800 mm - max 1400 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 1700 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 € completo_complet_komplett

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S. 257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA SOPRAVASCA
DIMENSIONS ÉCRAN
ABMESSUNGEN DU-

SCHAUFSATZ
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*

mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN

mm

T

A B C 5

14
00

 m
m

AC B

sopravasca doppia anta_
écran pour baignoire_

Duschaufsatz mit doppel-
tem Flügel

GUX0025T500 1050 1050_1065 640 390 ��670

GUX0007T500 1200 1200_1215 640 540 ��670



apta
| chiusura doccia intelaiata con porta scorrevole |
paroi de douche encadrée avec porte coulissante_Gerahmte Duschabtrennung mit 

Schiebetür



A
P

TA



A
P

TA

apta
| chiusura doccia intelaiata con porta scorrevole |
paroi de douche encadrée avec porte coulissante_Gerahmte Duschabtrennung mit Schiebetür

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1850 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
4 mm

Chiusura doccia intelaiata, con ante scorrevoli sganciabili per agevolare la pulizia.
Paroi de douche encadrée, avec portes coulissantes décrochables pour faciliter le nettoyage.
Gerahmte Duschabtrennung mit aushängbare Schiebetür für eine leichte Reinigung.

CRISTALLO_VERRE_GLAS
• trasparente_transparent_transparentes
• cincillà_chinchilla_Chinchilla

SHINING GLASS® anticalcare_anti-calcaire_Anti-Kalk-Schutz
opzionale_en option_optional

PROFILI_PROFILÉS_PROFIL
• argento satinato_satiné_Satiniert
• bianco_blanc_Weiß
• argento lucido_argent brillant_Silberglänzend

reversibile_réversible_reversibel

su misura_sur mesure_maßgefertigt



A
P

TA

217

AY

AX

AO+AH

AO

p. 220

p. 224

p. 218

p. 222

APTA

NICCHIA
NICHE
NISCHE

ANGOLO
ANGLE
ECKE

ANGOLO DOPPIA PORTA
ACCÈS D’ANGLE
ECKE DOPPELTÜR

doppia porta scorrevole
deux portes coulissante

Doppelschiebetür

doppia porta scorrevole
deux portes coulissante

Doppelschiebetür

porta scorrevole e laterale
porte coulissante et latéral

Schiebetür mit Seitenpaneel

porta scorrevole
porte coulissante

Schiebetür

SCORREVOLE
COULISSANTE
SCHIEBETÜR

SEMICIRCOLARE - r. 550mm
QUART DE ROND - r. 550mm
HALBRUND - r. 550mm

p. 220, 222, 224

CON TERZO LATO
AVEC TROISIÈME CÔTÉ
MIT DRITTER SEITE



A
P

TA

40 mm

18,5 m
m

30,6 m
m

apta ao

AOAO

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1850 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
4 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

porta scorrevole_porte coulissante_Schiebetür



A
P
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219

� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 1 argento satinato_satiné_Satiniert 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional
C cincillà_chinchilla_Chinchilla 3 bianco_blanc_Weiß

5 argento lucido_argent brillant_Silberglänzend

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 1000 mm - max 1400 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali non eseguibili_exécutions spéciales non réalisables_Sonderlösungen sind nicht ausführbar

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 200,00 € completo_complet_komplett

profili di compensazione_profilés de compensation_Ausgleichsprofile opzionali_en option_optional  pag._S.  257

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE

mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*

mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN

mm

T C

A B 1/3/5 1/3/5

18
50

 m
m

A B
porta scorrevole_porte 
coulissante_Schiebetür

GAO0005��00 1000 950_1000 375 550

GAO0006��00 1100 1050_1100 425 600

GAO0007��00 1200 1150_1200 475 650

GAO0008��00 1300 1250_1300 525 700

GAO0009��00 1400 1350_1400 575 750

Codice a consegna rapida_Référence à livraison rapide_
Artikelnummer mit Schneller Auslieferung.



A
P

TA

40 mm

18,5 m
m

30,6 m
m

apta ao+ah

AO

AH AH

AO

AH

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1850 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
4 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

porta scorrevole e laterale_porte coulissante et latéral_Schiebetür mit Seitenpaneel



A
P
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221

� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 1 argento satinato_satiné_Satiniert 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional
C cincillà_chinchilla_Chinchilla 3 bianco_blanc_Weiß

5 argento lucido_argent brillant_Silberglänzend

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 1000 mm - max 1400 mm [AH: min 300 mm - max1000 mm]

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali non eseguibili_exécutions spéciales non réalisables_Sonderlösungen sind nicht ausführbar

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 200,00 € [ AO ] +100,00 € [ AH ]

profili di compensazione_profilés de compensation_Ausgleichsprofile opzionali_en option_optional  pag._S.  257

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE

mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*

mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN

mm

T C

A B 1/3/5 1/3/5

18
50

 m
m

A B
porta scorrevole_porte 
coulissante_Schiebetür

GAO0005��00 1000 950_1000 375 550

GAO0006��00 1100 1050_1100 425 600

GAO0007��00 1200 1150_1200 475 650

GAO0008��00 1300 1250_1300 525 700

GAO0009��00 1400 1350_1400 575 750

18
50

 m
m

laterale_
latéral_Seitenpaneel

GAH1001��00 700 660_700

GAH1002��00 750 710_750

GAH1003��00 800 760_800

GAH1004��00 900 860_900

GAH1005��00 1000 960_1000

Codice a consegna rapida_Référence à livraison rapide_
Artikelnummer mit Schneller Auslieferung.



A
P

TA

40 mm

18,5 m
m

30,6 m
m

apta ax

AX AX

AX AHAX

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1850 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
4 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

angolo doppia porta scorrevole_deux portes coulissantes d’angle_Doppelschiebetür Eckduschabtrennung
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 1 argento satinato_satiné_Satiniert 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional
C cincillà_chinchilla_Chinchilla 3 bianco_blanc_Weiß

5 argento lucido_argent brillant_Silberglänzend

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 1000 mm - max 1400 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali non eseguibili_exécutions spéciales non réalisables_Sonderlösungen sind nicht ausführbar

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 €  a lato_par côté_pro Seite

profili di compensazione_profilés de compensation_Ausgleichsprofile opzionali_en option_optional  pag._S.  257

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

Codice a consegna rapida_Référence à livraison rapide_
Artikelnummer mit Schneller Auslieferung.

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE

mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*

mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN

mm

T C

A B 1/3/5 1/3/5

18
50

 m
m

A B

chiusura ad angolo scorre-
vole_entrée d'angle cou-

lissante_Doppelschiebetür 
Eckduschabtrennung

GAX0001��00 700 665_690 340 290

GAX0009��00 720 690_715 340 305

GAX0002��00 750 715_740 375 315

GAX0003��00 800 765_790 410 340

GAX0004��00 900 865_890 480 390

GAX0005��00 1000 965_990 550 440



A
P

TA

40 mm

18,5 m
m

30,6 m
m

apta ay

AH

AYAY

r. 550mmr. 550mm

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1850 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
4 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

chiusura semicircolare_paroi quart de rond_halbkreisförmige Duschabtrennung
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 1 argento satinato_satiné_Satiniert 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional
C cincillà_chinchilla_Chinchilla 3 bianco_blanc_Weiß

5 argento lucido_argent brillant_Silberglänzend

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

per misure speciali richiedere fattibilità e preventivo_ en cas de dimensions spéciales, demander la faisabilité et un 
devis_für Sondermaße, falls machbar, bitte ein Angebot anfordern

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 200,00 € completo_complet_komplett

profili di compensazione_profilés de compensation_Ausgleichsprofile opzionali_en option_optional  pag._S.  257

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECE-

VEUR
DUSCHTASSE

mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERBARKEIT*

mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN

mm

T C

A 1/3/5 1/3/5

R=550

18
50

 m
m

A
chiusura semicircolare 

scorrevole_quart de rond 
coulissante_verschiebbare 

Eckduschabtrennung

GAY6003��00
GAY6099��D0

800x800 765_790 415

GAY6004��00
GAY6099��D0

900x900 865_890 515

GAY6005��00
GAY6099��D0

1000x1000 965_990 515

Codice a consegna rapida_Référence à livraison rapide_
Artikelnummer mit Schneller Auslieferung.



dado
| chiusura doccia intelaiata |
paroi de douche encadrée_Gerahmte Duschabtrennung
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D
A

D
O

dado
| chiusura doccia intelaiata |
paroi de douche encadrée_Gerahmte Duschabtrennung

reversibile_réversible_reversibel

su misura_sur mesure_maßgefertigt

SHINING GLASS® anticalcare_anti-calcaire_Anti-Kalk-Schutz
opzionale_en option_optional

Chiusura doccia intelaiata con porta scorrevole, battente o soffietto. Caratterizzata dall’ampiezza di gamma, 
profilo porta con presa integrata, estensibilità fino a 60 mm.
Paroi de douche encadrée avec porte coulissante, battante ou pliante. Gamme ample, profilé avec poignée 
intégrée, extensibilité jusqu’à 60 mm.
Eingerahmt Duschkabine mit Schiebetür, Flügeltür oder Faltture. Gekennzeichnet durch die Breite Gamma, 
gerahmte Duschabtrennung, Erweiterbarkeit bis zu 60 mm.

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1900 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
3 mm 

CRISTALLO_VERRE_GLAS
• trasparente_transparent_transparentes
• cincillà_chinchilla_Chinchilla
• acrilico_acrylique_Acryl

PROFILI_PROFILÉS_PROFIL
• bianco_blanc_Weiß
• brillante lucido_brillant_glanz

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen
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XH

XG+XL

XX

XA+XL

XGXA XT

p. 248

p. 252

p. 238

p. 240

p. 230 p. 232

p. 234

DADO

XM XP

p. 242 p. 246

XT+XL

p. 236

XM+XL XP+XL

p. 244 p. 250

XS

p. 254

p.  236, 238, 244, 246, 250

NICCHIA
NICHE
NISCHE

ANGOLO
ANGLE
ECKE

ANGOLO DOPPIA PORTA
ACCÈS D’ANGLE
ECKE DOPPELTÜR

SEMICIRCOLARE
QUART DE ROND
HALBRUND

doppia porta battente
double porte battante
Doppel Schwenktür

doppia porta battente 
e laterale

double porte 
battante et latéral

Doppel Schwenkture 
mit Seitenpaneel

doppia porta scorrevole
deux portes coulissante

Doppelschiebetür

doppia porta scorrevole
deux portes coulissante

Doppelschiebetür

porta scorrevole e 
laterale

porte coulissante 
et latéral

Schiebetür mit 
Seitenpaneel

porta scorrevole
porte coulissante

Schiebetür

porta a soffietto
portes pliantes
Klappeingang 

Stirnseite

porta battente
porte battante
Schwenktür

porta a soffietto 
e laterale

porte pliante 
et latéral

Klappeingang 
Stirnseite mit 
Seitenpaneel

porta e laterale
porte et latéral
Tür mit Seiten-

paneel

doppia porta scorrevole
double porte coulissante

Doppel Schiebeture

doppia porta scorrevole 
e laterale

double porte 
coulissante et latéral
Doppel Schiebeture 

mit Seitenpaneel

SOFFIETTO
PLIANTES
FALT-TÜRE 

BATTENTE
BATTANTE

SCHWENKTÜR

SOPRAVASCA
ÉCRAN POUR BAIGNOIRE
WANNENAUFSATZ

sopravasca a soffietto
écran pliant pour 

baignoire
Duschaufsatz-Falttür

CON TERZO LATO
AVEC TROISIÈME CÔTÉ
MIT DRITTER SEITE

SCORREVOLE
COULISSANTE
SCHIEBETÜR



41,2 mm

19 m
m

39 m
m

D
A

D
O

dado xa

XAXA

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1900 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
3 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

porta scorrevole_porte coulissante_Schiebetür
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 3 bianco_blanc_Weiß 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional
C cincillà_chinchilla_Chinchilla 5 brillante lucido_brillant_glanz
A acrilico_acrylique_Acryl

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

+20%

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 € completo_complet_komplett

profili di compensazione_profilés de compensation_Ausgleichsprofile opzionali_en option_optional  pag._S.  257

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS 
RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*

mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN

mm

T / A C

A 3 5 3 5

19
00

 m
m

A
porta scorrevole_porte 
coulissante_Schiebetür

GXA0005��00 1000 960_1020 380

GXA0025��00 1050 1010_1070 400

GXA0006��00 1100 1060_1120 420

GXA0026��00 1150 1100_1170 450

GXA0007��00 1200 1160_1220 470



41,2 mm

19 m
m

39 m
m

D
A

D
O

dado xt

XT

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1900 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
3 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

doppia porta scorrevole_double porte coulissante_Doppel Schiebeture
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 3 bianco_blanc_Weiß 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional
C cincillà_chinchilla_Chinchilla 5 brillante lucido_brillant_glanz
A acrilico_acrylique_Acryl

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 1100 mm - max 1700 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 150,00 € completo_complet_komplett

profili di compensazione_profilés de compensation_Ausgleichsprofile opzionali_en option_optional  pag._S.  257

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS 
RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*

mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN

mm

T / A C

A 3 5 3 5

19
00

 m
m

A
doppia porta scorrevole_
double porte coulissante_

Doppel Schiebeture

GXT0007��00 1200 1140_1200 440

GXT0027��00 1250 1200_1260 440

GXT0008��00 1300 1260_1320 500

GXT0028��00 1350 1320_1380 500

GXT0009��00 1400 1370_1430 560

GXT0029��00 1450 1420_1480 580

GXT0010��00 1500 1470_1530 580

GXT0011��00 1550 1520_1580 630



41,2 mm

19 m
m

39 m
m

D
A

D
O

dado xa+xl

XAXA

XL

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1900 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
3 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

porta scorrevole e laterale_porte coulissante et latéral_Schiebetür mit Seitenpaneel
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 3 bianco_blanc_Weiß 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional
C cincillà_chinchilla_Chinchilla 5 brillante lucido_brillant_glanz
A acrilico_acrylique_Acryl

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - XL: min 700 mm - max 1200 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 € a pezzo_l’unité_pro Stück

profili di compensazione_profilés de compensation_Ausgleichsprofile opzionali_en option_optional  pag._S.  257

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS 
RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*

mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN

mm

T / A C

A 3 5 3 5

19
00

 m
m

A
porta scorrevole_porte 
coulissante_Schiebetür

GXA0005��00 1000 960_1020 380

GXA0025��00 1050 1010_1070 400

GXA0006��00 1100 1060_1120 420

GXA0026��00 1150 1100_1170 450

GXA0007��00 1200 1160_1220 470

19
00

 m
m

laterale
latéral_Seitenpaneel

GXL0001��00 700 670_730

GXL0002��00 750 720_780

GXL0003��00 800 770_830

GXL0023��00 850 820_880

GXL0004��00 900 870_930

GXL0024��00 950 920_980

GXL0005��00 1000 970_1030



41,2 mm

19 m
m

39 m
m

D
A

D
O

dado xt+xl

XT XT

XL XL XL

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1900 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
3 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

doppia porta scorrevole e laterale_double porte coulissante et latéral_Doppel Schiebeture mit Seitenpaneel
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 3 bianco_blanc_Weiß 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional
C cincillà_chinchilla_Chinchilla 5 brillante lucido_brillant_glanz
A acrilico_acrylique_Acryl

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 1100 mm - max 1700 mm [XL: min 700 mm - max 1200 mm]

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 250,00 € completo_complet_komplett

profili di compensazione_profilés de compensation_Ausgleichsprofile opzionali_en option_optional  pag._S.  257

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS 
RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*

mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN

mm

T / A C

A 3 5 3 5

19
00

 m
m

A
doppia porta scorrevole_
double porte coulissante_

Doppel Schiebeture

GXT0007��00 1200 1140_1200 440

GXT0027��00 1250 1200_1260 440

GXT0008��00 1300 1260_1320 500

GXT0028��00 1350 1320_1380 500

GXT0009��00 1400 1370_1430 560

GXT0029��00 1450 1420_1480 580

GXT0010��00 1500 1470_1530 580

GXT0011��00 1550 1520_1580 630

19
00

 m
m

laterale
latéral_Seitenpaneel

GXL0001��00 700 670_730

GXL0002��00 750 720_780

GXL0003��00 800 770_830

GXL0023��00 850 820_880

GXL0004��00 900 870_930

GXL0024��00 950 920_980

GXL0005��00 1000 970_1030



41,2 mm

19 m
m

39 m
m

D
A

D
O

dado xx

XX XX

XX XL XX

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1900 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
3 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

doppia porta scorrevole_double porte coulissante_Doppel Schiebeture
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 3 bianco_blanc_Weiß 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional
C cincillà_chinchilla_Chinchilla 5 brillante lucido_brillant_glanz
A acrilico_acrylique_Acryl

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

+20%

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 200,00 € completo_complet_komplett

profili di compensazione_profilés de compensation_Ausgleichsprofile opzionali_en option_optional  pag._S.  257

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS 
RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*

mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN

mm

T / A C

A 3 5 3 5

19
00

 m
m

A
chiusura ad angolo

entreé d’angle
Eckduschabtrennung

GXX8101��00 700 x 700 670_700 380

GXX8202��00 750 x 750 720_750 420

GXX8303��00 800 x 800 770_800 450

GXX8404��00 900 x 900 870_900 500

GXX8505��00 1000 x 1000 970_1000 560

GXX9104��00 700 x 900 670_700/870_900 440

GXX9105��00 700 x 1000 670_700/970_1000 470

GXX9107��00 700 x 1200 670_700/1170_1200 470

GXX9004��00 720 x 900 690_720/870_900 450

GXX9204��00 750 x 900 720_750/870_900 460

GXX9205��00 750 x 1000 720_750/970_1000 490

GXX9305��00 800 x 1000 770_800/970_1000 500

GXX9307��00 800 x 1200 770_800/1170_1200 500



41,2 mm

19 m
m

39 m
m

D
A

D
O

dado xr

XR

r. 380/550
mm

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1900 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
3 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

chiusura semicircolare_paroi quart de rond_halbkreisförmige Duschabtrennung
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 3 bianco_blanc_Weiß 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional
C cincillà_chinchilla_Chinchilla 5 brillante lucido_brillant_glanz
A acrilico_acrylique_Acryl

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

esecuzioni speciali non eseguibili_exécutions spéciales non réalisables_Sonderlösungen sind nicht ausführbar

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 200,00 € completo_complet_komplett

profili di compensazione_profilés de compensation_Ausgleichsprofile opzionali_en option_optional  pag._S.  257

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*

mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN

mm

T / A C

A 3 5 3 5

19
00

 m
m

A
chiusura ad angolo_

entrée d’angle_
Eckduschabtrennung

GXR6003��00 800 x 800 R=550 770_800 450

GXR6004��00 900 x 900 R=550 870_900 560

GXR2104��00 700 x 900 R=380 670_700/870_890 400

GXR2305��00 800 x 1000 R=380 770_800/970_1000 400



41,2 mm

19 m
m

39 m
m

D
A

D
O

dado xm

XM

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1900 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
3 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

porta a soffietto_portes pliantes_Klappeingang Stirnseite
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 3 bianco_blanc_Weiß 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional
C cincillà_chinchilla_Chinchilla 5 brillante lucido_brillant_glanz
A acrilico_acrylique_Acryl

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

+20%

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 € completo_complet_komplett

profili di compensazione_profilés de compensation_Ausgleichsprofile opzionali_en option_optional  pag._S.  257

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS 
RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*

mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN

mm

T / A C

A 3 5 3 5

A

19
00

 m
m

porta a soffietto_
portes pliantes_Klappein-

gang Stirnseite

GXM0001��00 700 640_700 440

GXM0002��00 750 680_740 480

GXM0003��00 800 730_790 530

GXM0023��00 850 780_840 580

GXM0004��00 900 830_890 630

GXM0024��00 950 880_940 680

GXM0005��00 1000 930_990 730



41,2 mm

19 m
m

39 m
m

D
A

D
O

dado xm+xl

XM XM

XL XLXL

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1900 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
3 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

porta a soffietto e laterale_portes pliantes et latéral_Klappeingang Stirnseite mit Seitenpaneel
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 3 bianco_blanc_Weiß 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional
C cincillà_chinchilla_Chinchilla 5 brillante lucido_brillant_glanz
A acrilico_acrylique_Acryl

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - XL: min 700 mm - max 1200 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 € a pezzo_l’unité_pro Stück

profili di compensazione_profilés de compensation_Ausgleichsprofile opzionali_en option_optional  pag._S.  257

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS 
RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*

mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN

mm

T / A C

A 3 5 3 5

19
00

 m
m

A
porta a soffietto_

portes pliantes_Klappein-
gang Stirnseite

GXM0001��00 700 640_700 440

GXM0002��00 750 680_740 480

GXM0003��00 800 730_790 530

GXM0023��00 850 780_840 580

GXM0004��00 900 830_890 630

GXM0024��00 950 880_940 680

GXM0005��00 1000 930_990 730

19
00

 m
m

laterale
latéral_Seitenpaneel

GXL0001��00 700 670_730

GXL0002��00 750 720_780

GXL0003��00 800 770_830

GXL0023��00 850 820_880

GXL0004��00 900 870_930

GXL0024��00 950 920_980

GXL0005��00 1000 970_1030



41,2 mm

19 m
m

39 m
m

D
A

D
O

dado xp

XP

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1900 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
3 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

porta battente_porte battante_Schwenktür
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 3 bianco_blanc_Weiß 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional
C cincillà_chinchilla_Chinchilla 5 brillante lucido_brillant_glanz
A acrilico_acrylique_Acryl

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 700 mm - max 1200 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 € completo_complet_komplett

profili di compensazione_profilés de compensation_Ausgleichsprofile opzionali_en option_optional  pag._S.  257

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS 
RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*

mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN

mm

T / A C

A 3 5 3 5

A

19
00

 m
m

entrata frontale_
entrée frontale_Eingang 

Stirnseite

GXP0001��00 750 670_730 490

GXP0003��00 800 770_830 550

GXP0023��00 850 820_880 610

GXP0004��00 900 870_930 670



41,2 mm

19 m
m

39 m
m

D
A

D
O

dado xg

XG

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1900 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
3 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

doppia porta battente_double porte battante_Doppel Schwenktür



D
A

D
O

249

� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 3 bianco_blanc_Weiß 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional
C cincillà_chinchilla_Chinchilla 5 brillante lucido_brillant_glanz
A acrilico_acrylique_Acryl

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 700 mm - max 1200 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 € completo_complet_komplett

profili di compensazione_profilés de compensation_Ausgleichsprofile opzionali_en option_optional  pag._S.  257

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS 
RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*

mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN

mm

T / A C

A 3 5 3 5

A

19
00

 m
m

doppia porta battente_
double porte battante_

Doppel Schwenktür

GXG0001��00 750 670_730 470

GXG0003��00 800 720_780 520

GXG0023��00 850 770_830 570

GXG0004��00 900 820_880 620

GXG0024��00 950 870_930 670

GXG0005��00 1000 970_1030 720



41,2 mm

19 m
m

39 m
m

D
A

D
O

dado xp+xl

XP XP

XL XLXL

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1900 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
3 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

angolo porta battente e laterale_porte battante d’angle et latéral_Schwenktür und Seitenpaneel
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 3 bianco_blanc_Weiß 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional
C cincillà_chinchilla_Chinchilla 5 brillante lucido_brillant_glanz
A acrilico_acrylique_Acryl

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 700 mm - max 1200 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 € a pezzo_l’unité_pro Stück

profili di compensazione_profilés de compensation_Ausgleichsprofile opzionali_en option_optional  pag._S.  257

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS 
RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*

mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN

mm

T / A C

A 3 5 3 5

19
00

 m
m

A
entrata frontale_

entrée frontale_Eingang 
Stirnseite

GXP0001��00 750 670_730 490

GXP0003��00 800 770_830 550

GXP0023��00 850 820_880 610

GXP0004��00 900 870_930 670

19
00

 m
m

laterale
latéral_Seitenpaneel

GXL0001��00 700 670_730

GXL0002��00 750 720_780

GXL0003��00 800 770_830

GXL0023��00 850 820_880

GXL0004��00 900 870_930

GXL0024��00 950 920_980

GXL0005��00 1000 970_1030



41,2 mm

19 m
m

39 m
m

D
A

D
O

dado xg+xl

XG XG

XL XLXL

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1900 mm

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
3 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

doppia porta battente e laterale_double porte battante et latéral_Doppel Schwenktür und Seitenpaneel
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 3 bianco_blanc_Weiß 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional
C cincillà_chinchilla_Chinchilla 5 brillante lucido_brillant_glanz
A acrilico_acrylique_Acryl

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 700 mm - max 1200 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 2000 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 € a pezzo_l’unité_pro Stück

profili di compensazione_profilés de compensation_Ausgleichsprofile opzionali_en option_optional  pag._S.  257

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA PIATTO
DIMENSIONS 
RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*

mm

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN

mm

T / A C

A 3 5 3 5

19
00

 m
m

A
doppia porta battente_
double porte battante_

Doppel Schwenktür

GXG0001��00 750 670_730 470

GXG0003��00 800 720_780 520

GXG0023��00 850 770_830 570

GXG0004��00 900 820_880 620

GXG0024��00 950 870_930 670

GXG0005��00 1000 970_1030 720

19
00

 m
m

laterale
latéral_Seitenpaneel

GXL0001��00 700 670_730

GXL0002��00 750 720_780

GXL0003��00 800 770_830

GXL0023��00 850 820_880

GXL0004��00 900 870_930

GXL0024��00 950 920_980

GXL0005��00 1000 970_1030



41,2 mm

19 m
m

39 m
m

D
A

D
O

dado xs

XS

SPESSORE_ÉPAISSEUR_GLASSTÄRKE
3 mm

profilo murale
profilé mural_Wandprofil

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
1400 mm

sopravasca a soffietto_écran pliant baignoire_Klappparer Wannenaufsatz
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� CRISTALLO_VERRE_GLAS � PROFILI_PROFILÉS_PROFIL � VERSIONE_VERSION_VERSION � SHINING GLASS®

T trasparente_transparent_transparentes 3 bianco_blanc_Weiß 0 reversibile_réversible_reversibel opzionale_en option_optional
C cincillà_chinchilla_Chinchilla 5 brillante lucido_brillant_glanz
A acrilico_acrylique_Acryl

* La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi de 
la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.

SOVRAPPREZZI_MAJORATION DE PRIX_AUFPREISE
[altre misure minime/massime non menzionate, su richiesta_autres dimensions minimums/maximums non indiquées, sur demande_andere nicht angeführte Mindest-/Höchst-
maße auf Anfrage]

larghezza_largeur_Breite - min 1000 mm - max 1600 mm

+20%altezza_hauteur_Höhe - max 1700 mm

larghezza+altezza_largeur+hauteur_Breite+Höhe

esecuzioni speciali_exécutions spéciales_Sonderausführungen +40%

� protezione anticalcare Shining Glass®_protection anti-calcaire Shining Glass®_ Anti-Kalk-Schutz Shining Glass® 100,00 € completo_complet_komplett

profili di compensazione_profilés de compensation_Ausgleichsprofile opzionali_en option_optional  pag._S.  257

accessori_accessories_Zubehörteile pag._S.  257

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA SOPRAVASCA
DIMENSIONS ÉCRAN
ABMESSUNGEN DU-

SCHAUFSATZ
mm

ESTENSIBILITÀ*
EXTENSIBILITÉ*

ERWEITERB.*

mm

T / A C

3 5 3 5

14
00

 m
m

sopravasca a soffietto_
écran pliant baignoire_Klapp-

parer Wannenaufsatz

GXS3001��00 1330



18

A

18

A

18

A

18

A

A

A

15

35

15

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

FINITURA
FINITION

AUSFÜHRUNG

ADATTO A MODELLO
ADAPTÉ AU MODÈLE
GEEIGNET FÜR DIE 

MODELLE

MISURA A
DIM. A
MAAT A

mm

LUNGH.
LONGUEUR

LENGTE
mm

PREZZO
PRIX

PREIS

profilo
di allargamento
profilé d’extension
Erweiterungsprofil

G115700500 brillante lucido_brillant_
Glanzausführung NF_NL_NO_NS 16 1950

profilo
di allargamento
profilé d’extension
Erweiterungsprofil

G116200500 brillante lucido_brillant_
Glanzausführung NF_NL_NO_NS 30 1950

profilo
di allargamento
profilé d’extension
Erweiterungsprofil

ACC0159 argento satinato_argent 
satiné_Satiniert Silberfarben SH_SX_SY_SO_SZ_

SG_SJ_SK
ZN_ZC_ZL_ZR_ZT_

ZS_ZB

15 1950

ACC0160 bianco_blanc_Weiß 15 1950

ACC0161 brillante lucido_brillant_
Glanzausführung 15 1950

ACC0178 argento satinato_argent 
satiné_Satiniert Silberfarben

AO_AH_AX_AY

15 1850

ACC0179 bianco_blanc_Weiß 15 1850

ACC0180 brillante lucido_brillant_
Glanzausführung 15 1850

profilo
di allargamento
profilé d’extension
Erweiterungsprofil

ACC0162 argento satinato_argent 
satiné_Satiniert Silberfarben SH_SX_SY_SO_SZ_

SG_SJ_SK
ZN_ZC_ZL_ZR_ZT_

ZS_ZB

38 1950

ACC0163 bianco_blanc_Weiß 38 1950

ACC0164 brillante lucido_brillant_
Glanzausführung 38 1950

ACC0181 argento satinato_argent 
satiné_Satiniert Silberfarben

AO_AH_AX_AY

38 1850

ACC0182 bianco_blanc_Weiß 38 1850

ACC0183 brillante lucido_brillant_
Glanzausführung 38 1850

profilo
di allargamento
profilé d’extension
Erweiterungsprofil

ACC0200 bianco_blanc_Weiß

XL_XA_XT_XX_XM_
XS_XP_XG_XR

30 1900

ACC0201 brillante lucido_brillant_
Glanzausführung 30 1900

profilo
di allargamento
profilé d’extension
Erweiterungsprofil

ACC0223 bianco_blanc_Weiß

KN_KD_KC_KL_KO_
KK_KR

32,5 2100

ACC0224 brillante lucido_brillant_
Glanzausführung 32,5 2100

ACC0225 nero_noir_schwarz 32,5 2100

profilo
di allargamento
profilé d’extension
Erweiterungsprofil

ACC0169 brillante lucido_brillant_
Glanzausführung

LULA
HERITAGE

15 1900
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DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

FINITURA
FINITION

AUSFÜHRUNG

ADATTO A MODELLO
ADAPTÉ AU MODÈLE
GEEIGNET FÜR DIE 

MODELLE

VARIABILE
VARIABLE

UNBEKANNTE 
mm

LUNGH.
LONGUEUR

LENGTE
mm

PREZZO
PRIX

PREIS

profilo murale 
variabile 0-90°
profilé mural 
variable 0-90 °
Justierbares 
Wandprofil 0-90°

G115200500 brillante lucido_brillant_
Glanzausführung NOOR 0 - 90° 1950

ACC0165 argento satinato_argent 
satiné_Satiniert Silberfarben SH_SX_SY_SO_SZ_

SG_SJ_SK
ZN_ZC_ZL_ZR_ZT_

ZS_ZB

0 - 90° 1950

ACC0166 bianco_blanc_Weiß 0 - 90° 1950

ACC0167 brillante lucido_brillant_
Glanzausführung 0 - 90° 1950

ACC0184 argento satinato_argent 
satiné_Satiniert Silberfarben

AO_AH_AX_AY

0 - 90° 1850

ACC0185 bianco_blanc_Weiß 0 - 90° 1850

ACC0186 brillante lucido_brillant_
Glanzausführung 0 - 90° 1850

elemento di supporto
element de support
Stützelement

ACC0230 cromo_chrome_Chrom STEP-IN - max 2000

barra di sostegno
barre de soutien
Haltestange

ACC0231 cromo_chrome_Chrom STEP-IN - 1800

kit profilo a muro
kit profilé mural
Kit Wandprofil

GIWP0000500 brillante lucido_brillant_
Glanzausführung IX 0-25 mm 1950

kit raccordo unione
kit de montage
Montagekit

GIMC0000500    brillante lucido_brillant_
Glanzausführung IX - -

portasciugamano
porte-serviette
Handtuchhalterleiste 

G125000500 brillante lucido_brillant_
Glanzausführung

Per tutti i modelli con
cristallo superiore libero

e spessore 6mm
Pour modèles avec

verre supérieur libre et
épaisseur 6mm

Für alle Modelle welche
eine Rahmenloses Glas
haben (ohne Oberprofil)

und 6mm dick

seggiolino Kama
siège Kama
Hocker Kama

ACC00AP000000
metacrilato trasparente
méthacrylate transparent
Kunststoff transparent

tutti i modelli
tous les modèles

Alle Modelle
370x220x400h

seggiolino Andros
siège Andros
Hocker Andros

ACC00Z3000000
solid surface e acciaio
solid surface et acier
Solid Surface und Stahl

tutti i modelli
tous les modèles

Alle Modelle
390x220x350h

sedile a parete 
reclinabile
siège mural 
rabattable
Umklappbarer 
Wandsitz

ACC0127 bianco_blanc_Weiß
tutti i modelli

tous les modèles
Alle Modelle

360x330x47h
ACC0128

grigio antracite
gris anthracite
Anthrazitgrau
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piatti doccia
receveurs de douche_Duschtasse
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STANDARD MTM MATERIALE
MATÉRIAU_MATERIAL

BIANCO
BLANC
WEISS

ALTRI  COLORI
AUTRES COULEURS
ANDERE FARBEN

PAG.
PAGE
SEITE

SUITE / 
SET � HardLite � 260

RAZOR � �

resina con finitura superficiale 
effetto pietra naturale

résine avec finition superficielle 
effet pierre naturelle

Harz, Oberflächenbearbeitung 
mit Natursteineffekt

� � 264

QUASAR � �
materiale composito

composite
Verbundwerkstoff

� � 274

FLAT �
composito resine e minerali

composite résines et minéraux
Verbundwerkstoff mit Harz 

und Mineralien

� � 278

PLANOR �
acrilico rinforzato
acrylique renforcé
verstärktem Acryl

� 282

CINCO �
acrilico rinforzato
acrylique renforcé
verstärktem Acryl

� 286

QUICKR �

acrilico rinforzato e tecnopoli-
mero strutturale

acrylique renforcé et techno-
polymère structurel 

verstärktem Acryl und 
strukturelle Polymer

� 290
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set_suite
| Piatto doccia in HardLite |
Receveur de douche en HardLite_Duschtasse aus HardLite

Piatto doccia in HardLite realizzato su misura, per installazioni in appoggio ed a filo pavimento.
Receveur de douche en HardLite, fabriqué sur mesure pour installations en appui sur le sol ou à l’italienne.
Maßgefertigte duschtasse aus HardLite, für bodenbündige Montage oder Aufsatz-Installation.
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bianco
blanc
Weiß

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
set 9-12 mm
suite 45 mm

EFFETTO SETA_
EFFET SOIE_SEIDEN EFFEKT
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ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE PREZZO
PRIX_PREIS

kit piletta di scarico (cromo)_kit bonde de vidage (chrome)_
Set Ablaufgarnitur (Chrom) [h 80mm - 0,52 lt/s] ACC0106010000

kit piletta di scarico extra piatta (cromo)_kit bonde de vidage extra plate (chrome)_
Set ultraflache Ablaufgarnitur (Chrom) [h 60 mm - 0,4 lt/s] ACC0226010000

kit piletta di scarico extra piatta (cromo)_kit bonde de vidage extra plate (chrome)_
Set ultraflache Ablaufgarnitur (Chrom) [h 60 mm - 0,6 lt/s] ACC0168010000

Per l’installazione del piatto doccia si raccomanda di consultare 
l’apposito manuale.
Pour l’installation, il est recommandé de se conformer strictement 
aux instructions de montage.
Zur Montage der Duschtasse empfehlen wir, ausschließlich die 
Montageanleitung zu Rate zu ziehen.

Y
 la

to 
mi

no
re_

cô
té 

co
urt

_K
lei

ne
re 

Se
ite

X.Y

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

PREZZO
PRIX

PREIS

DSUW01

DSUW02

DSUW03

DSUW04

Specificare codice articolo e misure X e Y espresse in mm_Indiquer le code de l’article et les dimensions X et Y en mm_
Geben Sie den Artikel-Code und die Abmessungen X und Y (in mm) an

80 100 120 140 160 180

80

90

100

70X70

X lato maggiore, con piletta_côté long, avec bonde_Größere Seite mit Ablaufgarnitur

colore di serie_couleur de série_Serienfarben bianco_blanc_Weiß

altezza piatto_hauteur receveur_Höhe Duschtasse 45 mm

diametro scarico_diamètre vidage_Durchmesser Ablauf 90 mm

piedini regolabili_pieds réglables_höhenverstellbare Füße inclusi_inclus_inbegriffen
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ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE PREZZO
PRIX_PREIS

kit piletta di scarico (cromo)_kit bonde de vidage (chrome)_
Set Ablaufgarnitur (Chrom) [h 80mm - 0,52 lt/s] ACC0106010000

kit piletta di scarico extra piatta (cromo)_kit bonde de vidage extra plate (chrome)_
Set ultraflache Ablaufgarnitur (Chrom) [h 60 mm - 0,4 lt/s] ACC0226010000

kit piletta di scarico extra piatta (cromo)_kit bonde de vidage extra plate (chrome)_
Set ultraflache Ablaufgarnitur (Chrom) [h 60 mm - 0,6 lt/s] ACC0168010000

Specificare codice articolo e misure X e Y espresse in mm_Indiquer le code de l’article et les dimensions X et Y en mm_Geben Sie den Artikel-Code und die 
Abmessungen X und Y (in mm) an
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X.Y

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

PREZZO
PRIX

PREIS

DSEW01

DSEW02

DSEW03

DSEW04

colore di serie_couleur de série_Serienfarben bianco_blanc_Weiß

altezza piatto_hauteur receveur_Höhe Duschtasse 9/12 mm

diametro scarico_diamètre vidage_Durchmesser Ablauf 90 mm

9mm HardLite
spessore_
épaisseur_dikte

12mm HardLite
spessore_
épaisseur_dikte

X lato maggiore, con piletta_côté long, avec bonde_Größere Seite mit Ablaufgarnitur

80 100 120 140 160 180

80

90

100

70X70

HardLite

pavimento finito_sol carrelé
Montagebereiter Fußboden

collante_colle_Klebstoff
guaina impermeabilizzante_
gaine imperméabilisante
Wasserdichte Membran

collante_colle_Klebstoff

massetto_chape_Estrich
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razor
| Razor |
| Razor con bordo_avec bords_mit gehobenen Rand |
| Razor Wall |



265

P
IA

TTI D
O

C
C

IA
R

E
C

E
V

E
U

R
S

 D
E

 D
O

U
C

H
E

D
U

S
C

H
TA

S
S

E

bianco
blanc
Weiß

grigio antracite
anthracite

Anthrazitgrau

sabbia
sable

Sandfarben

copripiletta in acciaio
ouvercle bonde en acier
Ablaufabdeckung aus Stahl

copripiletta in finitura (optional)
ouvercle bonde en finition (en option)
mit der gleichen Oberflächenveredelung (optional)

grigio perla
gris perle
Perlgrau

fango
fango
Fango

grigio cemento
gris ciment
Betongrau
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Piatto doccia in resina con finitura superficiale effetto pietra naturale; standard o su misura per installazioni in appoggio o a filo pavimento, 
completo di copripiletta in acciaio, copripiletta in finitura optional.
Receveur de douche en résine avec finition superficielle effet pierre naturelle; standard ou fabriqué sur mesure pour installations en 
appui sur le sol ou à l’italienne, couvercle bonde en acier inclu, couverture bonde en finition en option.
Duschtasse aus Harz, Oberflächenbearbeitung mit Natursteineffekt; Standard oder Maßanfertigung für bodenbündige Montage oder 
Aufsatz-Installation, mit Ablaufabdeckung aus Stahl, mit der gleichen, Oberflächenveredelung der Brausetasse.

razor
| Piatto doccia in resina |
Receveur de douche en résine_Duschtasse aus Harz
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ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
35 mm

ANTISCIVOLO_
ANTIDÉRAPANT_ 
ANTIRUTSCHBELAG
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altezza piatto_hauteur receveur_Höhe Duschtasse 35 mm

diametro scarico_diamètre vidage_Durchmesser Ablauf 90 mm

raggio curvatura_rayon côté courbé_Radius Krümmung 550 mm

copripiletta in acciaio_couvercle bonde en acier_Ablaufabdeckung aus Stahl inclusa_compris_inbegriffen

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE PREZZO
PRIX_PREIS

kit piletta di scarico (cromo)_kit bonde de vidage (chrome)_
Set Ablaufgarnitur (Chrom) [h 80mm - 0,52 lt/s]

ACC0106010000

kit piletta di scarico extra piatta (cromo)_kit bonde de vidage extra plate (chrome)_
Set ultrafläche Ablaufgarnitur (Chrom) [h 60 mm - 0,4 lt/s]

ACC0226010000

kit piletta di scarico con copripiletta nella stessa finitura del piatto_kit bonde de vidage avec couvercle bonde dans la meme finition 
du receveur_Ablaufgarnitur inkl. Ablaufdeckel mit der gleichen Oberflächenveredelung der Brausetasse.[h 80mm - 0,52 lt/s] ACC01700�0000

kit piletta di scarico extra piatta con copripiletta nella stessa finitura del piatto_kit bonde de vidage extra plate avec couver-
cle bonde dans la meme finition du receveur_ Ultrafläche Ablaufgarnitur inkl. Ablaufdeckel mit der gleichen Oberflächen-
veredelung der Brausetasse. [h 60 mm - 0,6 lt/s]

ACC01870�0000

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

PREZZO
PRIX

PREIS

X Y R

DRA033�00 800 800

DRA044�00 900 900

DRA055�00 1000 1000

DRA041�00 900 700

DRA053�00 1000 800

DRA073�00 1200 800

DRA333�00 800 800 550

DRA344�00 900 900 550

DRA355�00 1000 1000 550

� COLORE_COULEUR_FARBEN

W bianco_blanc_Weiß B grigio perla_gris perle_Perlgrau

G grigio antracite_anthracite_Anthrazitgrau M fango_fango_Fango

S sabbia_sable_Sandfarben A grigio cemento_gris ciment_Betongrau

STANDARD

ESECUZIONI SPECIALI -  SCANTONATURE
Per ordinare un piatto RAZOR (standard o MTM) con scantonature, si prega di utilizzare il modulo d’ordine corrispondente riportato a pag. 327. Il prezzo del piatto 
scantonato è corrispondente a quello specificato per il piatto sprovvisto di scantonature nelle medesime dimensioni. 
Pour comander un receveur RAZOR ( standard ou MTM) avec découpes, utiliser la fiche correspondante page 327. Le prix du receveur découpé est identique au prix 
indiqué pour le receveur sans découpe dans la même dimension.
Fur Bestellungen der Brausetasse RAZOR (Standard-oder MTM) mit eingekerbten Ecken, bitten wir das Bestellforumlar auf Seite 327 zu nutzen. Der Preis der 
Eingekerbten Brausetasse entspricht gleich der Brausetasse ohne Einkerbungen mit den gleichen Massen. 



269

35
35

X

X

Y
90

240~300

X

90
Y

240~300

X

90

R=550
Y

240

240Y A

700÷870 240

880÷1000 300

P
IA

TTI D
O

C
C

IA
R

E
C

E
V

E
U

R
S

 D
E

 D
O

U
C

H
E

D
U

S
C

H
TA

S
S

E

Per l’installazione del piatto doccia si raccomanda di consultare l’apposito manuale.
Pour l’installation, il est recommandé de se conformer strictement aux instructions 
de montage.
Zur Montage der Duschtasse empfehlen wir, ausschließlich die Montageanleitung 
zu Rate zu ziehen.

Specificare codice articolo e misure X e Y 
espresse in mm_Indiquer le code de l’article 
et les dimensions X et Y en mm_Geben Sie 
den Artikel-Code und die Abmessungen X 
und Y (in mm) an

70 80 90 100 110 120 130 140 150 160 170 180

80

90

100

X lato maggiore, con piletta_côté long, avec bonde_Größere Seite mit Ablaufgarnitur
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SU MISURA_SUR MESURE_MASSANFERTIGUNG

X.Y MTM PREZZO
PRIX

PREIS

DRA�01

DRA�02

DRA�03

DRA�04
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Piatto Razor su misura bordato su uno, due, tre o quattro lati. 
Razor  sur mesure avec bord sur un, deux, trois ou quatre cotés.
Razor MTM Braustasse mit gehobenen Rand.

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE PREZZO
PRIX_PREIS

kit piletta di scarico (cromo)_kit bonde de vidage (chrome)_
Set Ablaufgarnitur (Chrom) [h 80mm - 0,52 lt/s]

ACC0106010000

kit piletta di scarico extra piatta (cromo)_kit bonde de vidage extra plate (chrome)_
Set ultraflache Ablaufgarnitur (Chrom) [h 60 mm - 0,4 lt/s]

ACC0226010000

kit piletta di scarico con copripiletta nella stessa finitura del piatto_kit bonde de vidage avec couvercle bonde dans la meme finition 
du receveur_Ablaufgarnitur inkl. Ablaufdeckel mit der gleichen Oberflächenveredelung der Brausetasse.[h 80mm - 0,52 lt/s] ACC01700�0000

kit piletta di scarico extra piatta con copripiletta nella stessa finitura del piatto_kit bonde de vidage extra plate avec couver-
cle bonde dans la meme finition du receveur_ Ultrafläche Ablaufgarnitur inkl. Ablaufdeckel mit der gleichen Oberflächen-
veredelung der Brausetasse. [h 60 mm - 0,6 lt/s]

ACC01870�0000

razor
con bordo_avec bords_mit gehobenen Rand
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� COLORE_COLOURS

W bianco_blanc_Weiß B grigio perla_gris perle_Perlgrau

G grigio antracite_anthracite_Anthrazitgrau M fango_fango_Fango

S sabbia_sable_Sandfarben A grigio cemento_gris ciment_Betongrau

Per l’installazione del piatto doccia si raccomanda di consultare l’apposito manuale.
Pour l’installation, il est recommandé de se conformer strictement aux instructions 
de montage.
Zur Montage der Duschtasse empfehlen wir, ausschließlich die Montageanleitung 
zu Rate zu ziehen.

ESECUZIONI SPECIALI -  SCANTONATURE
Per ordinare un piatto RAZOR con scantonature, si prega di utilizzare il modulo d’ordine corrispondente riportato a pag 327. Il prezzo del piatto scantonato è 
corrispondente a quello specificato per il piatto sprovvisto di scantonature nelle medesime dimensioni. 
Pour comander un receveur RAZOR avec découpes, utiliser la fiche correspondante page327. Le prix du receveur découpé est identique au prix indiqué pour le 
receveur sans découpe dans la meme dimension.
Fur Bestellungen der Brausetasse RAZOR mit eingekerbten Ecken, bitten wir das Bestellforumlar auf Seite 327 zu nutzen. Der Preis der Eingekerbten Brausetasse 
entspricht gleich der Brausetasse ohne Einkerbungen mit den gleichen Massen. 

E’ possibile realizzare un piatto su misura bordato su uno, due, tre o quattro lati. Per ordinare un piatto Razor MTM  bordato, si prega di utilizzare 
il modulo d’ordine corrispondente riportato a pag. 326_Il est possible de réaliser un receveur avec bord sur un, deux, trois ou quatre cotés. Pour 
comander un RAZOR MTM avec bords, utiliser la fiche correspondante page 326._Nach Wunsch kann man eine MTM Braustasse mit gehobenen Rand 
Bestellen (der Rand, kann auf allen 4 oder 3,2,1 Seit(e)n erwünscht werden). Für Bestellung einer Razor MTM Braustasse mit gehobenen Rand, bitten 
wir das Formular auf der Seite 326 zu verwenden. 

Specificare codice articolo e misure X e Y 
espresse in mm_Indiquer le code de l’article 
et les dimensions X et Y en mm_Geben Sie 
den Artikel-Code und die Abmessungen X 
und Y (in mm) an

70 80 90 100 110 120 130 140 150 160 170 180

80

90

100

X lato maggiore, con piletta_côté long, avec bonde_Größere Seite mit Ablaufgarnitur

Y
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X.Y MTM 
BORDATO_

AVEC BORD_GEHOBENER RAND 

PREZZO
PRIX

PREIS

DRA�C1 lineare_linéaire_ linear

DRA�C2 lineare_linéaire_ linear

DRA�C3 lineare_linéaire_ linear

DRA�C4 lineare_linéaire_ linear
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Pannelli orizzontali di rivestimento murale in resina con finitura effetto pietra naturale, rifilabili in utenza per un migliore risultato estetico_
Panneaux de revètement mural en résine avec finition superficielle effet pierre naturelle découpables en installation pour garantir un résultat optimal_ 
Seitenwande aus Harz mit Naturstein-Effekt-Oberflaechen Veredelung, Fein-Verschleifungen wahrend der Montage moglich. 
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� COLORE_COLOURS

W bianco_blanc_Weiß B grigio perla_gris perle_Perlgrau

G grigio antracite_anthracite_Anthrazitgrau M fango_fango_Fango

S sabbia_sable_Sandfarben A grigio cemento_gris ciment_Betongrau

X

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

PESO
POIDS

GEWICHT

PREZZO
PRIX

PREIS

� 1000 mm
DRA010�00

10 kg

1010 - 1400 mm
DRA014�00

14 kg

1410 - 1800 mm
DRA018�00

18 kg

Per l’installazione si raccomanda di consultare 
l’apposito manuale.
Pour l’installation, il est recommandé de se 
conformer strictement aux instructions de montage.
Zur Montage empfehlen wir, ausschließlich die 
Montageanleitung zu Rate zu ziehen.

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
700 mm

bianco
blanc
Weiß

grigio antracite
anthracite
Anthrazitgrau

sabbia
sable
Sandfarben

grigio perla
gris perle
Perlgrau

fango
fango
Fango

grigio cemento
gris ciment
Betongrau



P
IA

TT
I D

O
C

C
IA

R
E

C
E

V
E

U
R

S
 D

E
 D

O
U

C
H

E
D

U
S

C
H

TA
S

S
E

quasar
| Piatto doccia in composito |
Receveur de douche en composite_Duschtasse aus Verbundwerkstoff

Piatto doccia in materiale composito ad alta resistenza rivestito con finitura vinilica poliuretanica, copripiletta in finitura inclusa
Receveur de douche en composite à haute résistance, finition vinilique polyuréthane. Couverture bonde en finition inclue
Duschwanne aus festen u. wiederstand beständig Verbundwerkstoff, mit einer Polyurethan Vinylverkleidung beschichtet, Ablaufabdeckung 
in gleicher Oberflachenveredelung erhältlich
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bianco
blanc
Weiß

canapa
canapa
canapa

grigio
gris
Grau

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
35 mm

ANTISCIVOLO_
ANTIDÉRAPANT_ 
ANTIRUTSCHBELAG
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ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

PREZZO
PRIX

PREIS

X Y

GDQ041�00 900 700

GDQ042�00 900 750

GDQ051�00 1000 700

GDQ053�00 1000 800

GDQ071�00 1200 700

GDQ073�00 1200 800

GDQ075�00 1200 900

GDQ091�00 1400 700

GDQ092�00 1400 750

GDQ093�00 1400 800

GDQ095�00 1400 900

GDQ033�00 800 800

GDQ044�00 900 900

GDQ055�00 1000 1000

colore di serie_couleur de série_Serienfarben bianco, canapa, grigio_
blanc, canapa gris_Weiß, Canapa, Grau

altezza piatto_hauteur receveur_Höhe Duschtasse 35 mm

diametro scarico_diamètre vidage_Durchmesser Ablauf 90 mm

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE PREZZO
PRIX_PREIS

kit piletta di scarico (cromo)_kit bonde de vidage (chrome)_
Set Ablaufgarnitur (Chrom) [h 80mm - 0,52 lt/s]

ACC0106010000

kit piletta di scarico extra piatta (cromo)_kit bonde de vidage extra plate (chrome)_
Set ultraflache Ablaufgarnitur (Chrom) [h 60 mm - 0,4 lt/s]

ACC0226010000

kit piletta di scarico extra piatta (cromo)_kit bonde de vidage extra plate (chrome)_
Set ultraflache Ablaufgarnitur (Chrom) [h 60 mm - 0,6 lt/s]

ACC0168010000

� COLORE_COULEUR_FARBEN

W bianco_blanc_Weiß

C canapa_canapa_Canapa

F grigio_gris_Grau

E' possibile richiedere pannelli orizzontali di rivestimento murale nella medesima finitura del piatto doccia, rifilabili in utenza per un migliore risultato estetico_
Possibilité de commander des panneaux de revètement mural dans la même finition du receveur, découpables en installation pour garantir un résultat optimal_ Falls 
erwünscht, werden die Horizontalen Verkleidungen (Paneele) mit der gleichen Finitur der Brausetasse ausgeliefert, Fein-Verschleifungen wahrend der Montage moglich. 
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Per l’installazione del piatto doccia si raccomanda di consultare l’apposito manuale.
Pour l’installation, il est recommandé de se conformer strictement aux instructions 
de montage.
Zur Montage der Duschtasse empfehlen wir, ausschließlich die Montageanleitung 
zu Rate zu ziehen.

Specificare codice articolo e misure X e Y 
espresse in mm_Indiquer le code de l’article 
et les dimensions X et Y en mm_Geben Sie 
den Artikel-Code und die Abmessungen X 
und Y (in mm) an

70 80 90 100 110 120 130 140 150 160 170 180

80

90

100

X lato maggiore, con piletta_côté long, avec bonde_Größere Seite mit Ablaufgarnitur

Y
 la

to 
mi

no
re_

cô
té 

co
urt

_K
lei

ne
re 

Se
ite

SU MISURA_SUR MESURE_MASSANFERTIGUNG

X.Y MTM PREZZO
PRIX

PREIS

GDQ�01

GDQ�02

GDQ�03

GDQ�04
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Piatto doccia in composito resine e minerali con finitura superficiale lucida e fasce antiscivolo.
Receveur de douche en composite résines et minéraux, avec finition superficielle brillante et bandes antidérapantes.
Duschtasse aus Verbundwerkstoff mit Harz und Mineralien, glänzende Oberflächenbehandlung und Antirutschbelag.

flat
| Piatto doccia in composito resine e minerali |
Receveur de douche en composite résines et minéraux_Duschtasse aus Verbundwerkstoff mit Harz und Mineralien
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bianco
blanc
Weiß

nero
noir
Schwarz

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
40 mm

ANTISCIVOLO_
ANTIDÉRAPANT_ 
ANTIRUTSCHBELAG
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ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

PREZZO
PRIX

PREIS

X Y R
0

bianco_blanc_Weiß
1

nero_noir_Schwarz

GDF041�00 900 700

GDF042�00 900 750

GDF051�00 1000 700

GDF053�00 1000 800

GDF071�00 1200 700

GDF073�00 1200 800

GDF091�00 1400 700

GDF092�00 1400 750

GDF093�00 1400 800

GDF033�00 800 800

GDF044�00 900 900

GDF055�00 1000 1000

GDF333�00 800 800 550

GDF344�00 900 900 550

GDF355�00 1000 1000 550

GDF141�L0 900 700 380

GDF114�R0 700 900 380

GDF153�L0 1000 800 380

GDF135�R0 800 1000 380

colore di serie_couleur de série_Serienfarben bianco, nero_blanc, noir_Weiß, Schwarz

altezza piatto_hauteur receveur_Höhe Duschtasse 40 mm

diametro scarico_diamètre vidage_Durchmesser Ablauf 90 mm

raggio curvatura_rayon côté courbé_Radius Krümmung 550 mm

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE PREZZO
PRIX_PREIS

kit piletta di scarico (cromo)_kit bonde de vidage (chrome)_
Set Ablaufgarnitur (Chrom) [h 80mm - 0,52 lt/s]

ACC0106010000

kit piletta di scarico extra piatta (cromo)_kit bonde de vidage extra plate (chrome)_
Set ultraflache Ablaufgarnitur (Chrom) [h 60 mm - 0,4 lt/s]

ACC0226010000

kit piletta di scarico extra piatta (cromo)_kit bonde de vidage extra plate (chrome)_
Set ultraflache Ablaufgarnitur (Chrom) [h 60 mm - 0,6 lt/s]

ACC0168010000

kit piletta di scarico (cromo), telaio, piedini e fascia isolante_kit bonde de vidage (chrome), châssis, pieds et bande 
isolante_Set Ablaufgarnitur (Chrom), Rahmen, Füße und Isolierstreifen

ACC0107010000

� COLORE_COULEUR_FARBEN

0 bianco_blanc_Weiß

1 nero_noir_Schwarz
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ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE PREZZO
PRIX_PREIS

fascia piatto in alluminio per installazione ad angolo e nicchia *(solo per piatto bianco)_bande plate en aluminium 
pour installation à angle et en niche  *(uniquement pour receveur blanc)_Aluminiumstreifen für Duschtasse, Eck- oder 
Nischeninstallation *(nur für weiße Duschtasse)

*

 * solo per piatto bianco_uniquement pour 
receveur blanc_nur für weiße Duschtasse

FASCIA PER ANGOLO_BANDE POUR 
ANGLE_ECK-SCHÜRZEN

FASCIA PER NICCHIA_BANDE POUR 
NICHE_NISCHEN-SCHÜRZEN

900 x 700 GDF041001 GDF040002

900 x 750 GDF042001 GDF040002

1000 x 700 GDF051001 GDF050002

1000 x 800 GDF053001 GDF050002

1200 x 700 GDF071001 GDF070002

1200 x 800 GDF073001 GDF070002

1400 x 700 GDF091001 GDF090002

1400 x 750 GDF092001 GDF090002

1400 x 800 GDF093001 GDF090002

800 x 800 GDF033001 GDF030002

900 x 900 GDF044001 GDF040002

1000 x 1000 GDF055001 GDF050002

800 x 800 GDF333001

900 x 900 GDF344001

1000 x 1000 GDF355001

900 x 700 / 700 x 900 GDF141001

1000 x 800 / 800 x 1000 GDF153001

Per l’installazione del piatto doccia si raccomanda di consultare l’apposito manuale.
Pour l’installation, il est recommandé de se conformer strictement aux instructions 
de montage.
Zur Montage der Duschtasse empfehlen wir, ausschließlich die Montageanleitung 
zu Rate zu ziehen.

a pavimento o incassato
posé au sol ou encastré

auf dem Boden oder Einbau

con rivestimento frontale
avec revêtement frontal

mit Frontverkleidung

senza rivestimento frontale
sans revêtement frontal
ohne Frontverkleidung
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planor
| Piatto doccia extra-piatto in acrilico rinforzato |
Receveur de douche extra-plat en acrylique renforcé_Ultraflache Duschtasse aus verstärktem Acryl

Piatto doccia in acrilico rinforzato, ideale per spazi doccia o nicchie di grandi dimensioni, per installazioni in appoggio ed a filo pavimento.
Receveur de douche en acrylique renforcé, idéal pour des espaces douche de grandes dimensions, installations en appui sur le sol 
ou à l’italienne.
Duschtasse aus verstärktem Acryl mit diesem Planaren, Reinen Design welches eine große Standflache hat, ist ideal für Nische 
Duschbreiche, für bodenbündige Montage oder Aufsatz-Installation.
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bianco
blanc
Weiß

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
50 mm

INALTERABILE NEL TEMPO_
RÉSISTANT__LANGLEBIG
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ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

PREZZO
PRIX

PREIS

X Y

GDP053000 1000 800

GDP054000 1000 900

GDP073000 1200 800

GDP074000 1200 900

GDP075000 1200 1000

GDP093000 1400 800

GDP094000 1400 900

GDP104000 1500 900

GDP113000 1600 800

GDP114000 1600 900

GDP134000 1800 900

GDP044000 900 900

GDP055000 1000 1000

colore di serie_couleur de série_Serienfarben bianco_blanc_Weiß

altezza piatto_hauteur receveur_Höhe Duschtasse 50 mm

diametro scarico_diamètre vidage_Durchmesser Ablauf 90 mm

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE PREZZO
PRIX_PREIS

kit piletta di scarico (cromo)_kit bonde de vidage (chrome)_
Set Ablaufgarnitur (Chrom) [h 80mm - 0,52 lt/s] ACC0106010000

kit piletta di scarico extra piatta (cromo)_kit bonde de vidage extra plate (chrome)_
Set ultraflache Ablaufgarnitur (Chrom) [h 60 mm - 0,4 lt/s] ACC0226010000

kit piletta di scarico extra piatta (cromo)_kit bonde de vidage extra plate (chrome)_
Set ultraflache Ablaufgarnitur (Chrom) [h 60 mm - 0,6 lt/s] ACC0168010000
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1000x800 300 42

1000x900 300 40

1200x800 360 42

1200x900 360 44

1200x1000 360 44

1400x800 420 46

1400x900 420 46

1500x900 460 47

1600x800 480 49

1600x900 480 48

1800x900 550 49

900x900 - 40

1000x1000 - 40
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Per l’installazione del piatto doccia si raccomanda di consultare l’apposito manuale.
Pour l’installation, il est recommandé de se conformer strictement aux instructions de montage.
Zur Montage der Duschtasse empfehlen wir, ausschließlich die Montageanleitung zu Rate zu ziehen.

Tolleranza_tolerance_Toleranz: ±6 mm
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Piatto doccia in acrilico rinforzato per installazioni in appoggio ed a filo pavimento.
Receveur de douche en acrylique renforcé pour installations en appui sur le sol ou à l’italienne.
Duschtasse aus verstärktem Acryl, für bodenbündige Montage oder Aufsatz-Installation.

cinco
| Piatto doccia in acrilico rinforzato |
Receveur de douche en acrylique renforcé_Duschtasse aus verstärktem Acryl
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bianco
blanc
Weiß

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
55 mm

INALTERABILE NEL TEMPO_
RÉSISTANT__LANGLEBIG
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ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

PREZZO
PRIX

PREIS

X Y

GDC041000 900 700

GDC042000 900 750

GDC043000 900 800

GDC051000 1000 700

GDC052000 1000 750

GDC053000 1000 800

GDC054000 1000 900

GDC067000 1100 720

GDC063000 1100 800

GDC064000 1100 900

GDC071000 1200 700

GDC072000 1200 750

GDC073000 1200 800

GDC074000 1200 900

GDC075000 1200 1000

GDC083000 1300 800

GDC084000 1300 900

GDC091000 1400 700

GDC092000 1400 750

GDC093000 1400 800

GDC094000 1400 900

GDC101000 1500 700

GDC102000 1500 750

GDC103000 1500 800

GDC104000 1500 900

GDC111000 1600 700

GDC112000 1600 750

GDC113000 1600 800

GDC114000 1600 900

GDC121000 1700 700

GDC122000 1700 750

GDC123000 1700 800

GDC124000 1700 900

GDC133000 1800 800

GDC134000 1800 900

colore di serie_couleur de série_Serienfarben bianco_blanc_Weiß

altezza piatto_hauteur receveur_Höhe Duschtasse 55 mm

diametro scarico_diamètre vidage_Durchmesser Ablauf 90 mm

raggio curvatura_rayon côté courbé_Radius Krümmung 500/550 mm
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ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

PREZZO
PRIX

PREIS

X Y R

GDC011000 700 700

GDC022000 750 750

GDC033000 800 800

GDC044000 900 900

GDC055000 1000 1000

GDC322000 750 750 550

GDC333000 800 800 550

GDC344000 900 900 550

GDC355000 1000 1000 550

GDC433000 800 800 500

GDC444000 900 900 500

GDC455000 1000 1000 500

Per l’installazione del piatto doccia si raccomanda di consultare l’apposito manuale.
Pour l’installation, il est recommandé de se conformer strictement aux instructions de montage.
Zur Montage der Duschtasse empfehlen wir, ausschließlich die Montageanleitung zu Rate zu ziehen.

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE PREZZO
PRIX_PREIS

kit piletta di scarico (cromo)_kit bonde de vidage (chrome)_
Set Ablaufgarnitur (Chrom) [h 80mm - 0,52 lt/s] ACC0106010000

kit piletta di scarico extra piatta (cromo)_kit bonde de vidage extra plate (chrome)_
Set ultraflache Ablaufgarnitur (Chrom) [h 60 mm - 0,4 lt/s] ACC0226010000

kit piletta di scarico extra piatta (cromo)_kit bonde de vidage extra plate (chrome)_
Set ultraflache Ablaufgarnitur (Chrom) [h 60 mm - 0,6 lt/s] ACC0168010000
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quickr
| Piatto doccia in acrilico e tecnopolimero strutturale |
Receveur de douche en acrylique et technopolymère structurel_Duschtasse aus Acryl und strukturelle Polymer

Piatto doccia in acrilico e tecnopolimero strutturale con altezza ridotta, per installazioni in appoggio o a filo pavimento.
Receveur de douche en acrylique et technopolymère structurel avec  hauteur réduite, pour installations en appui sur le sol ou à l’italienne.
Duschtasse aus Acryl und strukturelle Polymer mit reduzierter Höhe für bodenbündige Montage oder Aufsatz-Installation.
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bianco
blanc
Weiß

ALTEZZA_HAUTEUR_HÖHE
30 mm

LEGGERO E RESISTENTE
LÉGER ET RÉSISTANT
LEICHT UND LANGLEBIG



quickr

P
IA

TT
I D

O
C

C
IA

R
E

C
E

V
E

U
R

S
 D

E
 D

O
U

C
H

E
D

U
S

C
H

TA
S

S
E

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

MISURA
DIMENSION

ABMESSUNGEN
mm

PREZZO
PRIX

PREIS

X Y R

GDT022000 760 760

GDT033000 800 800

GDT044000 900 900

GDT333000 800 800 550

GDT344000 900 900 550

GDT072000 1200 760

GDT073000 1200 800

GDT074000 1200 900

colore di serie_couleur de série_Serienfarben bianco_blanc_Weiß

altezza piatto_hauteur receveur_Höhe Duschtasse 30 mm

diametro scarico_diamètre vidage_Durchmesser Ablauf 90 mm

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE PREZZO
PRIX_PREIS

kit piletta di scarico (cromo)_kit bonde de vidage (chrome)_
Set Ablaufgarnitur (Chrom) [h 80mm - 0,52 lt/s] ACC0106010000

kit piletta di scarico extra piatta (cromo)_kit bonde de vidage extra plate (chrome)_
Set ultraflache Ablaufgarnitur (Chrom) [h 60 mm - 0,4 lt/s] ACC0226010000

kit piletta di scarico extra piatta (cromo)_kit bonde de vidage extra plate (chrome)_
Set ultraflache Ablaufgarnitur (Chrom) [h 60 mm - 0,6 lt/s] ACC0168010000
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Per l’installazione del piatto doccia si raccomanda di consultare l’apposito manuale.
Pour l’installation, il est recommandé de se conformer strictement aux instructions de montage.
Zur Montage der Duschtasse empfehlen wir, ausschließlich die Montageanleitung zu Rate zu ziehen.
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MATERIALE
MATÉRIAU
MATERIAL

MISCELATORE TERMOSTATICO
MITIGEUR THERMOSTATIQUE

THERMOSTAT-MISCHBATTERIE

PAG.
PAGE
SEITE

MODULA-S
resina minerale opaca
résine minerale matt

Mineralharz matt
� 296

MODULA-L
resina minerale opaca 
résine minerale matt

Mineralharz matt
� 298

BABELE 
SHOWER

ceramica
céramique

keramik
� 300

OSMOS 
SHOWER

acciaio verniciato
acier peint

lackiertem Stahl
� 302

BLISS
acciaio verniciato, acrilico colorato

acier peint, acrylique coloré
lackiertem Stahl, farbigem Acryl

� 304

GLAM HardLite � 306

FLAIR
acciaio inox
acier inox
Edelstahl

� 308

LOOK
acciaio inox
acier inox
Edelstahl

� 310

SHOWER-
TUBE

ottone cromato, acciaio cromato
laiton chromé, acier chromé

verchromtem Messing, verchromtem Stahl
� 312

JUMP
acrilico bianco
acrylique blanc
weißem Acryl

� 314

BLANCO
ABS verniciato bianco

ABS blanc
ABS weiß

316
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REQUISITI PER L’INSTALLAZIONE
Pressione minima 1,5 bar. La portata dell’acqua in l/min deve essere sufficiente.
Altezza minima 2200 mm per il montaggio dalla superficie del piatto doccia al soffitto.

CONFIGURATION NÉCESSAIRE POUR L'INSTALLATION
Pression minimum 1,5 bars. Le débit de l'eau en l/min doit être suffisant.
Hauteur minimum de 2200 mm pour le montage, de la surface du receveur de douche au plafond.

INSTALLATIONSERFORDERNISSE
Mindestdruck 1,5 bar, ausreichende Wasserleistung in l/min.
Mindesthöhe für die Montage: 2200 mm von der Duschtassenoberfläche bis zur Decke. 

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

CODICE
CODE
CODE

PREZZO
PRIX

PREIS

MODULA S MOBU-S

AD INCASSO
Pannello doccia a moduli in resina minerale bianco 
opaco mm 300x300. 
Modulo Soffione mm Ø 250 con braccetto mm 400.
Modulo Miscelatore termostatico e deviatore finitura 
cromo lucido.
Modulo Doccetta a stelo con holder fisso finitura 
cromo lucido.

À ENCASTRER
Panneau douche à modules en résine minérale blanc 
matt mm 300x300.
Module douche de tête mm Ø 250 avec support de 
mm 400.
Module mitigeur thermostatique et inverseur chromé.
Module douchette à main avec support fixe chromé.

EINBAU
Zusammensetzung von Module aus Mineralharz weiß 
matt 300x300 mm. 
Modul Kopfbrause Ø 250 mm mit Stütze mm 400 . 
Modul Thermostatmischer und UmstellerChrom poliert. 
Modul Handbrause und Handbrausehalter.



modula l
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REQUISITI PER L’INSTALLAZIONE
Pressione minima 1,5 bar. La portata dell’acqua in l/min deve essere sufficiente.
Altezza minima 2200 mm per il montaggio dalla superficie del piatto doccia al soffitto.

CONFIGURATION NÉCESSAIRE POUR L'INSTALLATION
Pression minimum 1,5 bars. Le débit de l'eau en l/min doit être suffisant.
Hauteur minimum de 2200 mm pour le montage, de la surface du receveur de douche au plafond.

INSTALLATIONSERFORDERNISSE
Mindestdruck 1,5 bar, ausreichende Wasserleistung in l/min.
Mindesthöhe für die Montage: 2200 mm von der Duschtassenoberfläche bis zur Decke. 

AD INCASSO
Pannello doccia a moduli in resina minerale bianco 
opaco mm 300x300. 
Modulo Soffione in acciaio cromato lucido, mm 450x200.
Modulo Cascata a lama mm 145 finitura cromo lucido.
Modulo getto orientabile finitura cromo lucido con 
ugelli anticalcare
Modulo Miscelatore termostatico e deviatore finitura 
cromo lucido.
Modulo Doccetta a stelo con holder fisso finitura 
cromo lucido.

À ENCASTRER
Panneau douche à modules en résine minérale blanc 
matt mm 300x300.
Module douche de tête en acier chromé mm 450x200.
Module cascade mm 145 chromée.
Module jet orientable chromé avec tétines anticalcaires.
Module mitigeur thermostatique et inverseur chromé.
Module douchette à main avec support fixe chromé.

EINBAU
Zusammensetzung von Module aus Mineralharz weiß 
matt 300x300 mm. 
Modul Kopfbrause in verchromtem Stahl, 450x200 mm. 
Modul Schwallwasserfall 145 mm poliert verchromt. 
Modul Antikalk Seitenduesen glanz verchromt mit 
verstellbarem Strahl.
Modul Thermostatmischer und UmstellerChrom poliert. 
Modul Handbrause und Handbrausehalter.

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

CODICE
CODE
CODE

PREZZO
PRIX

PREIS

MODULA L MOBU-L
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Design Lucidi Pevere

P
A

N
N

E
LL

I 
D

O
C

C
IA

P
A

N
N

E
A

U
X

 D
O

U
C

H
E

D
U

S
C

H
P

A
N

E
E

LE



301

495

9
8

2

6
5

0

4
3

8
5

0

230

230

25

130

misure espresse in mm_les dimensions sont en mm_Die Außenmaße sind in mm angegeben

P
A

N
N

E
LLI D

O
C

C
IA

P
A

N
N

E
A

U
X

 D
O

U
C

H
E

D
U

S
C

H
P

A
N

E
E

LE

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

CODICE
CODE
CODE

PREZZO
PRIX

PREIS

REQUISITI PER L’INSTALLAZIONE
Pressione minima 1,5 bar. La portata dell’acqua in l/min deve essere sufficiente.
Altezza minima 2200 mm per il montaggio dalla superficie del piatto doccia al soffitto.

CONFIGURATION NÉCESSAIRE POUR L'INSTALLATION
Pression minimum 1,5 bars. Le débit de l'eau en l/min doit être suffisant.
Hauteur minimum de 2200 mm pour le montage, de la surface du receveur de douche 
au plafond.

INSTALLATIONSERFORDERNISSE
Mindestdruck 1,5 bar, ausreichende Wasserleistung in l/min.
Mindesthöhe für die Montage: 2200 mm von der Duschtassenoberfläche bis zur Decke. 

� FINITURA_FINITION_AUSFÜHRUNG

B bianco lucido_blanc brillant_weiß glänzend

N nero lucido_noir brillant_schwarz glänzend

A PARETE
Modulo soffione in ceramica, dotato di cartuccia mm 
210x100 con gommini anticalcare.
Modulo mix in ceramica completo di miscelatore 
termostatico e deviatore Hansgrohe con accessorio 
portadoccetta a stelo finitura cromo. 

INSTALLATION A‘ MUR
Module Douche de tête en céramique, équipé d’une 
cartouche de 210x100 mm avec tétinesc anticalcaire.
Module Mix en céramique avec mitigeur 
thermostatique et déviateur Hansgrohe avec 
accessoire porte-douche finition chromée.

WANDINSTALLATION
Modul Kopfbrause in keramik, mit Kartusche 
(210x100 mm) und Anti-Kalk-Gummidichtung.
Modul Mix in keramik, komplett mit Hansgrohe 
Thermostat-Mischbatterie und Umsteller, Halterung 
für Handbrause in Chrom-Ausführung.

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE CODICE
CODE_CODE

PREZZO
PRIX_PREIS

Modulo contenitore aperto in lamiera stirata verniciata, da agganciare sotto al pannello doccia. 
Élément de rangement en acier étiré peint, ouvert, à fixer sou le panneau douche. 
Offenes Behälter Modul aus Streckmetall matt lackiert, verbunden am untern ende der 
Dusch Säule. 
 mm 230x130x329h

grigio caldo opaco_ 
gris mat_ Mattgrau

LBA02000C

antracite opaco_ 
anthracite mat_ 

Mattanthrazitgrau 
LBA02000C
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A PARETE
Modulo soffione in acciaio verniciato, dotato di 
cartuccia mm 210x100 con gommini anticalcare.
Due getti verticali con gommini anticalcare.
Modulo mix in acciaio completo di miscelatore 
termostatico e deviatore con accessorio 
portadoccetta a stelo finitura cromo. 

INSTALLATION A‘ MUR
Module Douche de tête en acier peint, doté d’une 
cartouche 210x100mm avec tétines anticalcaire. 
Deux jets verticaux, avec tétines anti-calcaires.
Module Mix en acier peint équipé d’un mitigeur 
thermostatique et d’un déviateur avec accessoire porte-
douchette à main finition chrome.

WANDINSTALLATION
Modul Kopfbrause aus lackiertem Stahl, mit Kartusche 
(210x100 mm) und Anti-Kalk-Gummidichtung 
Zwei vertikale Düsen mit Anti-Kalk-Düsen.
Modul Mix aus lackiertem Stahl, komplett mit 
Thermostat-Mischbatterie und Umsteller, Halterung 
für Handbrause in Chrom-Ausführung.

� COLORE MODULO_COULEUR MODULE_
FARBE MODUL

W bianco_blanc_Weiß

D grigio antracite_anthracite_Anthrazitgrau

X RAL a scelta_couleur RAL_RAL Farbe

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

CODICE
CODE
CODE

PREZZO
PRIX

PREIS

RAL a scelta: maggiorazione del 30% sul prezzo di listino. Specifiicare n° RAL al momento dell’ordine.
Couleur RAL: supplément de 30% sur le tarif. Spécifier le n° RAL au moment de la commande.
RAL Farbe: Listenpreis Aufschlag um 30 %, RAL bei Bestellung angeben.

REQUISITI PER L’INSTALLAZIONE
Pressione minima 1,5 bar. La portata dell’acqua in l/min deve essere sufficiente.
Altezza minima 2200 mm per il montaggio dalla superficie del piatto doccia al soffitto.

CONFIGURATION NÉCESSAIRE POUR L'INSTALLATION
Pression minimum 1,5 bars. Le débit de l'eau en l/min doit être suffisant.
Hauteur minimum de 2200 mm pour le montage, de la surface du receveur de douche 
au plafond.

INSTALLATIONSERFORDERNISSE
Mindestdruck 1,5 bar, ausreichende Wasserleistung in l/min.
Mindesthöhe für die Montage: 2200 mm von der Duschtassenoberfläche bis zur Decke. 

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE PROFONDITÀ_
PROFONDEUR_TIEFE

CODICE
CODE_CODE

PREZZO
PRIX_PREIS

mm

Modulo contenitore aperto in in acciaio verniciato.
Élément de rangement en acier peint.
Offenes Behälter Modul auslackiertem Stahl.
220x360 / 360x220 mm

120

150
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A PARETE
Struttura in acciaio verniciato grigio antracite. 
Cover frontale in acrilico colorato, disponibile nei colori: 
bianco, nero, amaranto, grigio.
Soffione rettangolare integrato, con ugelli anticalcare.
Due getti verticali integrati, con ugelli anticalcare.  
Miscelatore termostatico e deviatore Hansgrohe. 
Doccetta a stelo con flessibile. 
Mensole portaoggetti laterali. 

INSTALLATION A' MUR
Structure en acier peint gris anthracite.
Face antérieure en acrylique coloré, disponible dans les 
couleurs suivantes: blanc, noir, amarante, gris.Douche de 
tête rectangulaire intégrée, avec tétines anti-calcaires. 
Deux jets verticaux intégrés, avec tétines anti-calcaires.
Mitigeur thermostatique et déviateur Hansgrohe.
Douchette à main avec flexible.
Étagères porte-objets lateral.

WANDINSTALLATION
Struktur aus anthrazitgrau lackiertem Stahl.
Frontcover aus farbigem Acryl, erhältlich in den Far-
ben: Weiß, Schwarz, Amarant, Grau
Integrierte rechteckige Kopfbrause mit Anti-Kalk-
Düsen sowie zwei vertikale Düsen mit Anti-Kalk-Düsen.
Hansgrohe Thermostat-Mischbatterie und Umsteller.
Handbrause mit Schlauch.
Seite-Ablagen.

REQUISITI PER L’INSTALLAZIONE
Pressione minima 1,5 bar. La portata dell’acqua in l/min deve essere sufficiente.
Altezza minima 2200 mm per il montaggio dalla superficie del piatto doccia al soffitto.

CONFIGURATION NÉCESSAIRE POUR L'INSTALLATION
Pression minimum 1,5 bars. Le débit de l'eau en l/min doit être suffisant.
Hauteur minimum de 2200 mm pour le montage, de la surface du receveur de douche au plafond.

INSTALLATIONSERFORDERNISSE
Mindestdruck 1,5 bar, ausreichende Wasserleistung in l/min.
Mindesthöhe für die Montage: 2200 mm von der Duschtassenoberfläche bis zur Decke. 

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

CODICE
CODE
CODE

FINITURA PANNELLO
FINITION PANNEAU

AUSFÜHRUNG PANEEL

PREZZO
PRIX

PREIS

bianco, nero_blanc, noir_Weiß, Schwarz

amaranto, grigio_amarante, gris_
Amarant, Grau

� FINITURA PANNELLO_FINITION 
PANNEAU_AUSFÜHRUNG PANEEL

W bianco_blanc_Weiß

B nero_noir_Schwarz

P amaranto_amarante_Amarant

G grigio_gris_Grau
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A PARETE
Pannello doccia in HardLite, colore bianco, completo 
di soffione doccia integrato con ugelli anticalcare, 
cascata, doccetta a stelo con flessibile, miscelatore 
termostatico e deviatore, vano portaoggetti.

INSTALLATION A' MUR
Colonne de douche en HardLite , couleur blanc, 
avec douche de tête avec tétines anticalcaires, 
cascade, douchette à main avec flexible, mitigeur 
thermostatique et inverseur, compartiment
porte-objets.

WANDINSTALLATION
HardLite Duschpaneel, weiße Farbe, komplett 
mit Duschkopf und integrierter Anti-Kalk-Düsen, 
Wasserfall, Duschstange mit Brauseschlauch, 
Thermostatische Mischer und Umsteller, Ablege 
fach

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

CODICE
CODE
CODE

FINITURA PANNELLO
FINITION PANNEAU

AUSFÜHRUNG PANEEL

PREZZO
PRIX

PREIS

bianco_
blanc_Weiß

REQUISITI PER L’INSTALLAZIONE
Pressione minima 1,5 bar, massima 2,5 bar. La portata dell’acqua in l/min deve essere sufficiente.
Altezza minima 2200 mm per il montaggio dalla superficie del piatto doccia al soffitto.

CONFIGURATION NÉCESSAIRE POUR L'INSTALLATION
Pression minimum 1,5 bars, maximale 2,5 bar. Le débit de l'eau en l/min doit être suffisant.
Hauteur minimum de 2200 mm pour le montage, de la surface du receveur de douche au plafond.

INSTALLATIONSERFORDERNISSE
Mindestdruck 1,5 bar, Maximaldruck 2,5 bar, ausreichende Wasserleistung in l/min.
Mindesthöhe für die Montage: 2200 mm von der Duschtassenoberfläche bis zur Decke. 
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� FINITURA_FINITION_AUSFÜHRUNG

0 acciaio lucido_acier brillant_glänzender Stahl

1 acciaio satinato_acier satiné_satinierter Stahl

A PARETE
Struttura in acciaio inox, finitura lucida. 
Soffione rettangolare integrato. Tre getti verticali orienta-
bili modello Square, con ugelli anticalcare. 
Miscelatore termostatico e deviatore. 
Doccetta a stelo con flessibile. 
Disponibile la versione per ristrutturazione con interasse 
tra gli attacchi acqua calda-acqua fredda di 150 mm.
Disponibile la versione con bocca di erogazione per vasca.

INSTALLATION A‘ MUR
Structure en acier inox, finition brillante. Douche de 
tête rectangulaire intégrée. Trois jets verticaux orien-
tables modèle Square, avec tétines anti-calcaires. 
Mitigeur thermostatique et inverseur. 
Douchette à main avec flexible. 
Version pour restructuration disponible avec entraxe 
entre les fixations eau chaude-eau froide de 150 mm.
Version avec bec de distribution pour baignoire 
disponible.

WANDINSTALLATION
Struktur aus Edelstahl in Glanzausführung. 
Integrierte rechteckige Kopfbrause. 
Drei vertikale verstellbare Düsen (Modell Square) mit 
Anti-Kalk-Düsen. 
Thermostat-Mischbatterie und Umsteller. 
Handbrause mit Schlauch. 
Version zur Sanierung mit 150 mm Abstand zwischen 
den Heiß- und Kaltwasseranschlüssen erhältlich.
Version mit Wanneneinlauf erhältlich.

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

CODICE
CODE
CODE

PREZZO
PRIX

PREIS

REQUISITI PER L’INSTALLAZIONE
Pressione minima 1,5 bar. La portata dell’acqua in l/min deve essere sufficiente.
Altezza minima 2200 mm per il montaggio dalla superficie del piatto doccia al soffitto.

CONFIGURATION NÉCESSAIRE POUR L'INSTALLATION
Pression minimum 1,5 bars. Le débit de l'eau en l/min doit être suffisant.
Hauteur minimum de 2200 mm pour le montage, de la surface du receveur de douche au plafond.

INSTALLATIONSERFORDERNISSE
Mindestdruck 1,5 bar, ausreichende Wasserleistung in l/min.
Mindesthöhe für die Montage: 2200 mm von der Duschtassenoberfläche bis zur Decke. 
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� FINITURA_FINITION_AUSFÜHRUNG

0 acciaio lucido_acier brillant_glänzender Stahl

1 acciaio satinato_acier satiné_satinierter Stahl

A PARETE
Struttura in acciaio inox, finitura lucida o satinata.
Soffione circolare Ø 220 mm con inclinazione regolabile.
Tre getti verticali modello Round, con ugelli anticalcare.
Miscelatore termostatico e deviatore.
Doccetta a stelo con flessibile.
Disponibile la versione per ristrutturazione con interasse 
tra gli attacchi acqua calda-acqua fredda di 150 mm.
Disponibile la versione con bocca di erogazione per vasca.

INSTALLATION A‘ MUR
Structure en acier inox, finition brillante ou satinée.
Douche de tête circulaire Ø 220 mm avec inclinaison 
réglable. Trois jets verticaux modèle Round, avec 
tétines anti-calcaires.
Mitigeur thermostatique et inverseur.
Douchette à main avec flexible.
Version pour restructuration disponible avec entraxe 
entre les fixations eau chaude-eau froide de 150 mm.
Version avec bec de distribution pour baignoire disponible. 

WANDINSTALLATION
Struktur aus Edelstahl, Glanzausführung oder satiniert.
Rechteckige Kopfbrause Ø 220 mm, ausklappbar.
Drei vertikale Düsen (Modell Round) mit Anti-Kalk-Düsen.
Thermostat-Mischbatterie und Umsteller.
Handbrause mit Schlauch.
Version zur Sanierung mit 150 mm Abstand 
zwischen den Heiß- und Kaltwasseranschlüssen 
erhältlich.
Version mit Wanneneinlauf erhältlich. 

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

CODICE
CODE
CODE

PREZZO
PRIX

PREIS

REQUISITI PER L’INSTALLAZIONE
Pressione minima 1,5 bar. La portata dell’acqua in l/min deve essere sufficiente.
Altezza minima 2200 mm per il montaggio dalla superficie del piatto doccia al soffitto.

CONFIGURATION NÉCESSAIRE POUR L'INSTALLATION
Pression minimum 1,5 bars. Le débit de l'eau en l/min doit être suffisant.
Hauteur minimum de 2200 mm pour le montage, de la surface du receveur de douche au plafond.

INSTALLATIONSERFORDERNISSE
Mindestdruck 1,5 bar, ausreichende Wasserleistung in l/min.
Mindesthöhe für die Montage: 2200 mm von der Duschtassenoberfläche bis zur Decke. 
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A PARETE
Colonna doccia telescopica orientabile in ottone 
cromato con doccetta a stelo, flessibile, miscelatore 
termostatico e soffione doccia Ø 300 mm in acciaio 
cromato, finitura cromo lucido.

INSTALLATION A' MUR
Colonne de douche télescopique orientable en laiton 
chromé, douchette à main avec flexible, mitigeur 
thermostatique Ø 300 mm, finition chrome lucido.

WANDINSTALLATION
Duschsäule aus verchromtem Messing mit 
Handbrause verstellbare Teleskopstange, flexible, 
thermostatische Armaturen-und Brausenkopf Ø 300 
mm, poliert verchromt.

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

CODICE
CODE
CODE

FINITURA PANNELLO
FINITION PANNEAU

AUSFÜHRUNG PANEEL

PREZZO
PRIX

PREIS

ottone cromato_laiton chromé_ 
verchromtem Messing

REQUISITI PER L’INSTALLAZIONE
Pressione minima 1,5 bar, massima 2,5 bar. La portata dell’acqua in l/min deve essere sufficiente.
Altezza minima 2200 mm per il montaggio dalla superficie del piatto doccia al soffitto.

CONFIGURATION NÉCESSAIRE POUR L'INSTALLATION
Pression minimum 1,5 bars, maximale 2,5 bar. Le débit de l'eau en l/min doit être suffisant.
Hauteur minimum de 2200 mm pour le montage, de la surface du receveur de douche au plafond.

INSTALLATIONSERFORDERNISSE
Mindestdruck 1,5 bar, Maximaldruck 2,5 bar, ausreichende Wasserleistung in l/min.
Mindesthöhe für die Montage: 2200 mm von der Duschtassenoberfläche bis zur Decke. 
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ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

CODICE
CODE
CODE

PREZZO
PRIX

PREIS

REQUISITI PER L’INSTALLAZIONE
Pressione minima 1,5 bar. La portata dell’acqua in l/min deve essere sufficiente.
Altezza minima 2200 mm per il montaggio dalla superficie del piatto doccia al soffitto.

CONFIGURATION NÉCESSAIRE POUR L'INSTALLATION
Pression minimum 1,5 bars. Le débit de l'eau en l/min doit être suffisant.
Hauteur minimum de 2200 mm pour le montage, de la surface du receveur de douche au plafond.

INSTALLATIONSERFORDERNISSE
Mindestdruck 1,5 bar, ausreichende Wasserleistung in l/min.
Mindesthöhe für die Montage: 2200 mm von der Duschtassenoberfläche bis zur Decke. 

A PARETE
Pannello in acrilico bianco.  
Soffione circolare Ø 220 mm con inclinazione 
regolabile. 
Tre getti verticali orientabili.  
Miscelatore termostatico e deviatore Modern 
Doccetta a stelo Modern con flessibile. 
Disponibile la versione con bocca di erogazione per vasca.
  

INSTALLATION A' MUR
Panneau en acrylique blanc.
Douche de tête circulaire Ø 220 mm avec inclinaison 
réglable.
Trois jets verticaux orientables.
Mitigeur thermostatique et inverseur Modern.
Douchette à main Modern avec flexible.
Version avec bec de distribution pour baignoire disponible.

WANDINSTALLATION
Paneel aus weißem Acryl.
Runde Kopfbrause (Ø 220 mm), ausklappbar.
Drei vertikale Einzeldüsen (verstellbar).
Modern Thermostat-Mischbatterie und Umsteller.
Modern Handbrause mit Schlauch.
Version mit Wanneneinlauf erhältlich.
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A PARETE
Pannello in ABS verniciato bianco.   
Soffione rettangolare integrato, con ugelli anticalcare.
Tre getti verticali integrati, con ugelli anticalcare.  
Miscelatore meccanico con deviatore. 
Doccetta a stelo con flessibile.

INSTALLATION A' MUR
Structure en ABS blanc.
Douche de tête rectangulaire intégrée, avec tétines 
anti-calcaires.
Trois jets verticaux intégrés, avec tétines anti-calcaires.
Mitigeur mécanique et inverseur.
Douchette à main avec flexible.

WANDINSTALLATION
Struktur aus ABS weiß.
Integrierte rechteckige Kopfbrause mit Anti-Kalk-
Düsen 
sowie drei vertikale Düsen mit Anti-Kalk-Düsen.
Mischbatterie und mechanische Umsteller.
Handbrause mit Schlauch.

REQUISITI PER L’INSTALLAZIONE
Pressione minima 1,5 bar, massima 2,5 bar. La portata dell’acqua in l/min deve essere sufficiente.
Altezza minima 2200 mm per il montaggio dalla superficie del piatto doccia al soffitto.

CONFIGURATION NÉCESSAIRE POUR L'INSTALLATION
Pression minimum 1,5 bars, maximale 2,5 bar. Le débit de l'eau en l/min doit être suffisant.
Hauteur minimum de 2200 mm pour le montage, de la surface du receveur de douche au plafond.

INSTALLATIONSERFORDERNISSE
Mindestdruck 1,5 bar, Maximaldruck 2,5 bar, ausreichende Wasserleistung in l/min.
Mindesthöhe für die Montage: 2200 mm von der Duschtassenoberfläche bis zur Decke. 

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

CODICE
CODE
CODE

FINITURA PANNELLO
FINITION PANNEAU

AUSFÜHRUNG PANEEL

PREZZO
PRIX

PREIS

bianco_blanc_Weiß
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angolare asimmetrico_d'angle asymétrique_
Asymmetrische Eckmontage

misura corretta_dimensions correctes_richtige 
Größe

sinistra_gauche_links destra_droite_rechts

A - Misura reale ingombro chiusura 
doccia_Dimensions réelles de la 
paroi de douche_Reelle Größe 
Duschabtrennung

B - Misura esterna piatto doccia con 
rivestimento_Dimensions extérieures 
du receveur de douche avec 
revêtement_Externe Größe Duschtasse 
mit Verkleidung

C - Misura nominale piatto doccia
Dimensions nominales du receveur de 
douche_Nenngröße Duschtasse

Una corretta rilevazione delle misure è fondamentale per ottenere il migliore risultato estetico e funzionale.
• si raccomanda di prendere le misure dopo aver posato il piatto doccia ed il rivestimento a parete
• la misura da rilevare va dal rivestimento a parete fino all’esterno piatto
• Nel caso di chiusura a nicchia, si raccomanda di rilevare le misure a 20 cm, 100 cm e a 180 cm circa di altezza dal piatto doccia.
• verificare che il piatto doccia sia in bolla
• Controllare sempre il raggio di curvatura per i piatti semicircolari
• verificare la messa a piombo delle pareti, in casi rilevanti comunicare il fuori piombo 
• verificare che l’angolo tra le pareti sia di 90°
• verificare la presenza di impedimenti al montaggio come torelli, piastrelle molto irregolari ecc.
• nel caso di piatti doccia a filo pavimento accertarsi che il piatto sia complanare al pavimento lungo tutti i lati e comunicare se è richiesta   
  l’istallazione in sormonto alla giunzione tra piatto e pavimento (non tutti i modelli si prestano a questo tipo di installazione)
Compilare il Modulo di Rilievo per trasmettere l’ordine o richiedere la fattibilità della soluzione richiesta.
I Centri assistenza autorizzati Glass effettuano i rilievi misure a pagamento compilando e riconsegnando al rivenditore il modulo completo dei dati necessari per 
trasmettere l’ordine.

Un relevé correct des mesures est fondamental pour obtenir le meilleur résultat esthétique et fonctionnel.
• il est recommandé de prendre les mesures après avoir posé le receveur et le revêtement mural
• la mesure à relever va du revêtement mural jusqu'à l’extérieur du receveur
• En cas de paroi de douche en niche, il est recommandé d'effectuer des mesures à 20 cm, 100 cm et 180 cm de hauteur environ à partir du receveur de 
douche.
• s’assurer que le receveur soit à niveau
• Toujours vérifier le rayon du côté courbé pour les receveurs quart de ronds.
• s’assurer que les murs soient d’aplomb, communiquer aucas si les murs ne sont pas d’équerre 
• s’assurer que l'angle entre les murs soit de 90°
• vérifier la présence d'empêchements au montage comme les tores, les carreaux très irréguliers etc.
• en cas de receveur au ras du sol, s’assurer que le receveur soit coplanaire au sol le long de tous les côtés et communiquer s’il faut que l’installation chevauche la 
jonction entre le receveur et le sol (tous les modèles ne se prêtent pas à ce type d'installation)
Remplir le Formulaire de Relevé pour transmettre la commande ou demander la faisabilité de la solution demandée.
Les Centres d’assistance autorisés Glass effectuent les relevés des mesures avec facturation en remplissant et en remettant au revendeur le formulaire contenant 
toutes les données nécessaires pour transmettre la commande.

Eine korrekte Erfassung der Maßaufnahmen ist wichtig, um das beste ästhetische und funktionelle Ergebnis zu erzielen.
• Es wird empfohlen, die Maßaufnahme nach der Verlegung der Duschtasse und der Wandverkleidung vorzunehmen.
• Die Maßaufnahme muss von der Wandverkleidung zur Außenkante der Brausetasse genau vermessen werden. 
• Bei einer Nischen-Duschabtrennung empfiehlt es sich, das Ausmessen auf ca. 20, 100 und 180 cm Höhe ab Duschtasse vorzunehmen.
• Überprüfen Sie, dass die Duschtasse im Lot ist. 
• Prüfen Sie stets den Krümmradius bei halbrunden Duschtassen.
• Überprüfen Sie das die Wände im Lot sind, in einschlägigen Fällen muss das Gefalle mitgeteilt werden. 
• Überprüfen Sie, dass der Winkel zwischen den Wänden 90° betragt.
• Überprüfen Sie das Vorhandensein von Hindernissen oder Unregelmäßigen Fliesen oder Oberflachen.
• im Falle einer Boden bündigen Duschtasse, stellen Sie sicher, dass die Duschtasse auf allen Seiten bündig mit dem Boden ist, sehr wichtig ist es immer darauf 
hinzuweisen, falls der Einbau der Duschabtrennung, genau auf der Überschneidung zwischen Boden und Duschtassenende erwünscht wird. (Vermerk: nicht alle 
Duschabtrennungen sind für diese Art von Installation geeignet)
Bitte Füllen Sie das Aufmaß Formular vollständig aus und legen dieses als Anlage zu der Anfrage oder Bestellung bei. 
Die autorisierte Kundendienst, fuhrt falls erwünscht, auf Bezahlung, die Aufmaß Aufnahme aus. Die Aufmaß Aufnahme Daten werden dann dem Händler 
übergeben, damit dieser die Bestellung mit allen Daten an uns (Glass) senden kann. 

PRESA MISURE_
RELEVÉ DES MESURES_DIE MASSAUFNAHMEN
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Il fissaggio dei montanti a muro è di norma la prima operazione da effettuare nel montaggio del box doccia; è bene  accertarsi di aver correttamente interpretato le quote di 
installazione presenti sulle istruzioni, in caso di dubbi contattare il Servizio Clienti Glass.
I tasselli forniti con il  prodotto sono adatti solo per alcuni tipi di pareti,  cioè con una consistenza tale da permettere l’espansione del tassello. Per il fissaggio su pareti di scarsa 
consistenza come ad esempio cartongesso e polistirolo o nel caso di presenza di porte scrigno non usare i tasselli forniti ma munirsi munendosi di quelli appositi a seconda della 
tipologia della parete.
A montaggio completato è necessario effettuare la siliconatura nei punti previsti sul manuale di montaggio. Utilizzare siliconi di buona qualità, accertandosi che questi non 
danneggino la superficie di applicazione.

La fixation des montants au mur est en général la première opération à effectuer lors du montage de la cabine de douche ; s’assurer d'avoir correctement interprété les cotes 
d'installation présentes sur les instructions, en cas de doutes contacter le Service Clients Glass.
Les chevilles fournies avec le produit ne sont adaptées que pour certains types de murs, c'est-à-dire ayant une consistance telle à permettre l'expansion de la cheville. Pour 
la fixation sur des murs ayant une consistance insuffisante, comme par exemple le placoplâtre et le polystyrène, ou en cas de présence de portes coffrets, ne pas utiliser les 
chevilles fournies mais se munir de chevilles appropriées au type de mur.
Le montage terminé, il est nécessaire de siliconer les points prévus sur le manuel de montage. Utiliser des silicones de bonne qualité, en s’assurant que ceux-ci n'endommagent 
pas la surface d'application.

Die Befestigung der Wandschienen ist in der Regel das erste, was bei der Installation der Dusche zu tun ist, daher sollten Sie sicherstellen, dass Sie die richtig Masse und Punkte 
aus der Installtionsanweisungen übernommen haben, im Zweifels kontaktieren Sie bitte Kundenservice Glass.
Die mit dem Produkt gelieferten Dübel, erlauben nur Installationen möglich auf Standard Wände (Ziegelwande, Wände mich hohen Dichte), im Falle von Wanden die eine 
schlechtere Konsistenz (Gipswande, Styropor Wände) ist es notwendig Anker dübel oder Chemische Dübel zu verwenden. 
Nach Abschluss der Installation, müssen Sie die Silikon-Punkte auf die Installationsanweisungen vornehmen. Verwenden Sie eine gute Qualität Silikon, so dass diese nicht die 
Oberfläche der Duschabtrennung reizt.

INSTALLAZIONE_
INSTALLATION_ INSTALLATION
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Un montaggio qualificato e una corretta manutenzione sono requisiti fondamentali per fruire al meglio della qualità Glass. 
Particolarmente importante è limitare l’applicazione del silicone alle zone indicate: ogni cabina è infatti progettata per ridurne al minimo l’utilizzo. 
Sono consigliati dei controlli periodici delle cabine, in quanto le sollecitazioni dovute all’utilizzo e al peso possono causare dei cambiamenti di funzione. 
Diversamente, se le stesse non vengono utilizzate per un tempo prolungato, è raccomandabile l’utilizzo di un liquido lubrificante sulle componenti 
meccaniche.  
Attenzione speciale è da riservare ai materiali di consumo: nello specifico si consiglia di sostituire le guarnizioni ogni 2 - 3 anni, a seconda della 
frequenza di utilizzo.

Un montage par du personnel qualifié et un entretien correct sont des éléments nécessaires pour profiter au mieux de la qualité Glass. Il est 
particulièrement important de limiter l’application de silicone dans les zones indiquées: 
en effet, chaque cabine a été conçue pour réduire au minimum l’utilisation de ce produit. 
Il est conseillé de contrôler périodiquement les parois, car les sollicitations importantes dues à l’utilisation et au poids
peuvent altérer le fonctionnement. En revanche, en cas de non-utilisation des parois pendant une période prolongée, il est recommandé d’apposer un 
liquide lubrifiant sur les composants mécaniques.  
Il est important de prêter une attention particulière aux matériaux sujets à l’usure : il est particulièrement conseillé
de remplacer les joints tous les 2 - 3 ans, en fonction de la fréquence d’utilisation.

Fachgerechte Montage und eine ordnungsgemäße Instandhaltung sind unerlässlich, um optimalen Nutzen aus der Glass-Qualität zu ziehen. 
Besonders wichtig ist es, das Silikon nur auf die angegebenen Bereiche aufzutragen:
Jede Duschkabine wird mit dem Ziel geplant, den Silikonverbrauch stark einzuschränken.
Es empfiehlt sich die Duschkabinen periodisch zu prüfen, da die auf die Nutzung und das Gewicht zurückzuführende Belastung zu 
Funktionsänderungen führen kann.
Falls die Duschkabine hingegen für einen längeren Zeitraum nicht benutzt werden sollte, ist eine Schmierflüssigkeit auf die mechanischen Teile 
aufzubringen. 
Besondere Beachtung sollte den Verbrauchsstoffen vorbehalten sein:  Wir empfehlen, die Dichtungen alle 2 - 3 Jahre, je nach Nutzungshäufigkeit, zu ersetzen.

PULIZIA_NETTOYAGE_REINIGUNG

Asciugare il prodotto dopo ogni utilizzo previene la formazione di calcare sui cristalli.
Nel caso di forti depositi calcarei si consiglia di utilizzare succo di limone.
Attenzione: Non utilizzare succo di limone se il cristallo è munito di trattamento anticalcare Shining Glass®.
Per la pulizia ordinaria utilizzare panni morbidi e detergenti liquidi neutri e non abrasivi..
Attenzione: Non usare panni con fibre sintetiche, spugne abrasive, tamponi con fili metallici, detersivi solidi o 
liquidi contenenti abrasivi, alcool, acidi di uso domestico, acetone o altri solventi perché intaccano le superfici. 

Essuyer le produit après chaque utilisation prévient la formation de calcaire sur les vitres.
En cas d’importants dépôts calcaires, il est conseillé d'utiliser du jus de citron.
ATTENTION: Ne pas utiliser de jus de citron si le verre est doté du Traitement Anti-calcaire Shining Glass®.
En cas de dépôt calcaire important, l'utilisation de jus de citron est recommandée.
ATTENTION: Ne pas utiliser de chiffons à base de fibres synthétiques, d'éponges abrasives, de tampons inox, de détergents
solides et liquides contenant des produits abrasifs, d'alcool, d'acides à usage domestique, d'acétone ou tout autre solvant pouvant 
endommager la surface.

Das Produkt nach jeder Benutzung trocken schrubben. 
Im Fall von schweren Kalkablagerungen wird geraten Zitronensaft zu verwenden. 
Achtung: Verwenden Sie keine Zitronensaft, wenn der Kristall mit einer Shining Glass® Anti-Kalk-Beschichtung versehen ist. 
Für die regelmäßige Reinigung, bitte wir eine weichen Tuch und mildes Flüssigreinigungsmittel, welchen nicht Azent wirkt, zu
verwenden.
Achtung: Verwenden Sie keine Tücher mit synthetischen Fasern, Schwämme, Stahl bürsten oder mit, feste oder flüssige 
Reinigungsmittel mit Scheuermittel, Alkohol, Säuren, Haushalts Sauren, Aceton oder andere Lösungsmittel, die die Oberflächen 
beschädigen können.

MANUTENZIONE_ENTRETIEN_INSTANDHALTUNG
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SCHEDA RICHIESTA INTERVENTO
DEMANDE D’INTERVENTION
FORMULAR FUR KUNDENDIENSTANFRAGE

Richiesta di intervento di assistenza tecnica_Demande de SAV_Kundendienstanfrage

Il Sig._ Monsieur_Der Herr

Sig./Sig.ra_Monsieur/Madame_Herr / Frau

Tel._ téléphone_Telefon

Città_Ville_Stadt

incaricato della Ditta venditrice_Société_Haendler_

Indirizzo_Adresse_Adresse

Cellulare_Portable_Mobiltelefon E-mail_Email

Timbro e firma per accettazione_Timbre et signature pour acceptation 
Stempel und Unterschrift für die Annahme

Provincia_Province_ Provinz

Richiede l’intervento dell’assistenza tecnica per il seguente motivo_Demande l’intervention du SAV popur la raison suivante_Es erfordert eine Service-Aufruf aus dem 
folgenden Grund:

Riferimenti consumatore_Coordonnées du particulier_ Referenzen Verbraucher:

*Campo obbligatorio per il corretto riconoscimento del prodotto e dei ricambi_*informations obligatoires pour l’identification du produit concerné_*Dieses 
Feld ist für die ordnungsgemäße Anerkennung des Produkt-und Ersatzteile benötigt

Chiusura oggetto dell’intervento_Paroi de douche objet de la demande_Model der Kundendiensteinsatz notwendigen Duschabtrennung:

Pannello oggetto dell’intervento_ Panneau douche objet de la demande_Panel-Wandverkleidung Motive fur Kundendienstanfrage:

Piatto oggetto dell’intervento_Receveur objet de la demande_Brausetasse Motive fur Kundendienstanfrage:

T trasparente_transparent_transparentes

si_oui_ja

5 brillante lucido_brillant_glanz

S satinato_satiné_satiniert

no_non_nein

1 argento satinato_argent satiné_satin silver

C cincillà_chinchilla_Chinchilla-Glas

3 bianco_blanc_Weiß

F fumè_fumé_Fuméglas

D trasparente serigrafato_décoré_mit dekor

7 nero_noir_schwarz

Modello_Modèle_Modelle*

Modello*_Modèle*_Modelle*

Modello*_Modèle*
Modelle*

Configurazione*
Configuration*
Konfiguration*

Misura*
Dimension*
Abmessungen*

Versione*_Version*_Version*

Tipologia*_Version*
Typologie*

Finitura Cristallo_Verre_Ausf. Glas Finitura Profili_Finition Profilés_Ausführung  Profil

Shining Glass®

N° DDT Glass*
N° DDT Glass*
N° DDT Glass*

N° DDT Glass*

N° DDT Glass*Misura*_Dimension*
Abmessungen*

N° Seriale
N° de matricule
Seriennummer

N° Seriale*_N° de matricule_Seriennummer

N° Seriale_N° de matricule
Seriennummer

Finitura_Finition
Ausführung

Le condizioni di garanzia vengono applicate SOLO nel caso in cui venga riscontrata una non conformità imputabile al produttore, diversamente il relativo importo verrà corrisposto dal consumatore al tecnico intervenuto.
Glass se chargera de l’intervention sous garantie SEULEMENT si la non-conformité relevée peut être reconduite à un défaut de production. En cas contraire, le montant dû devra etre versé au technicien par le particulier.
Die Garantiebedingungen werden nur gultig im Fall, dass die Nichtkomformitàt auf grund des Hersteller gegeben ist, da an sonsten der Einsatz vom Verbraucher an den Service-Techniker bezahlt werden muss.

Informativa privacy art. 13 d.lg. 30/06/03 n. 196. I dati raccolti saranno trattati in forma cartacea in modo conforme a quanto previsto dal d.lg. 30/06/03 n. 196, per finalità connesse all’esecuzione degli interventi richiesti sul prodotto e potranno 
essere comunicati esclusivamente ai centri assistenza incaricati da Glass 1989 S.r.l al servizio di pre o post vendita. Il conferimento dei dati personali è facoltativo ma essenziale al fine di fornire il servizio di installazione. 
In qualsiasi momento potranno essere esercitati i diritti previsti dall’ art. 7 del sopraccitato decreto inviando raccomandata A/R al Responsabile del Trattamento di Glass 1989 S.r.l, via Baite, 12/E 31046 Oderzo (TV).
Note d'information art. 13 D.lég. 30/06/0 n°. 196 - Les données personnelles recueillies seront traitées au format papier conformément aux prescriptions prévues par le D.lég. 30/06/03 n° 196, pour des raisons liées à l'installation du produit et pourront être commu-
niquées exclusivement aux centres d'assistance mandatés par la société Glass 1989 S.r.l. pour accomplir le service d'installation. Le renseignement des données personnelles est facultatif mais essentiel à la fourniture du service d'installation. À tout moment, l'intéressé 
pourra faire valoir les droits prévus par l'art. 7 du décret mentionné ci-dessus, en envoyant une lettre recommandée AR au Responsable du Traitement de Glass 1989 S.r.l., Via Baite, 12/E 31046 Oderzo (TV)    
Informationsschreiben im Sinne von Art. 13 der gesetzesvertretenden Rechtsverordnung Nr. 196 vom 30/06/2003 - Die mitgeteilten Personendaten werden in Papierform, übereinstimmend mit den Vorgaben der gesetzesvertretenden Rechtsverordnung Nr. 196 
vom 30/06/2003, verarbeitet, und zwar nur zu Zwecken, die mit der Installation des Produktes verbunden sind. Sie dürfen ausschließlich den Kundendienstzentren mitgeteilt werden, die von Glass 1989 S.r.l. für die Installation beauftragt werden. Die Mitteilung Ihrer 
personenbezogenen Daten ist fakultativ, jedoch unverzichtbar, um die Installationsdienstleistungen zu erbringen. Sie können jederzeit Ihre Rechte im Sinne von Art. 7 der obigen Verordnung wahrnehmen und ein Einschreiben mit Rückschein an den Verantwortlichen 
der Datenverarbeitung von Glass 1989 S.r.l., Via Baite, 12/E 31046 Oderzo (TV) schicken.
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MODULO DI RILIEVO
FICHE PRISE DE MESURE
MASS AUFNAHME FORMULAR 
Ragione sociale rivenditore_Société_Händler

Consulente sala mostra_Contact Salle d’expo_Show-
room Berater

Tel._tél._Telefon

rif._réf._Bez.

modello_modèle_Modell

*n° disegno_*n° schema_Modell

A:

R:

B: C:

D: E: H:

*(identificare la propria tipologia di installazione fra 
quelle illustrate nella pagina seguente ed indicare 
le misure nelle rispettive lettere; in mancanza della 
scheda disegnare nello spazio sottostante)
*(identifier le type d'installation sur la page suivante 
et indiquer les mesures dans les espaces dédiés. Si 
aucun dessin ne correspond à vos besoins, dessi-
ner ci-dessous.) 
(Identifizieren Sie Ihre Art der Installation mit Hilfe 
der Abbildungenauf den nächsten Seite dargestellt 
und zeigen die Maßnahmen in ihren Briefen; in Ab-
wesenheit des Card Draw in das folgende Feld)

disegno e misure_schéma et dimensions_Zeichnung und Maße

Altezza totale del box doccia_hauteur 
totale douche_Gesamthöhe der Dusche)

data_date_Datum

configurazione_version_Konfiguration

SHINING GLASS®

si_oui_ja

no_non_nein

PIATTO DOCCIA_RECEVEUR_DUSCHTASSE

filo pavimento_encastré_bodenbündige Duschtasse

sopra pavimento_posé au sol
_Duschtasse über dem Fußboden

senza piatto_sans receveur_ohne Duschtasse

altro (specificare)_autre (spécifier)_andere (angeben)

TIPO DI RICHIESTA
SPÉCIFICATIONS

ART DER ANWENDUNG

ordine_commande_bestellung

fattibilità_étude_Durchführbarkeit

PROFILO_PROFILÉS_PROFIL

1 argento satinato_argent satiné_satin silver

3 bianco_blanc_Weiß

5 brillante lucido_brillant_glanz

7 nero_noir_schwarz

CRISTALLO_VERRE_GLAS

T trasparente_transparent_transparentes

S satinato_satiné_satiniert

C cincillà_chinchilla_Chinchilla-Glas

F fumè_fumé_Fuméglas

D trasparente serigrafato_Décoré_mit Dekor

APERTURA PORTA_OUVERTURE PORTE_TÜR

da sx a dx_de gauche à droite_von links nach rechts

da dx a sx_de droite à gauche_von rechts nach links

note_notes_Anmerkungen

timbro e firma_Timbre et signature pour acceptation_
Stempel und Unterschrift für die Annahme
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TIPOLOGIE DI INSTALLAZIONE
TYPES D'INSTALLATION
INSTALLATIONSARTEN
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MODULO PER PIATTI RAZOR BORDATI
FICHE POUR RECEVEURS RAZOR AVEC BORDS
FORMULAR FÜR RAZOR BRAUSETASSEN MIT SEITENRAND

*Ragione sociale rivenditore_*Société_*Händler

*Consulente sala mostra_*Contact Salle d’expo_ *Bez. Händler *Tel._*tél._*Telefon

*rif._*réf._*Bez.

*codice piatto_*code receveur_*Artikel.Nr. 
Brausetasse

codice piletta in finitura (optional)_
référence bonde avec couvercle en finition (option)_
Art.Nr fur Ablauf mit Oberflachenveredelung (optional)

*Indicare i lati bordati e le misure_*Indique les cotés à border et les dimensions_
*Seitenraender und Mass Angeben 

Alcuni esempi dimostrativi_Exemples_Einige Beispiele demonstrative:

Bordatura su 2 lati (A+B)
Bords sur 2 cotés (A+B)
Kanten an allen 2 Seiten (A+B)

Bordatura su un lato (C)
Bord sur un coté (C)
Kanten auf einer Seite (C)

Bordatura su 4 lati (A+B+C+D)
Bords sur 4 cotés (A+B+C+D)
Kanten an allen 4 Seiten (A+B+C+D)

data_date_Datum

n° prog.(riservato a Glass)_Nr. Progressif (réservé à 
Glass)_fortlaufenden Nummer (reserviert Glass)

TIPO DI RICHIESTA
SPÉCIFICATIONS

ART DER ANWENDUNG

ordine_commande_bestellung

fattibilità_étude_Durchführbarkeit

FORMA_FORME_FORM

rettangolare_rectangulaire_Rechteckig

quadrato_carré_Quadrat

COLORE_COULEUR_FARBEN

bianco_blanc_Weiß

sabbia_sable_Sandfarben

grigio antracite_anthracite_Anthrazitgrau

grigio cemento_gris cement_Betongrau

fango_fango_fango

grigio perla_gris perle_perlgrau

note_notes_Anmerkungen

timbro e firma_Timbre et signature pour acceptation_
Stempel und Unterschrift für die Annahme

A (lato piletta_coté bonde_Ablauf Seite): B:

si_oui_jasi_oui_ja

no_non_neinno_non_nein

C: D:

si_oui_ja si_oui_ja

no_non_nein no_non_nein

*Campi Obbligatori_*cases obligatoires_*Pflichtangaben
N.B. Gli ordini sono sempre soggetti a conferma definitiva previo studio di fattibilità._
N.B. les comandes seront confirmées après étude de faisabilité._
N.B. Bestellungen sind immer vorbehaltlich der endgültigen Bestätigung vor Machbarkeitsstudie.

I lati bordati possono essere anche scantonati, compilare modulo per piatti razor scantonati con lo stesso riferimento
Les cotés avec bords peuvent aussi être découpés, remplir la fiche pour les receveurs Razor découpés avec la meme référence.
Die Seiten können auch eingefasst werden eingekerbt, das Formular für die Brausetassen Razor 
mit Einkerbungen ausfühlen und die Referenz angeben.

X mm: Y mm:
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MODULO PER PIATTI RAZOR SCANTONATI
FICHE POUR RECEVEURS RAZOR AVEC DECOUPES
FORMULAR FUR RAZOR BRAUSETASSE KERB EINSCHNITT.

*Ragione sociale rivenditore_*Société_*Händler

*Consulente sala mostra_*Contact Salle d’expo_ *Bez. Händler *Tel._*tél._*Telefon

*rif._*réf._*Bez.

*codice piatto_*code receveur_*Artikel.Nr. 
Brausetasse

X mm: Y mm:

data_date_Datum

n° prog.(riservato a Glass)_Nr. Progressif (réservé à 
Glass)_fortlaufenden Nummer (reserviert Glass)

TIPO DI RICHIESTA
SPÉCIFICATIONS

ART DER ANWENDUNG

ordine_commande_bestellung

fattibilità_étude_Durchführbarkeit

FORMA_FORME_FORM

rettangolare_rectangulaire_Rechteckig

quadrato_carré_Quadrat

semicircolare_quart de rond_halbrund

COLORE_COULEUR_FARBEN

bianco_blanc_Weiß

sabbia_sable_Sandfarben

grigio antracite_anthracite_Anthrazitgrau

grigio cemento_gris cement_Betongrau

fango_fango_fango

grigio perla_gris perle_perlgrau

note_notes_Anmerkungen

timbro e firma_Timbre et signature pour acceptation_
Stempel und Unterschrift für die Annahme

*Campi Obbligatori_*cases obligatoires_*Pflichtangaben
N.B. Gli ordini sono sempre soggetti a conferma definitiva previo studio di fattibilità._
N.B. les comandes seront confirmées après étude de faisabilité._
N.B. Bestellungen sind immer vorbehaltlich der endgültigen Bestätigung vor Machbarkeitsstudie.

*compilare i campi con le misure desiderate
*remplir les cases avec les dimensions désirées 
*Füllen Sie die Felder mit den gewünschten Massen aus.

A:

G: H:

B: C:

D: E: F:

*ATTENZIONE: il taglio verrà effettuato 3mm in più 
rispetto alla misura indicata. La zona scantonata 
perde la finitura. L'area corrispondente alla griglia 
non può subire modifiche.
ATTENTION: la découpe sera effectuée à+3mm par 
rapport à la mesure demandée. La zone découpée n’aura 
plus de finition. La surface correspondante à la bonde ne 
peut pas etre modifiée.
*ACHTUNG: der Schnitt wird 3 mm Größer sein als 
die Angegeben Masse. Die Kerbschnittstelle ist ohne 
Oberflachenveredelung. Der Bereich entsprechend dem 
Gitter kann nicht geändert werden.
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CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA 
CONDITIONS GENERALES DE VENTE
ALLGEMEINE GESCHÄFTSBEDINGUNGEN
1 CONSEGNE Si intendono sempre effettuate su base Franco Fabbrica EXW (Incoterms® 2010) presso la sede di Glass 1989 S.r.l., via Baite 12/e 31046 Oderzo, salvo diverso accordo 

risultante per iscritto.
2 SPEDIZIONI I prodotti viaggiano a rischio e pericolo dell’acquirente, anche se spediti in porto franco. I termini di consegna indicati nelle proposte d’ordine, nelle conferme d’ordine o 

comunque nella corrispondenza intercorsa tra le parti si intendono in ogni caso indicativi e non vincolanti per Glass 1989 S.r.l.
3 ANNULLAMENTO ORDINI L’ordine confermato e ricevuto dall’acquirente costituisce proposta ferma d’acquisto. Nessun ordine, infatti, potrà essere annullato senza l’esplicito 

consenso scritto di Glass 1989 S.r.l. che, in caso contrario avrà la facoltà di addebitare gli oneri inerenti.
4 RITIRI L’acquirente non può rifiutare di prendere in consegna i prodotti acquistati. In caso di rifiuto dei prodotti acquistati, Glass 1989 S.r.l. potrà ritenere risolto, per inadempimento 

dell’acquirente, il contratto, e l’acquirente sarà tenuto a corrispondere a Glass 1989 S.r.l., a titolo di penale, un importo pari al 25 % del prezzo pattuito,  oltre alle spese ed agli oneri 
sopportati ed al risarcimento dei danni subiti.

5 PAGAMENTI Dovranno avvenire presso la sede di Glass 1989 S.r.l. entro i termini e le forme stabilite. Sui pagamenti in ritardo, senza pregiudizio di ogni altra azione, decorrono gli interessi 
di mora previsti dal D. lgs. 231/2002 fermo restando il diritto di Glass 1989 S.r.l., nel caso in cui il ritardo nel pagamento superi 15 (quindici) giorni, di dichiarare l’immediata risoluzione 
del contratto di compravendita per inadempimento dell’acquirente con il diritto di ottenere la restituzione dei prodotti eventualmente consegnati, a spese di quest’ultimo, e di agire per il 
risarcimento danno.

 Il pagamento deve essere effettuato in misura integrale anche in caso di contestazione o controversia. Non è ammessa, infatti, se non con l’esplicito consenso scritto di Glass 1989 
S.r.l., la compensazione con eventuali crediti vantati nei confronti di Glass 1989 S.r.l..

6 RISERVA DI PROPRIETÀ Tutti i prodotti rimangono di proprietà di Glass 1989 S.r.l. sino al completo pagamento di tutte le fatture e le spese accessorie ad essi relative ai sensi e per 
gli effetti dell’art. 1523 codice civile. L’acquirente si impegna ad attuare tutte le misure necessarie per rendere tale riserva di proprietà efficace ed opponibile nei confronti di terzi.

7 RECLAMI Glass 1989 S.r.l. garantisce la qualità dei prodotti e la loro conformità alle indicazioni contenute nella proposta d’ordine. I prodotti si intendono conformi quando appartengono 
allo stesso genere e tipo pattuito e possiedono le qualità essenziali all’uso cui sono normalmente destinati. L’acquirente è tenuto ad esaminare i prodotti contestualmente alla presa in 
consegna degli stessi. Eventuali reclami dovranno pervenire alla Società entro 10 giorni dalla consegna dei prodotti, a mezzo raccomandata a.r., a pena di decadenza di ogni diritto. I resi 
verranno presi in consegna solo a seguito di espressa autorizzazione scritta di Glass 1989 S.r.l. In caso di vizi tempestivamente denunciati ed accertati come effettivamente sussistenti 
ed imputabili a difetti di produzione, la responsabilità di Glass 1989 S.r.l. sarà limitata, a sua esclusiva discrezione, alla sostituzione del prodotto e/o componente difettoso od alla rifusione 
del prezzo ad esso relativo. Fermo restando quanto sopra, qualora in forza di disposizioni di legge inderogabili e/o imperative Glass 1989 S.r.l. dovesse essere tenuta a rispondere del 
risarcimento di costi sostenuti dal compratore conseguenti alla sostituzione dei prodotti difettosi, quali a titolo esemplificativo lavori edili, sostituzione di piastrelle od altro, detti costi non 
potranno essere rimborsati se non nei limiti del valore medio per tali tipi di lavori e/o forniture, restando in ogni caso escluso il risarcimento per costi sostenuti in ragione di finiture di lusso, 
di particolare pregio e/o comunque aventi costi superiori al costo medio delle finiture più diffuse sul mercato.

8 VARIE Nessun accordo orale o scritto, oltre a quelli segnati sulla copia commissione e approvati dalla Società, può impegnare una delle due parti; l’eventuale assicurazione della merce 
dovrà essere esplicitamente richiesta e le spese relative saranno a carico del Committente.

9 CONTROVERSIE In ogni caso di controversia derivante dal contratto di compravendita e/o di contestazione o mancato o ritardato pagamento, si conviene la competenza esclusiva del 
Foro di Treviso.

10 LEGGE APPLICABILE Il contratto di vendita dei prodotti è regolato dalla legge italiana.
11 GARANZIA La garanzia è valida in base alle norme di legge UE a partire dalla data di acquisto del primo cliente.

Non vengono coperti dalla Garanzia:
• tutte le parti soggette a usura come: guarnizioni, carrelli, filtri ecc.
• difetti estetici come graffi, abrasioni, macchie, etc. su prodotti già installati
• graffi, ammaccature, danni da cadute e simili nonchè danni causati da fenomeni non dipendenti dal normale funzionamento  del prodotto 
• crepe, fessure, macchie, abrasioni, sporco, calcare, aloni occorsi durante l’utilizzo o dovuti a prodotti di pulizia non idonei, a scarsa manutenzione o a manutenzione effettuata non conformemente alle 
istruzioni fornite dal produttore
• il normale logorio, invecchiamento o usura dovuto all’uso o al non uso dell’apparecchiatura
• tutti i difetti causati da avarie occorse durante il trasporto, assemblaggio, installazione, allacciamento agli impianti o messa in errati o non conformi alle istruzioni fornite dal Produttore
• i malfunzionamenti delle apparecchiature o parti di esse causate dall’utilizzo di temperature o pressioni differenti da quelle raccomandate e riportate sui documenti ufficiali rilasciati dal Produttore
• qualsiasi malfunzionamento o non conformità non attribuibili al Produttore ad esempio riparazioni o modifiche effettuate da personale non autorizzato dal Produttore, manomissioni, urti, atti di vandalismo, 
abusi, eventi atmosferici straordinari come la caduta di fulmini, terremoti, incendi, caratteristiche del luogo di installazione non compatibili con il prodotto acquistato etc.
• i prodotti di seconda mano e/o precedentemente esposti in showroom e/o comunque che hanno subito ogni modifica e/o estrazione dall’imballo originale del Produttore.
I termini di garanzia sono definiti esclusivamente dal Produttore, nessuno è autorizzato a modificali ne in forma scritta, ne verbale.
Il servizio di riparazione può essere rifiutato qualora il prodotto sia installato non conformemente o l’apparecchio sia stato in qualche modo modificato o trasformato da personale non autorizzato dal Produttore.
Glass 1989 non accetterà alcun addebito per costi relativi all’intervento per opere di finitura o abbellimento del luogo nel quale è avvenuta la riparazione o sostituzione del prodotto.
Per conoscere meglio i servizi e le tariffe di installazione ad opera dei Centri assistenza autorizzati si prega di contattare la sede.

1 LIVRAISONS Elles sont toujours effectuées Franco Usine EXW (Incoterms® 2010) au siège de Glass 1989 S.r.l., via Baite 12/e 31046 Oderzo, à moins que des accords écrits 
différents n’aient été pris.

2 EXPÉDITIONS Les produits voyagent aux risques et périls de l’Acheteur, même s’ils sont expédiés en port franc. Les délais de livraison indiqués dans les propositions de commande, leurs 
confirmations ou quoi qu’il en soit, dans la correspondance échangée par les parties, ne sont qu’indicatifs et n’engagent en aucun cas Glass 1989 S.r.l.

3 ANNULATION COMMANDES La commande confirmée et reçue par l’Acheteur constitue une offre ferme d’achat. Aucune commande, en effet, ne pourra être annulée sans le consentement 
explicite écrit de Glass 1989 S.r.l. qui, dans le cas contraire, pourra imputer à l’Acheteur les dépenses relatives.

4 RETRAITS L’Acheteur ne peut pas refuser de retirer les produits achetés. En cas de refus des produits achetés, Glass 1989 S.r.l. pourra considérer le contrat passé pour inexécution 
de l’Acheteur et celui-ci sera tenu de verser à Glass 1989 S.r.l., à titre d’amende, un montant équivalent au 25 % du prix convenu, outre le paiement des frais et des charges supportés, 
ainsi que le remboursement des dommages subis.

5 PAIEMENTS Les paiements devront parvenir au siège de Glass 1989 S.r.l. dans les délais et selon les formes établis. Sans préjudice d’aucune autre action, les intérêts moratoires 
prévus par le Décret législatif 231/2002 sont dus sur les retards de paiement, étant bien entendu que Glass 1989 S.r.l. a également le droit, si le retard de paiement dépasse 15 
(quinze) jours, de déclarer la dissolution immédiate du contrat d’achat et de vente pour inexécution des conditions par l’Acheteur, d’obtenir la restitution des produits éventuellement 
livrés, aux frais de ce dernier, et de demander des dédommagements.

 Le paiement doit être effectué dans sa totalité même en cas de contestation ou de controverse. L’Acheteur ne peut pas utiliser d’éventuels crédits déclarés à son actif pour régler les 
sommes dues à Glass 1989 S.r.l. sans autorisation écrite explicite de ce dernier.

6 RÉSERVE DE PROPRIÉTÉ  Tous les produits continuent à appartenir à Glass 1989 S.r.l. jusqu’au paiement total de toutes les factures et des frais accessoires qui en dérivent selon les 
termes et les effets de l’art. 1523 du code civil. L’Acheteur s’engage à mettre en œuvre toutes les mesures nécessaires pour que cette réserve de propriété soit efficace et puisse être 
opposable à tiers.

7 RÉCLAMATIONS La société Glass 1989 S.r.l. garantit la qualité des produits et leur conformité aux indications contenues dans la proposition de commande. Les produits sont considérés conformes 
lorsqu’ils appartiennent au même genre et type convenu et possèdent les qualités essentielles à l’usage auquel ils sont normalement destinés. L’Acheteur est tenu d'examiner les produits lorsque ces 
derniers lui sont livrés. Les éventuelles réclamations doivent parvenir à la Société dans les 10 jours suivant la livraison des produits, par lettre recommandée avec accusé de réception, sous peine de 
déchéance de tout droit. Les produits retournés ne seront acceptés qu’après autorisation écrite explicite de Glass 1989 S.r.l.

 En cas de vice immédiatement signalé et découlant de manière certaine d’un défaut de fabrication, donc préexistant, la responsabilité de Glass 1989 S.r.l.  sera limitée, à la discrétion de 
cette dernière, au remplacement du produit et/ou de la pièce défectueuse ou au remboursement de la somme correspondante. Ceci étant, si en raison de dispositions de loi inéluctables 
et/ou impératives, Glass 1989 S.r.l. devait dédommager l’acheteur de frais engagés à cause du remplacement du produit défectueux, comme par exemple des travaux de construction, 
le remplacement de carrelage ou toute autre exigence semblable, ces frais ne pourraient être remboursés que dans les limites du coût moyen requis pour ce type de travaux et/ou de 
fournitures, en excluant absolument le remboursement de frais soutenus pour des finitions luxueuses, d’une valeur particulière et/ou de toute manière ayant un coût supérieur au coût moyen 
habituellement pratiqué sur le marché.

8 DIVERS Aucun accord oral ou écrit, outre ceux indiqués sur la copie de la commande et approuvés par la Société, ne peut engager une des deux parties ; l’éventuelle assurance de la 
marchandise devra être spécifiquement requise et les frais en découlant seront à la charge de l’Acheteur.

9 CONTROVERSE Tout cas de controverse dérivant du contrat d’achat et vente et/ou de contestation, de non-paiement ou de retard de paiement, relèvera de la compétence exclusive du 
Tribunal de Trévise.

10 LOI APPLICABLE Le contrat de vente des produits est régi par la loi italienne.
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11 GARANTIE La garantie est valable, conformément aux normes de loi UE, à partir de la date d'achat du premier client.
 Ne sont pas couverts par la Garantie :
 • toutes les pièces sujettes à usure comme : joints, chariots, filtres etc.
 • défauts esthétiques comme les rayures, abrasions, taches, etc. sur des produits déjà installés
 • rayures, bosses, dégâts dus à des chutes et semblables, ainsi que les dégâts causés par des phénomènes ne dépendant pas du fonctionnement normal du produit 
 • fissures, fentes, taches, abrasions, saleté, calcaire, auréoles liés à l'utilisation ou à des produits de nettoyage non adaptés, à un entretien insuffisant ou à un entretien non effectué 

conformément aux instructions fournies par le fabricant
 • l’usure normale, le vieillissement ou l'usure liés à l'utilisation ou à la non-utilisation de l'appareil
 • tous les défauts causés par des pannes liées au transport, à l'assemblage, à l'installation, au branchement aux installations ou à la mise en service erronés ou non conformes aux instructions 

fournies par le Fabricant
 • les dysfonctionnements des appareils ou de ses pièces causés par l'utilisation de températures ou de pressions différentes de celles recommandées et reportées sur les documents officiels 

livrés par le Fabricant
 • tout dysfonctionnement ou non-conformité non attribuables au Fabricant, par exemple des réparations ou des modifications effectuées par du personnel non autorisé par le Fabricant, 

des altérations, des chocs, des actes de vandalisme, des abus, des évènements atmosphériques extraordinaires comme la chute de foudre, les tremblements de terre, les incendies, les 
caractéristiques du lieu d'installation non compatibles avec le produit acheté etc.

 • les produits d'occasion et/ou précédemment exposés en magasin et/ou, de toute façon, ayant été modifiés et/ou retirés de l'emballage d’origine du Fabricant.
 Les termes de garantie sont définis exclusivement par le Fabricant, personne n’est autorisé à les modifier sous forme écrite, ni verbale.
 Le service de réparation peut être refusé si le produit n’est pas conformément installé ou si l'appareil a été, de quelques façons, modifié ou transformé par du personnel non autorisé par le Fabricant
 Glass 1989 n'acceptera aucun débit pour des coûts relatifs à l'intervention pour des œuvres de finition ou d'embellissement du lieu où s'est produite la réparation ou la substitution du produit.
 Pour mieux connaître les services et les tarifs d'installation des Centres d’assistance autorisés, nous vous prions de contacter le siège.

1 LIEFERUNGEN Alle Lieferungen werden frei Werk EXW (Incoterms ® 2010) beim Sitz der Glass 1989 S.r.l., Via Baite 12/e, 31046 Oderzo ausgeführt, es sei denn, es liegen anderweitige 
schriftliche Vereinbarungen vor.

2  VERSAND Die Produkte reisen auch dann auf Gefahr des Käufers, wenn sie frei Haus geliefert werden. Bei den in den Auftragsangeboten, in den Auftragsbestätigungen oder im Briefwechsel 
zwischen den Parteien angegebenen Lieferbedingungen handelt es sich auf jeden Fall nur um ungefähre, für die Glass 1989 s.r.l. nicht bindende Angaben.

3  STORNIERNG VON AUFTRÄGEN Der vom Käufer empfangene und von ihm bestätigte Auftrag ist ein nachdrückliches Kaufangebot. Ohne ausdrückliche schriftliche Genehmigung seitens Glass 
1989 S.r.l. kann kein Auftrag storniert werden, andernfalls ist Glass 1989 S.r.l. berechtigt, alle Aufwendungen in Rechnung zu stellen.

4  WARENANNAHMEN Der Käufer kann die Annahme der erworbenen Produkte nicht verweigern. Im Falle einer Annahmeverweigerung kann die Glass 1989 s.r.l. den Vertrag aufgrund der 
Nichterfüllung des Käufers als gelöst betrachten. Der Käufer ist dann verpflichtet, der Glass 1989 S.r.l. einen Betrag in Höhe von 25% des vereinbarten Preises als Strafgeld zu zahlen, neben 
allen aufgebrachten Kosten und Schadensersatz.

5  ZAHLUNGEN Die Zahlungen sind wie vereinbart und in den genannten Fristen an die Glass 1989 S.r.l. zu richten. Bei Zahlungsverzug, unbeschadet weiterer Maßnahmen, werden im 
Sinne der gesetzesvertretenden Rechtsverordnung Nr. 231/2002 Verzugszinsen fällig. Hiervon unberührt bleibt das Recht der Glass 1989 S.r.l., eine unmittelbare Vertragslösung wegen 
Nichterfüllung des Käufers zu fordern, eventuell schon gelieferte Produkte auf Rechnung des Käufers zurückerstattet zu bekommen und Schadenersatz zu fordern. Die Zahlung muss auch 
bei Streitfragen oder Beanstandungen vollständig erfolgen. Ohne ausdrückliche schriftliche Genehmigung von Glass 1989 S.r.l. ist die Verrechnung eventueller, gegenüber Glass 1989 S.r.l. 
gestellter Forderungen unzulässig.

6  EIGENTUMSVORBEHALT Sämtliche Produkte bleiben im Sinne und mit Wirkung von Artikel 1523 CC (ital. Zivilgesetzbuch) bis zur vollständigen Bezahlung aller Rechnungen und Nebenkosten alleiniges 
Eigentum der Glass 1989 s.r.l. Der Käufer verpflichtet sich zur Ergreifung aller Maßnahmen, um den Eigentumsvorbehalt wirksam und Dritten entgegensetzbar zu machen.

7  REKLAMATIONEN Glass 1989 S.r.l. garantiert die Qualität der Produkte und ihre Übereinstimmung mit den Angaben im Auftragsangebot. Die Produkte gelten als konform, wenn sie gleicher Art 
sind und die wesentlichen Eigenschaften für die Benutzung besitzen, für die sie normalerweise bestimmt sind. Der Käufer ist verpflichtet, die Produkte sofort bei ihrer Annahme zu prüfen. Eventuelle 
Reklamationen müssen bei sonstigem Verfall eines jeden Anspruchs innerhalb von 10 Tagen ab Lieferung der Produkte per Einschreiben mit Rückschein eingehen. Warenrücksendungen werden nur 
nach ausdrücklicher schriftlicher Genehmigung seitens Glass 1989 s.r.l. angenommen.

 Im Falle von rechtzeitig angezeigten Mängeln, für die festgestellt wird, dass sie tatsächlich bestehen und Produktionsfehlern zuzuschreiben sind, beschränkt sich die Haftung der Firma Glass 1989 
S.r.l. nach ihrem eigenen Ermessen auf den Austausch des mangelhaften Produkts und/oder Bauteils oder auf die Rückerstattung des entsprechenden Preises. Sollte Glass 1989 S.r.l. unbeschadet 
der oben stehenden Ausführungen aufgrund unabdingbarer und/oder zwingender Gesetzesbestimmungen gehalten sein, die vom Käufer infolge des Austauschs der mangelhaften Produkte 
getragenen Kosten beispielsweise für Bauarbeiten, den Austausch von Fliesen oder anderes zu erstatten, so können besagte Kosten nur innerhalb der Grenzen des Durchschnittswerts für diese Art 
von Arbeiten und/oder Lieferungen erstattet werden, wobei auf jeden Fall die Erstattung der Kosten ausgeschlossen bleibt, die getragen wurden für Luxusausstattungen, besonders hochwertige 
Ausstattungen und/oder Ausstattungen, deren Kosten die durchschnittlichen Kosten der meisten handelsüblichen Ausstattungen überschreiten.

8  VERSCHIEDENES Keine mündliche oder schriftliche Vereinbarung stellt außer den auf der Auftragskopie genannten und vom Unternehmen genehmigten Abmachungen eine Verpflichtung 
für eine der beiden Parteien dar; eine eventuelle Versicherung der Ware muss ausdrücklich verlangt werden und geht auf Rechnung des Auftraggebers.

9  STREITFRAGEN Bei jeder Streitfrage zum Kaufvertrag und/oder bei Beanstandungen, Zahlungsverzug oder Nichtbezahlung gilt als ausschließlicher Gerichtsstand Treviso.
10 ANWENDBARES RECHT Der Kaufvertrag untersteht italienischem Recht.
11 GARANTIE Die Garantie ist gemäß der EG-Gesetzesnorm ab dem Datum des Kaufs durch den ersten Kunden gültig.
 Von der Garantie ausgeschlossen sind:
 • Alle Verschleißteile wie Dichtungen, Schlitten, Filter usw.
 • Ästhetische Mängel wie Kratzer, Abschürfungen, Flecken usw. an den bereits installierten Produkten
 • Kratzer, Druckstellen, durch ein Herunterfallen verursachte Defekte u.ä., sowie Schäden durch Ereignisse, die nicht vom regulären Betrieb des Produkts abhängig sind 
 • Sprünge, Risse, Flecken, Abschürfungen, Schmutz, Kalk und Ränder, die während des Gebrauchs entstanden, oder die auf ungeeignete Reinigungsmittel, eine ungenügende Wartung oder 

eine Wartung zurückzuführen sind, die nicht entsprechend den Herstelleranweisungen ausgeführt wurde.
 • Normale Abnutzung, Alterung oder Verschleiß aufgrund einer Verwendung bzw. eines Nichtgebrauchs des Geräts
 • Alle Schäden, die während des Transports, der Montage, Installation, des Anschlusses an die Anlagen oder bei einer fehlerhaften bzw. nicht mit den Herstelleranweisungen übereinstimmenden 

Handhabung entstanden
 • Betriebsstörungen der Geräte oder von deren Teilen aufgrund einer Verwendung von anderen Temperatur- und Druckwerten als den empfohlenen bzw. denen, die in den offiziellen vom 

Hersteller übergebenen Unterlagen angegeben sind
 • Jede Betriebsstörung oder Nichtübereinstimmung, die nicht dem Hersteller zugeschrieben werden kann; z.B. Reparaturen oder Änderungen, die von Personal vorgenommen wurden, das vom 

Hersteller nicht dazu autorisiert wurde, ein unerlaubtes Öffnen, Stöße, Vandalismus, missbräuchliche Anwendungen, außergewöhnliche Witterungseinflüsse wie z.B. Blitze, Erdbeben, Brände, 
mit dem erworbenen Produkt nicht übereinstimmende Merkmale des Installationsortes usw.

 • Produkte aus zweiter Hand und/oder zuvor in Showrooms ausgestellte Produkte und/oder Produkte, die Änderungen unterzogen wurden und/oder aus der Originalverpackung des Herstellers 
entnommen wurden

 Die Garantiebedingungen werden ausschließlich vom Hersteller festgelegt. Niemand sonst hat das Recht, diese in schriftlicher oder mündlicher Form zu ändern.
 Der Reparaturservice kann abgelehnt werden, wenn das Produkt nicht angemessen installiert wurde oder das Gerät in irgendeiner Weise von Personal geändert oder umgestaltet wurde, das 

vom Hersteller nicht dazu autorisiert war.
 Glass 1989 übernimmt keinerlei Kosten für Endbearbeitungen oder Ausbesserungen am Ort, an dem die Reparatur oder der Austausch des Produkts stattfand.
 Für nähere Angaben zu den Dienstleitungen und Installationstarifen der Vertragskundendienste bitte das Werk kontaktieren.

Il produttore si riserva il diritto di modificare, senza obbligo di preavviso, le caratteristiche dei prodotti illustrati in questo catalogo.
I disegni e le informazioni tecniche inseriti in questo catalogo sono puramente indicativi. Si raccomanda la consultazione delle schede tecniche fornite dalla casa 
produttrice.
La Société se réserve le droit de modifier, sans préavis, les caractéristiques des produits illustrés dans ce catalogue.
Les dessins et le informations techniques reportés dans ce catalogue sont purement indicatifs. Il est recommandé de se conformer strictement aux fiches techniques 
fournies par le fabricant.
Der Hersteller behält sich das Recht vor, die Eigenschaften der beschriebenen Produkte ohne Vorankündigung zu ändern. 
Die Zeichnungen und technischen Informationen in diesem Katalog enthalten rein indikative daten. Wir empfehlen Beratung in den Datenblättern des Herstellers zu suchen.
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